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 كلمة إیضاحیة
 

 في تسھیل التواصل بین الناس، وضع غابریال بیتسوتا – بناء على تجربتھ هاقتداءً برغبت
التي اكتسبھا على امتداد السنین في تدریس اللغة الرومانیة للعرب –  ھذا الكتاب الذي سماه "كتاب 
تعلم اللغة الرومانیة" لیستفید منھ العرب القادمون إلى رومانیا – وبالتحدید غیر الملمین منھم باللغة 

 الرومانیة.
یتضمن الكتاب ھذا القواعد الأساسیة للغة الرومانیة وھي مشروحة باللغة العربیة – في 

الصرف والنحو – تصحبھا تمارین كثیرة تساعد القارئ في استیعابھا بسھولة. وفي صدارة كل 
الدرس نص مبنى على وقائع حیاة الرومانیین الیومیة بالتركیز على التعابیر الأكثر استعمالا في 

مجالات شتى.  
التي یتكلم بھا نحو  اللغات اللاتینیة الجدیدیة (أو الرومانسیة)  ھي إحدى اللغة الرومانیة

معظم من ینطق بالرومانیة كلغة أصلیة یعیشون في رومانیا ومولدوفا، حیث   ملیون شخص.28
نشأت وتطورت ھذه اللغة وھي  اللغة الرسمیة فیھما الآن.  

أما بقیة الناطقین بھا فیتوزعون بین بلغاریا وھنغاریا وصربیا وكروتیا واوكرانیا 
والولایات المتحدة وكندا واسبانیا وإیطالیا وغیرھا. في النصف الثاني من القرن العشرین، بدأت اللغة 

الرومانیة تنتشر في الشرق الأوسط كذلك، مع المھاجرین الیھود إلى ھذه المنطقة ومع العرب الذین 
 درسوا في الجامعات الرومانیة في الثمانینات والذین یبلغ عددھم نصف ملیون حسب الإحصائیات.

، مثلھا مثل كثیر من الإمبراطوریة الرومانیة  لغةاللغة اللاتینیة  من الرومانیةتنحدر اللغة
الریتورومانیشة و والكتلانیة یطالیةلإالإسبانیة وا وكالفرنسیة والبرتغالیة اللغات العالمیة الأخرى

 وغیرھا من اللغات.
 قد تأثر كثیرا باللغات السلافیة – اللغة السلافیة القدیمة لرومانیةكما أن تطور اللغة ا

واللغات السلافیة الجدیدة المتكلم بھا في البلدان المجاورة للمناطق الرومانیة. فبالتالي تعتبر اللغة 
 الرومانیة جزیرة لاتینیة في بحر سلافي.

بالاضافة إلى التأثیر السلافي، تأثرت اللغة الرومانیة باللغة التركیة خصوصا على مستوى 
المفردات التي دخلت بكثرة خلال الخمس مئة سنة من السیطرة العثمانیة على شرق أوروبا. ومن 

الجدیر بالذكر أن أكثریة ھذه الكلمات ھي منحدرة من اللغة العربیة التي أثرت – ھي الأخرى – على 
اللغة التركیة. 

اسع عشر لما بدأ تحدیث رومانیا، تأثرت اللغة الرومانیة باللغة الفرنسیة. وبعد تفي القرن ال
في مطلع القرن العشرین في العالم كلھ، تأثرت الرومانیة بھذه اللغة وما  اللغة الإنكلیزیة تنامي دور

 زالت تتأثر. 
بمجرد الإشارة  بأصبعھ  یستطیع الزائر المستعجل أن یفُھم أبناء اللغة كما ھو معروف، 

 صفحات ھذا فيمبتغاه ویحصل على ما یرید... اما من یرید أن یتعلم فعلا اللغة الرومانیة فیجد 
 الكتاب أھم مبادئ القواعد الرومانیة مما یجعلھ أول مرشد نحو معرفة أسرار ھذه اللغة...

 
 جورج غریغوري
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Cuvânt lămuritor 
 

Călăuzit de dorința sa de a înlesni intercomunicarea umană, Gabriel Bițună 
a conceput, pe baza experienței sale câștigate de-a lungul anilor în predarea limbii 
române pentru arabi, această carte, pe care a intitulat-o „manual de limba română” 
ca să beneficieze de ea arabii care vin în România sau, mai precis, aceia dintre ei 
care nu știu limba română. 

Cartea cuprinde gramatica fundamentală a limbii române, explicată în 
limba arabă – morfologie și sintaxă – însoțită de multe exerciții care îl ajută pe 
cititor să o asimileze cu ușurință. În fruntea oricărei lecții este un text construit pe 
realitățile vieții de zi cu zi a românilor, cu concentrare asupra celor mai folosite 
expresii din diverse domenii. 

Limba română este una dintre limbile neo-latine (romanice), vorbită de 
aproximativ 28 de milioane de persoane. Majoritatea vorbitorilor de română, ca 
limbă maternă, trăiesc în România și Moldova, unde această limbă a apărut și s-a 
dezvoltat, ea fiind acum limba oficială în cele două state.  

Ceilalți vorbitori sunt distribuiți între Bulgaria, Ungaria, Serbia, Croația, 
Ucraina, Statele Unite, Canada, Spania, Italia și alte țări. În a doua jumătate a 
secolului al XX-lea, limba română a început să se răspândească și în nord și în 
Orientul Mijlociu de asemenea, prin emigranții evrei în acea zonă dar și prin 
intermediul arabilor care au studiat în universitățile românești în anii ’80 și al căror 
număr este de jumătate de milion conform estimărilor de recensământ. 

Limba română își are originea în limba latină, limba Imperiului Roman, 
precum multe alte limbi ale lumii, cum ar fi franceza, portugheza, spaniola, italiana, 
catalana, retoromanșa și altele. În evoluția sa, limba română a fost foarte mult 
influențată de limbile slave – limba slavonă veche, precum și neo-slavele vorbite în 
țările limitrofe spațiului românesc. Așadar, limba română este considerată o insulă 
de latinitate într-o mare slavă. 

Pe lângă influența slavă, limba română a fost influențată de limba turcă, în 
special la nivel de lexeme, care au intrat cu duiumul în cei cinci sute de ani de 
dominație otomană asupra Europei orientale. Merită menționat faptul că majoritatea 
acestor cuvinte își au originea în limba arabă, care, la rândul ei, a influențat limba 
turcă. 

În secolul al XIX-lea, când a început modernizarea României, limba 
română a fost influențată de limba franceză. După ce a crescut rolul limbii engleze, 
la începutul secolului al XX-lea, în întreaga lume, româna a fost influențată și 
continuă să fie influențată de această limbă. 

Așa cum se știe, doar prin indicarea cu degetul, vizitatorul grăbit, poate să-i 
facă pe vorbitorii unei limbi să înțeleagă ceea ce dorește și să obțină astfel ceea ce 
vrea... Însă, cel care dorește efectiv să învețe limba română, găsește în paginile 
acestei cărți cele mai importante reguli ale gramaticii române, ceea ce o face să fie 
primul ghid către cunoașterea tainelor acestei limbi. 
 
George Grigore 

 
 

7 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

8 



 
 

 حرفا، تكتب من الیسار إلى الیمین، وتستخدم 31تتكون أبجدبة اللغة الرومانیة من  •
 اللغة الرومانیة حروفا كبیرة وحروفا صغیرة.

 وتستخدم الحروف الكبیرة في ثلاث حالات فقط: •
o  .بدایة الفقرة والنص أو العنوان 
o :بدایة أسماء الأماكن والعناوین  

o  1.1 
 București (بوخارست) 
 Damasc (دمشق)  
 Munții Carpați (جبال الكاربات) 
 Munții Atlas (جبال الأطلس) 
 Strada Alunișului (شارع ألونیشولوي)؛ 
 Bulevardul Bourguiba (شارع بورقیبة) 
 Suceava (سوتشیافا)    
 Iași (إیاشي) 
 Bulevardul Primăverii (شارع بریمافیریي) 

o بدایة اسم العلم: 

o  1.2 
 Mihai (میھاي) 
 Gabriel (غابریال) 
 Ana-Maria (انا ماریا) 
 Abdallah (عبد الله) 
 Muhammad (محمد) 
 Latifa (لطیفة) 
 Fatima (فاطمة) 
 Andreea (أندریا) 
 Ion (إیون) 
 Ahmed (أحمد) 

 الدرس الأول
Lecția întâi 

الجزء الأول  - الأبجدیة الرومانیة
Abecedarul românesc – partea întâi 
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 Alexandru (ألیسكاندرو) 
 Elena (إیلینا) 
 Yusuf (یوسف) 
 Omar (عمر) 
 Farida (فریدة) 
 

تستخدم اللغة الرومانیة أبجدیة لاتینیة. أشكال الخط المطبوع تختلف من أشكال خط الید 

 لفظ الأصوات الرومانیة 1.3 
a 

نیة
وما

لر
ة ا

للغ
 با

ف
رو
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ء ا
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ف
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ء ا
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ف 

رو
لح

ء ا
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لید

ط ا
 خ

– 
رة

صغی
 ال

ال
شك

الأ
   

   
   

   
   

   
لید
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ă   Ă Ă 

â â Â Â Â 

be b B B B 

ce c C C C 

de d D D D 

e e E E E 

ef f F F F 

ge g G G G 

haș h H h H 

i i I i I 

î î Î î Î 

jî j J j J 

ka k K k K 

el l L l L 
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em m M m M 

en n N n N 

o o O o O 

pe p P p P 

chiu q Q q Q 

er r R r R 

es s S s S 

șî 
  ș Ș 

te t T t T 

țî 
  ț Ț 

u u U u U 

ve v V v V 

dublu 
ve 

w W w W 

ics x X x X 

i grec y Y y Y 

zet z Z z Z 
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 السواكن والصوامت في اللغة الرومانیة
السواكن 

 
o  \ حرفlitera B 

 Bالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 b الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Bالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 bالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

  الوصف العلمي: وقفي، شفوي، مجھور
 .یلفظ مثل الصوت "ب" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للباء 

   1.4  :أمثلةbine  ،(جید، حسن)  ban)نقد(. 
 
o  \ حرفlitera C 

 Cالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 c الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Cالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 cالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 
 .الوصف العلمي: وقفي، طبقي، مھموس، یتطابق مع اللفظ العربي للكاف 
 " الحرفc" یلفظ مثل "ك" إن تبعھ أي صامت أو ساكن آخر مثل "r" أو "l أو "

 ) وإلخ.a, ă, â, o, uالصوائت (

  1.5 :أمثلة cântec، (أغنیة)  căsătorie(زواج)  ، cameră،(غرفة)  
clar(واضح)  ، cremă(قشدة)  ، curea(حزام)  ، copac.(شجرة)   
 " یلفظ "كھ" إن تبعھhe" ویشكل معھما "che" ؛ ویلفظ "كي"، إن تبعھ"hi و "

 ochi(أذن)؛  ureche(فجل)؛  ridiche (قیثارة)؛ chitarăأمثلة:  ".chiیشكل معھما "
(عین). 

 " :یتحول في ھذه الحالة من وقفي إلى احتكاكيce" أو "ci" إن تبعھ ،"i"و "e "
ویكتب بالعربیة بالجیم المثلثة "چ" وھو صوت موجود في اللھجات الشرقیة: في العراق 

 والكویت وإلخ. مثلا في كلمات "چان" بمعنى "كان" أو "چلب" بمعنى "كلب".

  1.6بمجموعة " أمثلة ce/ci":cine?  (مَن؟)؛ ce?.(ما؟ \ماذا؟)   
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o  \ حرفlitera D 
 Dالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 

 d الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 
 Dالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 

 dالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
 الوصف العلمي: وقفي، أسناني، مجھور 
 .یلفظ مثل الصوت "د" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للدال 

  1.7:أمثلة  da  (نعم)؛dor(شوق)  ؛rodie.(رمّان)  
 
o  حرف\ litera F 

 Fالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 f الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Fالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 fالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: احتكاكي، أسناني – شفوي، مھموس 
 .یلفظ مثل الصوت "ف" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للفاء 

  1.8:أمثلة  foc  (نار)؛raft(رفّ )؛ fir .(خیط)  
 
o  حرف\ litera G 

 Gالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 g الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Gالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 gالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: وقفي، طبقي، مجھور 
 ھذا الصوت "g غیر موجود في اللغة العربیة الكلاسیكیة ولكنھ اللفظ المصري "

 وفي عدة اللھجات العربیة حیث انحضر من نجیب محفوظللحرف جیم كما ھو الحال في 
 قاف: قلب ← گلب.

 " یلفظ "گ" \ "ڤ" إن تبعھ أي صامت أو ساكن آخر مثلr" "l أو الصوائت "a, 
ă, î, o, u . 
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  1.9 :أمثلة gunoi (زبالة)؛ gard (سیاج)؛ glob (كرة)؛ gras.(سمین)  
 " یلفظ " گھ" إن تبعھhe" ویشكل معھما "ghe" " ویلفظ " گي"، إن تبعھhi "

 ".ghiویشكل معھما "

  1.10 :أمثلة gheață(جلد)؛ ghiară.(مخلب)  
 " :یتحول في ھذه الحالة من وقفي إلى احتكاكيge" أو "gi" إن تبعھ ،"e" أو "i "

 ویكتب بالعربیة كاللفظ الكلاسیكي للجیم: جي\ جھ.

  1.11 :أمثلة minge(كرة)  ؛ energie(طاقة) ؛ gigant(ضخم) ؛ geam 
 . (صفحة)pagină (زجاج)؛

 
o  حرف\ litera H 

 Hالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 h الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Hالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 hالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: احتكاكي، مھموس، حنجري 
 یلفظ مثل الصوت "ھا" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للھاء. 

  1.12:أمثلة  pahar(كوب)؛ zahăr(سكر)؛duh (روح)؛ hoț (لص)؛  
hartă (خریطة)؛  

 
o  حرف\ litera J 

 Jالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 j الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Jالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 jالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: احتكاكي، حنكي أمامي، مجھور 
 المحكیة وغیرھما من اللھجات  یلفظ مثل الجیم في اللھجات اللبنانیة والتونسیة

 العربیة المعاصرة.

  1.13 :أمثلة  coajă (قشرة)؛ baraj (سد)؛ joc (لعبة)؛ joi یوم)
 الخمیس) 
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o  حرف\ litera K 
 Kالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 

 k الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 
 Kالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 

 kالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
 الوصف العلمي: وقفي، طبقي، مھموس 
 " یلفظ مثلc تماما ویستخدم في عدة كلمات أجنبیة دخیلة إلى اللغة الرومانیة من "

 لغات تستخدم ھذا الحرف مثل الانجلیزیة خصوصا:

  Kilometru  1.14  (كیلومیتر)؛  kilogram (كیلوغرام)؛ kaki لون) 
 خاكي)

 
o  حرف\ litera L 

 Lالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 l الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Lالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 lالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: جانبي، أسناني  
 یلفظ مثل الصوت "ل" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي لللام. 

  1.15 :أمثلة  palat  (قصر)؛ lumină (نور)؛  cal (حصان)؛  lună 
 (قمر) .

 
o  حرف\ litera M 

 Mالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 m الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Mالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 mالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: أنفي، شفوي 
 یلفظ مثل الصوت "م" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للمیم. 
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  1.16 :أمثلة  măr  (تفاحة)؛ lume (عالم)؛  om (إنسان)؛  masă 
 (مائدة) .

 
o  حرف\ litera N 

 Nالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 n الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Nالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 nالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: أنفي، لثوي، غاري 
 یلفظ مثل الصوت "ن" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للنون. 

  1.17 :أمثلة  nume  (اسم)؛ nu (لا)؛  bun (حسن)؛  bunic ( ّجاد)  
 

تمارین 
اقرأ تحت رعایة الأستاذ:  

 1.18 
Barcă, bine, bar, absolut, bluză, cap, cămașă, cântec, corp, actor, acru, 
rachetă, chitară, achiziție, cer, a face, a cere, circ, aici, ciorbă, da, 
când, adresă, a admira, far, floare, praf, gard, găină, gând, gură, fag, 
glumă, ghețar, înghețată, ghid, unghie, gen, a merge, a fugi, haină, 
hrană, hotărâre, inimă, milion, iarnă, jad, joi, ajutor, bagaj, kaki, 
kilogram, kilometru, lapte, leu, liceu, cal, mare, munte, gem, nas, 
unde, nume, nimeni. 
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o  حرف\ litera P 
 Pالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 

 p الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 
 Pالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 

 pالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
  :وقفي، شفوي، مھموس الوصف العلمي 
  غیر موجودة في العربیة الفصحى ولكنھا تظھر في اللھجات العربیة في كلمات

، وفي اللھجات الافریقیة الشیمالیة من الفرنسیة: باكیت: باجةدخیلة مثل: اللھجة العراقیة: 
 یقابلھ بالكتابة العربیة الباء المثلثة "پ".

  2.1 :أمثلة  apă  (ماء)؛ copac (شجرة)؛  ciorap (جورب)؛  cap 
 ؛(رأس)

 
o  حرف\ litera Q 

 Qالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 q الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Qالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 qالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: وقفي، طبقي، مھموس 
 " یلفظ مثلk تماما ویوجد في كلمات محدودة العدد ویشكل المجموع الفظي "

 "كي".

  2.2 :أمثلة  quintal (قنطار)؛Qatar(قطر)  
 
o  حرف\ litera R 

 Rالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 r الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

الدرس الثاني 
Lecția a doua 

الأبجدیة الرومانیة - الجزء الثاني 
Abecedarul românesc – partea a doua 
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 Rالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 rالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: تكراري أسناني، لثوي 
 یلفظ مثل الصوت "ر" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للراء. 

  2.3 :أمثلة  măr (تفاحة)؛ oraș (مدینة)؛ pară (إجاص)؛ roșu(أحمر)؛ 
român    (رومانيّ )؛ 

 
o  حرف\ litera S 

 Sالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 s الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Sالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 sالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: احتكاكي، مھموس، أسناني 
 یلفظ مثل الصوت "س" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للسین. 

  2.4 :أمثلة  ceas (ساعة)؛ mesaj (رسالة)؛ rămas (باقٍ )؛ sat(قریة)؛ 
soare   (شمس)؛ 

 
o  حرف\ litera Ș 

 Șالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 ș الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

الكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 

 الكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
 الوصف العلمي: احتكاكي، حنكي أمامي 
 یلفظ مثل الصوت "ش" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للشین. 

  2.5 :أمثلة  pășune (مرعى)؛ și (و)؛  moș (شیخ)؛  cocoș(دیك)؛  
șansă  (فرصة)؛  

 
o  حرف\ litera T 

 Tالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
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 t الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 
 Tالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 

 tالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
 الوصف العلمي: وقفي، أسناني، مھموس 
 یلفظ مثل الصوت "ت" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للتاء. 

  2.6 :أمثلة  piept (صدر)؛  spart (مكسور)؛  fată (بنت)؛  tânăr 
  (أنت)؛  tu (شاب)؛

 
o  حرف\ litera Ț 

 Țالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 ț الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

الكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 

 الكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
 الوصف العلمي: أسناني، احتكاكي، مھموس 
  :تس.غیر موجوج في العربیة، یلفظ مثل "ت+س" مع بعض في لفظة واحدة 

  2.7  :أمثلة băț (عود)؛  rață (بطة)؛  față (وجھ)؛  țap(تیس)؛  isteț 
 (شاطر)؛  

 
o  حرف\ litera V 

 Vالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 v الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Vالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 vالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 الوصف العلمي: احتكاكي، أسناني، لثوي مجھور 
 دخل ھذا الصوت العربیة من كلمات مأخوذة خصوصا  غیر موجود في العربیة –

من اللغات الأوروبیة مثل :نیفیا، فیتامین ، فولفو، فولكس فاجن. ویكتب أحیانا بالفاء مثلثة 
 "ڤ" .

  2.8  :أمثلة naiv (ساذج)؛  nerv (عصب)؛  cuvânt (كلمة)؛  nivel 
 (صیف)؛   vară (مستوى)؛
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o  حرف\ litera W 
 Wالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 

 w الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 
 Wالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 

 wالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
 الوصف العلمي: احتكاكي، أسناني، لثوي مجھور 
 یلفظ مثل " غیر موجود في العربیة–v أنظر أعلاه. موجود في الكلمات الدخیلة :"

 المحدودة العدد.

  2.9  :أمثلة  WC - vece  (دورة میاه)؛ watt (واط)؛   
 
o  حرف\ litera X 

 Xالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 x الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Xالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 xالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 في الحقیقة ھذا الرمز یشمل صامتین: "ك" و "ز" مع بعض أو "ك" و إكس – 
 "س" مع بعض.

  2.10  :أمثلة excursie(رحلة)  كورسیھ) كسـظ (أف ← ھذه الكلمة تل
 یمبلو).كز تلفظ (اexempluو
 
o  حرف\ litera Y 

 Yالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 y الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Yالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 yالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

 وصف علمي:جانبي متقارب، طبقي لثوي 
  أي الیاء الیونانیة – موجود في الكلمات الدخیلة إلى الرومانیة فقط. یلفظ ي غریغ

 مثل الیاء ویستخدم في الكلمات الأجنبیة.

  2.11:أمثلة  yemenit  (یمني)؛New York .(نیو یورك)  
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o  حرف\ litera Z 
 Zالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 

 z الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 
 Zالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 

 zالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
 وصف علمي: احتكاكي، أسناني مجھور 
 یلفظ مثل الصوت "ز" أو لفظھ یتطابق مع اللفظ العربي للزاي. 

  2.12 : أمثلة zăpadă  (ثلج)؛  necaz (مصیبة)؛ gaz  (غازات)؛ 
obraz (خاد)؛ zi (یوم)؛ 

 
 الصوائت

 
 تصنف الصوائت حسب المخارج في: •
o  حرف\ litera A 

 Aالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 a الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Aالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 aالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

o  a صایت مفتوح مركزي غیر مدور – 

o  masă   2.13  ،(مائدة)  palat(قصر) 
 
o  حرف\ litera E 

 Eالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 e الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Eالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 eالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

o  e:صائت متوسط أمامي غیر مدور – 

o  bere 2.14 ،(بیرة) avere،(ثروة) cerere(طلب)  
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o  حرف\ litera I 
 Iالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 

 i الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 
 Iالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 

 iالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
o  i :صائت مغلق خلفي غیر مدور – 

o inimă2.15 ،(قلب) milion،(ملیون) a iubi(أحب - یحب)  
 
o  حرف\ litera O 

 Oالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 o الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Oالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 oالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

o o:صائت متوسط مدور –  

o  cocoș 2.16 (دیك)  ،ochi،(عین) școală(مدرسة)  
 
o  حرف\ litera U 

 Uالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 u الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Uالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 uالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

o u:صائت مغلق خلفي مدور –  

o  unu 2.17 ،(واحد) sunet،(صوت) lung(طویل)  
 
o  حرف\ litera Ă 

 Ăالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 ă الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 الكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
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 الكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 
o ă:صائت متوسط مركزي غیر مدور –  

o  măr 2.18  ،(تفاحة)pătrat،(مربع) capăt،(نھایة) păcăleală ،خدعة) 
 حیلة)

 
o  حرف\ litera Î 

 Îالكتابة: الحرف المطبوع الكبیر 
 î الصغیرالكتابة: الحرف المطبوع 

 Îالكتابة: الحرف الكبیر بخط الید 
 îالكتابة: الحرف الصغیر بخط الید 

o î  :صائت مغلق مركزي غیر مدور – 

  2.19 ) ھذا الصائتî/â یستخدم رمزین لتدوین الصائت المغلق المركزي (
 în (إمبراطور)؛ împărat : " الذي یستخدم في استھلال الكلمات مثلîغیر المدور وھما: "

 a (قتل)؛ a omorî (كره)؛ a urî(إلى الوراء) و في نھائیة الكلمات: înapoi (في)؛ 
coborî.(نزل)   بما یخص استخدامھ في استھلال الكلمات إضافة اللواحق لا تؤثر على ذلك

← preîntâmpina )باللاحقة ")استقبل ،pre-(قبل) "  :ویسمى ھذا الرمز باللغة الرومانیة
"â din i" أي "â" من "i." 
 "وâ" الرمز المعروف في اللغة الرومانیة ب "â din a" أي "â" من "a حسب ،"

 (أكل) a mâncaالقاعدة التي تضاف إلیھا علامات متمیزة. ویستخدم في داخل الكلمة مثل: 
 (عندما، متى).când أو 
 !حذر 
 " ما زال بعض المؤسسات الإعلانیة تستخدم نظامî din i یعني رمز واحد فقط ،"

لكل الحالات حسب الكتابة التي كانت في الفترة الشیوعیة في رومانیا.  
 فیما یلي، ھناك جدول بمخرج لفظ كل الصوائت:
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أمامي     مركزي   خلفي
 

 u  î  i      مغلق
              
  
 o    ă     e  متوسط   
 
                 a      مفتوح    

      

 احفظ تحت رعایة المدرس:تمرین:  2.20  
•  acum, an, ac, măr, păr, par, dă-i, dai, căi, cai, păi, pai, perete, 
ferestre, inimă, in, om, oraș, bun, unt, ocean.  

 زوجات صوائتیة دنیا تقصد التمییز أي صائت من بین الأخرى. 2.21  •
bere/bare fir/far bună/bonă cal/car 
lin/lan rupi/rupe  măr/mor păr/pur 
loc/lac rost/rest  rând/rond în/un 

 

gumă/gamă eman/uman până/pană 
păr/par greu/grei cină/cine 
fan/fân  bine/bune somn/semn 

الرومانیة الرموز المختصرة وفیما یلي المفاھیم المستخدمة في قواعد اللغة  2.22 
منھا: 

معناه رمزه المفھوم  
بالعربیة 

ترجمة الأمثلة أمثلة 

1 substantiv subst.  اسمțară  
minge 

București 

بلاد 
كرة 

 بوخارست
2 adjectiv adj.  صفةfrumos 

greu 
vechi 

جمیل 
صعب، ثقیل 

 قدیم
3 adverb adv.  ظرفrepede سریعا 
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4 verb vb.  فعلa merge 
a veni 

a vorbi 

ذھب – یذھب 
جاء – یجيء 
 تكلم – یتكلم 

5 prepoziție prep.  حرف جرla 
 în 

din 

إلى، عند 
في 
 من

6 pronume 
personal 

p.p.  ضمیر
شخصي 

el 
tu 

ھو 
 أنت

7 pronume 
reflexiv 

p.r.  ضمیر
عكاسي نا

te joci 
mă tund 

تلعب 
 أحلق (شعري)

8 propoziție prop.  جملةEl este elev. .ھو طالب 
9 conjuncție conj.  حرف

عطف 
și و 

10 compleme
nt 

c.  مفعول بھAm văzut 
filmul. 

 الفیلمشاھدت 

11 atribut at.  صفةcopilul deștept  ذكيالطفل 
12 subiect sub.  فاعلCâinele latră. الكلب ینبح  
13 predicat pred.  فعلNoi mâncăm.  نأكلنحن 
14 verb 

auxiliar 
vb. aux.  فعل

مساعد 
Am mers la 

școală. 
إلى ذھبنا 

 المدرسة
15 articol 

hotărât 
art. hot.  تعریفcartea كتابالـ 

16 articol 
nehotărât 

art. 
nehot. 

 o carteالنكرة 
un caiet 

كتابٌ 
 دفترٌ 

17 masculin masc.  مذكرbăiat ولد 
18 feminin fem.  مؤنثușă باب 
19 neutru neut.  محایدbirou مكتب 
20 singular sg.  مفردun câine  ٌكلب 
21 plural pl.  جمعcopiii الأولاد 
22 exemplu ex. مثال   
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Pronumele interogative: „cine?”, „ce?” 
„care?” 

من؟ ما؟ أي؟  :الضمائر الاستفھامیة

Pronumele personale الضمائر الشخصیة 
Verbul „a fi” la prezent  في المضارعفعل الكینونة  
 
 

  النص الأساسي
Textul de bază 

3.1  
Să facem cunoștință!  !لنتعارف
Salut! مرحبا!  
Salut!  مرحبا!  
Bine ai venit!  أھلا وسھلا!  
Bine v-am găsit! أھلا! 
Care este numele tău? ما اسمك؟ 
Eu sunt Ionuț. Eu sunt născut în 
București. 

 .بوخارست. أنا مولود في أنا إیونوتس

Cine este el? من ھو؟ 
El este un prieten. El este Mihai. 
Și el este din București. 

بوخارست  میھاي. ھو من ھوھو صدیق. 
 .أیضا

Cine este ea? من ھي؟ 
Ea este o vecină. Ea este 
Georgiana. Ea este din 
Constanța. 

ھي جارة. اسمھا جیورجیانا. ھي من 
 .كونستانتزا

Cine sunt ei? من ھم؟ 
Ei sunt prieteni.   أصدقاءھم  .
Care este meseria ta?  ك؟ھي مھنتما 
Eu sunt student. Dar tu?   .وأنت؟أنا طالب 
Eu sunt funcționar la o firmă. .أنا موظف في شركة 

 الدرس الثالث
Lecția a treia 
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Este o firmă mare? ھل ھي شركة كبیرة؟ 
Da. Este o firmă cunoscută în 
România. 

 نعم. ھي شركة معروفة في رومانیا.

Și domnul, cine este? والسید، من ھو؟ 
El? El este director aici. .ھو؟ ھو مدیر ھنا 
Și tu? Tu ești român? وأنت؟ ھل أنت روماني؟ 
Nu. Eu sunt arab. .لا. أنا عربي 
Și eu sunt tot arab. .أنا عربي كذلك 
Ce surpriză! Ești sirian?  مفاجأة! ھل أنت سوري؟الیا لھا من 
Nu. Sunt irakian. .لا. أنا عراقي 
Încântat de cunoștință. .متشرف بمعرفتك 
Asemenea. .أنا أیضا 
La revedere! إلى اللقاء 
Cu bine!  .مع السلامة 
 

Cuvinte și expresii noi/ كلمات وعبارات جدیدة 

3.2  
 الكلمة بالرومانیة الكلمة بالعربیة الجنس

ایدمح  nume اسم 
 născut مولود مذكر
 născută مولودة مؤنث
 ?care ما؟ 
 ?cine من؟ 
 vecin جار مذكر
 vecină جارة مؤنث
 soț زوج مذكر
 soție زوجة مؤنث
 funcționar موظف مذكر
 funcționară موظفة مؤنث
 prieten صدیق مذكر
 prietenă صدیقة مؤنث
 student طالب مذكر
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 studentă طالبة مؤنث
 meserie عمل، مھنة مؤنث
 român روماني مذكر
 română, româncă رومانیة مؤنث
 arab عربي مذكر
 arabă, arăboaică عربیة مؤنث
 sirian سوري مذكر
 siriană, siriancă سوریة مؤنث
 irakian عراقي مذكر
 irakiană, irakiancă عراقیة مؤنث
 firmă شركة مؤنث
 comerț تجارة محاید
 mare كبیر \كبیرة مؤنث \ مذكر
 director مدیر مذكر
 directoare مدیرة مؤنث
 cunoscut معروف مذكر
 cunoscută معروفة مؤنث
 surpriză مفاجأة مؤنث
 încântat متشرف، مسرور مذكر
 încântată متشرفة، مسرورة مؤنث
 cunoștință معرفة، تعارف مؤنث

 
 
 

 العناصر القواعدیة
 

  الشخصیة في اللغة الرومانیة:المنفصلة الضمائر

3.3  
ما یقابلھ المفرد  

بالعربیة 
ما یقابلھ الجمع 

بالعربیة 
 نحن   noi أنا   eu المتكلم 
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 المخاطب 
tu  

 
 أنتَ 

  أنتِ 

 
voi  

 أنتمُا 
  أنتن 
  أنتم 

 ھم   ei ھو   elالمذكر الغائب 
ھن    eleھي    eaالمؤنث 

 
، pronume personale كما تسمى بالرومانیة الشخصیةالضمائر المنفصلة 

الحوار.   المشاركین المباشرین (المتكلم والمخاطب) وغیر المباشرین (الغائب) فيتحل محل
مقارنة مع اللغة العربیة، في اللغة الرومانیة، على مستوى الضمیر (والاسم والفعل كذلك) لا 

 بالعربیة (أنتِ \ أنتَ ← ھویوجد عدد المثنى كما لا یوجد فرق عند جنس المخاطب مثلما 
). voi \ أنتم ← باللغة الرومانیة ← أنتن  وtuباللغة الرومانیة ← 

 
 الجملة الاسمیة

. المبتدأ والخبرالجملة الاسمیة في اللغة العربیة تتكون من جزئین وھما: 
 ولھا عدة أنواع.  نتوقف نحن في ھذا الدرس على الجملة الاسمیة المتكونة من 

 بالصیغة التالیة: تكوینھا لا فعل فياسمین مرفوعین 
في الجملة الأولى، الخبر یساوي المبتدأ  .أحمد إنسان 

في الجملة الثانیة، الخبر تصف المبتدأ أحمد صغیر. 
 

، أي  a fiن بفعل الكینونة ا في ھذا النوع من الجملة الاسمیة یربط الاسم،في اللغة الرومانیة
esteفالجملتان اللتان ذكرتا أعلاه تصبحان في اللغة الرومانیة:   في المضارع 

3.3  
 .Ahmad este om .أحمد إنسان 

 .Ahmad este micأحمد صغیر. 
 

لھذا النوع من الجملة غیر مقبولة في اللغة  الترجمة الحرفیة من اللغة العربیةانتبھوا – 
 الرومانیة:

Ahmad om. غیر صحیح 
Ahmad mic. غیر صحیح 

 
 ترجموا من اللغة العربیة إلى اللغة الرومانیة:تمرین: 

 .Ahmad este student ←. أحمد طالب 0
  ←. مریم طالبة. 1
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← . حسن عربي. 2
← . لطیفة سوریة. 3
← . میھاي مدیر. 4
  ←. جیورجیانا جارة 5
← إیونوتس موظف. . 6
  ←. سیمونا موظفة. 7
 

  a fiفي المضارع باللغة الرومانیة: فعل الكینونة صرف 

3.4  
المقابل المفرد  

بالعربیة 
المقابل بالعربیة الجمع 

 eu المتكلم 
sunt 

 noi أنا أكون
suntem 

 نحن نكون

 المخاطب 
tu ești 

 
 أنتَ تكون

 أنتِ 
 تكونین

 
voi 

sunteți 

 أنتمُا تكونان
  أنتن تكن

  أنتم تكونون

 ھم یكونون ei sunt ھو یكون el esteالمذكر الغائب 
ھن یكن  ele suntھي تكون   ea esteالمؤنث 

 
  إلخ. ...Eu sunt studentفعل الكینونة یتوافق مع الضمیر المستخدم في المبتدأ. 

  قبل الفعلnuنكرة فعل الكینونة تتم باستخدام حرف 
 .El este student ھو طالب.

 .El nu este student طالبا.لیس 
 

تمارین 
 

ومن ثم ترجموا الجمل  املؤوا الأماكن الفارغة بالكلمة المناسبة كما یشار إلیھ في النموذج .1
إلى العربیة: 

0. El ______ student. → El este student. → ھو طالب. 
1. Ea _______ cunoscută. 
2. Tu _______ studentă. 
3. Eu _______ director. 
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4. El ________ arab. 
5. Ea ________ irakiancă. 
6. Tu _________ prieten. 
7. Eu _________ român. 
 

ومن ثم  املؤوا الأماكن الفارغة بالضمائر الشخصیة المناسبة كما یشار إلیھ في النموذج .2
 ترجموا الجمل إلى العربیة:

0. ___ este Maria. → Ea este Maria. → ھي ماریا. 
1. ___ ești student. 
2. ___ sunt Bogdan. 
3. ___ este cunoscută. 
4. ___ ești director. 
5. ___ ești arăboaică. 
6. ___ sunt român. 
7. ___ este prietenă. 
8. ___ este vecin. 
 

" أو كذلك" بمعنى "و" یستخدم كظرف أحیانا في الجملة بمعنى "șiحرف العطف " .3
 ".أیضا"

 مثلا:  
 El este student ھو طالب
أنا و. (الترجمة الحرفیة: أیضاأنا طالب 
طالب.) 

Și eu sunt student 

 
" لتشدید المعنى.  tot " مع ظرف آخر، " și "إضافة إلى ذلك، یستخدم الظرف 

El este student. Și eu sunt tot student. 
  " قبل الجملة الثانیة یتغیر معناه إلى "كذلك" أو "أیضا".și عندما یوضع الحرف "

" في اللغة الرومانیة، ابنوا جملا جدیدة șiحسبما لوحظ فیما یخص استخدام حرف " 
باستعمال معلومات الجمل الأولى في التمرین، كما في النموذج: 

0.  
Ea este născută în București. (eu)  .(أنا) ھي مولودة في بوخارست 
Și eu sunt născut în București.  .أنا مولود في بوخارست كذلك 
Și eu sunt născut tot în București. .أنا مولود في بوخارست كذلك 
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Tu ești student. (el) .(ھو) أنت طالب 
Și el este student. .ھو طالب أیضا 
Și el este tot student. .ھو طالب أیضا 
 
1. Ea este o vecină. (tu) 
2. El este soț. (eu) 
3. Tu ești director. (el) 
4. Tu ești studentă. (eu) 
5. Eu sunt din Craiova. (tu) 
6. Ea este arăboaică. (tu) 
7. Tu ești irakian. (ea) 
 

الضمائر الاستفھامیة.  
ھي نوع من الضمائر وھي تطلب معلومات عن موضوع ما: 

  cineعن الأشخاص ← من =  .1
 care, ceعن الأشخاص والأشیاء عموما ← ما؛ ماذا =  .2
 câtعن الكمیات ← كم =  .3
 ce fel de, careعن صفات الأشخاص أو الأشیاء ← ما...نوع...؛ أي =  .4

3.5  
الضمیر الاستفھامي أمثلة  ترجمة الأمثلة إلى العربیة 

 ?Cine este el? cine ھو؟ من
  اسمك؟ما

 تأكل؟ ماذا
Care este numele tău?  

Ce mănânci? 
care? ce? 

 ...؟بكم
 طفلا یجيء؟ كم

Cât costă…?  
Câți copii vin? 

cât? 

 ?Ce fel de floare este? ce fel de الزھرة؟ نوع ھو ما
 

". care" و "cineفي ھذا الدرس ستستخدم فقط الضمائر الاستفھامیة التالیة: "
أجیبوا للأسئلة كما في النموذج: تمارین: 

Cine este ea? (Georgiana) → Ea este 
Georgiana.  

← ھي  ؟)جورجیانا (من ھي
 جورجیانا

Care este numele tău? (Mihai) → اسمي میھاي ؟ (میھاي)ما اسمك ← 
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Numele meu este Mihai.  
 
1. Cine este el? (George) 
2. Care este numele tău? (Maria) 
3. Cine ești tu? (Robert) 
4. Care este numele său (اسمھ \اسمھا)? (Bogdan) 
5. Cine ești tu? (Alexandru) 
6. Care este meseria ta? (inginer) 
7. Cine este ea ? (Nicoleta) 
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Genul substantivelor  جنس الأسماء
Pronumele demonstrative الضمائر للإشارة 
 

 النص الأساسي
Textul de bază 

4.1  
Un copil este curios. El este în 
magazin. 

ھناك ولد وھو فضولي. ھو في الدكان 

Copilul: - Ce este aceasta? الولد: ماھذا؟ 
O vânzătoare: - Aceasta este o 
imprimantă. 

. ھذه طابعةبائعةٌ : 

Ce este o imprimantă?  ؟""طابعة ھيما 
O imprimantă este un aparat util. 
Ea este necesară în birou. 

 في ة ضروريھي جھاز مفید. طابعةٌ - ھو
 المكتب.

Ce este acela?  ؟ذلكما 
Acela este un computer. .ذلك حاسوب 
El este mare și greu. Dar acesta ce 
este? 

 . ولكن ھذا ما ھو؟ھو كبیر وثقیل

Acesta este un telefon.  . ٌھذا ھاتف 
 

4.2  
Ileana și Eugen sunt în parc. Ei 
sunt cu prieteni din Cluj. 

إلیانا وإیوجین في الحدیقة. ھم مع الأصدقاء 
 كلوج.من 

Care este numele tău?  ما اسمك؟
Eu sunt Ștefan. اشتیفان أنا. 
De unde ești, Ștefan? Din ce oraș?  ؟ من أي مدینة؟اشتیفانمن أین أنت، یا 
Eu sunt din Cluj-Napoca. .أنا من كلوج نابوكا 

الدرس الرابع 
Lecția a patra 
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Ce este aceasta, Ileana? ما ھذه، یا إلیانا؟ 
Aceasta este o floare. .ھذه زھرة 
Ce fel de floare este? ما ھو نوع الزھر؟ 
Floarea este un ghiocel. .الزھرة ھي زھرة اللبن 
Este foarte frumos. .ھي جمیلة جدا 

4.3  
Salut! Care este numele tău? مرحبا! ما اسمك؟ 
Bună! Eu sunt Alina.  مرحبا! أنا ألینا 
De unde ești, Alina?  من أین أنت، یا ألینا؟ 
Eu sunt din Timișoara. .أنا من ألبا 
Da? Și eu sunt din Timișoara.   كذلك.  تیمیشوارانعم؟ أنا من 
Este un oraș important și mare. .ھي مدینة مھمة وكبیرة 

 
Cuvinte și expresii noi/ كلمات وعبارات جدیدة 

4.4  
الجنس   الكلمة بالعربیة   الكلمة بالرومانیة

ولد  مذكر copil 
ولدة  مؤتث copilă 
فضولي  مذكر curios 
فضولیة  مؤتث curioasă 
دكان  محاید magazin 
ھذه  مؤتث aceasta 
 acesta ھذا مذكر
 acela ذلك مذكر
 aceea تلك مؤنث
 vânzător بائع مذكر
 vânzătoare بائعة مؤنث
 aparat جھاز محاید
 util مفید مذكر
 utilă مفیدة مؤنث
 necesar ضروري مذكر
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 necesară ضروریة مؤنث
 birou مكتب محاید

 în في 
 ce أي \ ما 
 ce fel de ما ھو نوع 

 computer حاسوب محاید
 mic صغیر مذكر
 mică صغیرة مؤنث
 important مھم مذكر
 importantă مھمة مؤنث
 frumos جمیل مذكر
جمیلة  مؤنث frumoasă 

 dar لكن 
 telefon ھاتف محاید
 parc حدیقة عامة محاید
 prieten صدیق مذكر
 prietenă صدیقة مؤنث
 prieteni أصدقاء مذكر
 oraș مدینة محاید

 unde أین 
من أین   de unde 

 zonă منطقة مؤنث
من   din 

 județ محافظة محاید
 floare زھرة مؤنث
 primăvară ربیع مؤنث
 ghiocel زھرة اللبن مذكر

 foarte جدا 
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العناصر القواعدیة 
جنس الاسم المفرد غیر المعرف 

 
في اللغة الرومانیة، جنس الأسماء موسوم بلواحق خاصة (أصوات تظھر في نھایة الاسم). 
المذكر، في أغلبیة الأحیان لیست لھ لاحقة خاصة بھ بل بإمكاننا أن نقول إن عدم وجود أیة 

لاحقة ھو التذكیر بذات.  
 بما یخص الأسماء الدالة على الأحیاء تشتق الأسماء المؤنثة من نظیرھا المذكر 

"، بمعنى "طالب" مقابلھ المؤنث student "" في نھایة الاسم المذكر.ă"بإضافة الصائت 
"(صدیق)، prieten". تجري نفس الظاھرة مع كلمات "studentăھو "

"angajat" (موظف) و"vecin (جار). لجعلھا في المؤنث، یضاف إلى نھایتھا الصائت"
"ă" :كما یلي "prietenă" ،(صدیقة)"angajată" (موظفة) و"vecină(جارة)". 

  الفرق بین المذكر والمؤنث:  4.5
student vecin angajat prieten 

studentă vecină angajată prietenă 
 

 علاوة على ما ذكرنا أعلاه، تحتوي اللغة الرومانیة طرقا شتى لاشتقاق المؤنث من 
 الاسم المذكر فمن المفضل أن

. تحفظ الكلمات بكلا الجنسین !
 في بعض الأحیان، ھنالك أسماء مختلفة تماما للكل من الجنسین الطبیعیین 

 المشمولین في زوج ومثال على ذلك: 

4.6   
 femeieامرأة  bărbatرجل 
 fatăبنت  băiatصبي 
 sorăأخت  frateأخ 
 vacăبقرة  taurثور 

 iapăفرس  calحصان 
 găinăدجاجة  cocoșدیك 

  
ھناك أسماء خاصة بمھن یوازلھا الرجال فقط فتسمیتھا مذكرة  في بعض الأحوال، 

(أب).  tată (باشة) pașă (خوري)، popă "، الخاص بالمؤنث مثل ăولكنھا تنتھي بحرف "
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في اللغة الرومانیة، علاوة على المذكر والمؤنث ھناك جنس آخر للأسماء وھو  ملاحظة: !
وتنتمي إلى ھذا الصنف أسماء دالة على أشیاء ولا على الأحیاء.   )neutru (المحاید

ھنالك أسماء دالة على الأشیاء وھي مذكرة ومؤنثة كذلك كما ھو الحال في اللغة 
 (شبشب). papuciو   (سیارة) mașinăالعربیة:

 
انتبھوا! جنس الأسماء باللغة الرومانیة لا تنطبق على جنس الكلمات النظیرة لھا باللغة 

العربیة والمثال على ذلك: 
 

 مؤنثالرومانیة:  ușăالعربیة: مذكر باب 
 مذكرالعربیة:  soareالعربیة: مؤنث شمس 

 مؤنثالرومانیة:  lunăالعربیة: مذكر قمر 
 مؤنثالرومانیة:  carteالعربیة: مذكر كتاب 

سنتناول موضوع الجنس المحاید في درس لاحق . 
 فیما یلي، لدیك قائمة ببعض الكلمات بكلا جنسیھا المذكر والمؤنث:

4.7  
علامة الكلمة بالمؤنث الكلمة بالمذكر  الترجمة 

المؤنث 
أمثلة أخرى بنفس 

العلامة 
جنس راجعوا الباب  încântat încântată -ă مسرورصفة 

الاسم المفرد غیر 
 أعلاه المعرف

للمزید من 
المعلومات عن 
استخدام لاحقة 

 "ăالمؤنث "

 cunoscut cunoscută -ă معروف صفة
 născut născută -ă مولود صفة
 angajat angajată -ă موظف اسم
 vecin vecină -ă جار اسم
 student studentă -ă طالب اسم
 prieten prietenă -ă صدیق اسم
 → soț soție -ie obligatoriu زوج اسم

obligatorie 
ضروري ← )
 (ضروریة 
تستخدم ھذه اللاحقة 
عندما ینتھي المذكر 

فیبدل  "iuب "
" ieبـ"

 maroniu maronie -ie بني صفة

 portocaliu portocalie -ie برتقالي صفة
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 român română -ă روماني اسم
-că 

في حالة الجنسیات، 
المؤنث یبنى 

-بواسطة لاحقة "
că التي تضاف "

إلى المذكر. 
فالأسماء المنتھیة ب 

"ă تدل على أشیاء "
مصنوعة في تلك 

البلدان أو أصلھا من 
تلك البلدان أو ھي 

صفات خاصة بتلك 
الجنسیات. مثلا: 

școală irakiană 
– مدرسة عراقیة. 

الأسماء المنتھیة ب 
"că تدل على "

إناث تلك الجنسیات: 
colegă 

româncă زمیلة – 
رومانیة. 

 român româncă رومانيصفة 

 arab arabă -ă عربي اسم
-că 

 arab arăboaică1 عربيصفة 

 sirian siriană -ă سوري اسم
-că 

 sirian siriancă سوريصفة 

 irakian irakiană -ă عراقي اسم
-că 

 irakian irakiancă عراقيصفة 

 timișorean timișoreancă -că تیمیشواري صفة

 bucureștean bucureșteancă -că بوخارستي صفة

كل الكلمات المذكرة  director directoare -oare مدیر اسم
" orالمنتھیة ب "

بالمؤنث تحل محلھا 
". oareاللاحقة "

 vânzător vânzătoare -oare بائع اسم

 dansator dansatoare -oare راقصاسم 

 
تمارین 

 
 اشتقوا المؤنث من المذكر، بموجب ما تقدم سلفا:  .1

1. german (الماني) 
2. drăguț (جمیل، لطیف) 
3. iubit (حبیب) 

 ھنالك عدة امكانیات لتكوین المؤنث من المذكر 1
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4. vânzător (بائع) 
5. inginer (مھندس) 
6. cald (دافئ) 
7. urât (قبیح) 

 میز الأسماء المذكرة من الأسماء المؤنثة في الجدول أدناه: .2
مؤنث مذكر الترجمة الكلمة 

profesor  مدرس  
scriitoare  كاتبة  

copil  طفل  
ziaristă  صحافیة  
pantof  حذاء  
chinez صیني   

tunisiancă  تونسیة  
bucătărie  مطبخ  

frizer  حلاق  
 

المعرفة والنكرة في اللغة الرومانیة 
في اللغة الرومانیة الاسماء ثلاثة أنواع: 

، إلخ.  \ مدرسة școală \ ولد؛  băiat : كما ھو مسجل في القاموس مثل المطلقة -
" قبل الاسم المؤنث o: تفاحةٌ، وفي اللغة الرومانیة ھذه الأسماء تصاغ بإضافة "النكرة -

 " قبل الاسم المذكر والمحاید المفرد:unالمفرد و"

4.8  
băiat صبي un băiat  ٌصبي 

școală مدرسة o școală  ٌمدرسة 
carte كتاب o carte  ٌكتاب 
caiet دفتر un caiet  ٌدفتر 

 
 لا تدل على ، أي سم یدل على شيء غیر معین ، مثل : حصانٌ - كتابٌ – رجلٌ ا :النكرة

شيء معین بذات. 
 

 عبد الله )femeia( المرأةُ  )bărbatul(سم یدل على شيء معین ، مثل : الرجلُ ا :المعرفة
)Abdullah(محمد ) Muhammad( 
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4.9  
 الترجمة الاسم المعرف الاسم

bărbat bărbatul الرجل 
irakian irakianul العراقي 
femeie femeia المرأة 
carte cartea الكتاب 

școală școala المدرسة 
copil copilul الطفل 
soție soția الزوجة 
caiet caietul الدفتر 

 
 المعرفة للأسماء المفردة

4.10  
 المذكر والمحاید المؤنث

studentă → 
studenta 

ă → a: bărbat → bărbatul consoană 
 :ul → (ساكن)

mare → marea  e → a:  ochi → ochiul i → ul: 

soție → soția ie → ia:  fiu → fiul u → l: 

zi → ziua a/ea/i → +ua: nume → numele e → le: 

 
اسماء الإشارة للمفرد 

4.11  
المؤنث المحاید المذكر المفرد 
 acesta acesta aceastaالقریب 
 acela acela aceeaالبعید 

 
 للمفرد المذكر والمحاید و"  "acestaأسماء الإشارة للمكان القریب في للغة الرومانیة ھي "

aceasta  :للمفرد المؤنث. أمثلة "

4.12  
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Acesta este Muhammad. ھذا محمد. 
Aceasta este Amira. ھذه  أمیرة.  
Acesta este director. ا   مدیرذه.  
Aceasta este profesoară. ھذه  مدرسة.  
 

في الامثلة المذكورة أدناه اسم الاشارة یحل محل الاسم لاعبا دور الضمیر عندما  اسم 
 acest اعلاه) صیغھا ھي: التعریفالإشارة یصاحب الاسم (وھو مطلق دائما - راجع 

للمفرد المؤنث:  această  للمفرد المحاید\acestللمفرد المذكر\ 

4.13  
Acest băiat este Muhammad.  ھذا الصبي (یكون) محمد
Această fată este Amira. ھذه البنت (تكون) أمیرة 
Acest bărbat este director. ھذا الرجل (یكون)  مدیر 
Această femeie este profesoară. ھذه المرأة (تكون) مدرسة 

 
  عندما تصاحب الاسماسماء الإشارة للمفرد

4.14  
المؤنث المحاید المذكر المفرد 
 acest acest aceastăالقریب 
 acel acel aceaالبعید 

 
تمارین:  

 ضع ضمیر الإشارة الذي تراه ملائما في كل فراغ. .1
0. Acesta este un student. 
1. …… student este român. 
2. …… este o scriitoare. 
3. …… scriitoare este tunisiancă. 
4. …… este un magazin. 
5. …….. magazin este mare. 
6. ........ oraș este mic. 
7. ........ este  o imprimantă. 

 أجب كتابة عن الأسئلة التالیة: .2
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0. Ce este acesta? (aparat/util) → Acesta este un aparat. Acest 
aparat este util. 
1. Ce este acesta ? (televizor/mic) 
2. Ce este aceasta? (floare/frumoasă) 
3. Ce este aceasta? (masă/mare) 
4. Ce este acesta? (caiet/murdar) 
5. Ce este aceasta? (carte/nouă) 
6. Ce este acesta? (birou/ordonat) 
7. Ce este aceasta? (bucătărie/curată) 

 كلمات جدیدة:
televizor mic caiet murdar ordonat curat nou 

 جدید نظیف مرتب وسخ دفتر صغیر تلفویون
 
 . اربط بسھام الكلمات في العمود الأیمن بالضمائر الملائمة للإشارة  في العمود الأیسر3

 لتبني جملا مفیدة:
un caiet  

 
 

este 

acesta 
o carte acela 
un magazin aceea 
o scriitoare  aceasta 
un director acesta 
o firmă aceea 
un computer acela 

 
Exemplu (مثال): 
Acesta este un director. → . ٌھذا مدیر 

 
. املأ الأماكن الفارغة بالضمائر والأسماء الملائمة حتى یشكل العمودان أزواجا متكونة 4

 من مؤنث ومذكر.
Fem. (مؤنث) Masc. (مذكر) 

Această tunisiancă Acest tunisian. 
Acea __________ ________ cocoș 
________mamă Acel ________. 

Acea ___________ ________ taur. 
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________soră. acest_________ 
Această________ _________soț 

________fată acel_________ 
 
 . حدد جنسیة الأشخاص المشار إلیھم في كل جملة كما في النموذج.5

0. El este din Rusia. → El este rus. 
   
1. El este din România. 
2. Ea este din Irak. 
3. Ea este din Tunisia. 
4. El este din Germania. 
5. Ea este din Siria. 
6. El este din București. 
7. Ea este din Timișoara. 
 

  الصحیحة.ا بین القوسین، بصیغتھا المشار إلیھ بالكلمةأكمل الجمل التالیة. 6
Exemplu: Pisica este (isteț). → Pisica este isteață. المثال 

 القطة ذكیة.
a. Băiatul este (fericit). 
b. Fata este (trist). 
c. Ea devine (vânzător). 
d. Ea este (coleg). 
e. Farfuria este (murdar). 
f. Tu ești (deștept). 
g. Ei sunt (băiat). 

 
 كلمات جدیدة

pisică isteț trist farfurie fericit deștept murdar 
 وسخ ذكي فرح صحن حزین شاطر قطة
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Orientare, direcții, locuri اتجاھات وأمكنة 
Câteva prepoziții  بعض حروف جر

 
 النص الأساسي

Textul de bază 

5.1  
Andrei este elev la liceul 
Gheorghe Lazăr. 

أندري تلمیذ في مدرسة غیورغي لازیر 
  الثانویة

Liceul se află în București  ھذه المدرسة الثانویة ھي في بوخارست 
și este departe de casa lui Andrei.  وھي بعیدة عن بیت أندري 
Băiatul este fericit  الولد فرح . 
pentru că lângă școală se află 
parcul Cișmigiu. 

 لأن ھناك بجانب المدرسة حدیقة تشیشمیجیو 

În parcul Cișmigiu sunt multe 
locuri liniștite și frumoase. 

 في حدیقة تشیشمیجیو أماكن ھادئة وجمیلة. 

În parc este și un lac mare في الحدیقة بحیرة كبیرة 
iar pe lac sunt bărci și rațe. وعلى البحیرة قوارب وبط 
Iarna, lacul este înghețat. ةخلال الشتاء البحیرة مجلد 
Vara, parcul este gol  فارغةخلال الصیف، الحدیقة  
pentru că oamenii sunt în 
concediu sau în vacanță 

 لأن الناس في الإجازة أو في العطلة

și sunt plecați din București. وھم مغادرو بوخارست 
Primăvara și toamna parcul este 
plin. 

  الحدیقة ملیئةالربیع والخریفوفي 

 
 
 
 
 

 الدرس الخامس
Lecția a cincea 
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كلمات وعبارات الجدیدة 
Cuvinte și expresii noi 

5.2  
 الكلمة بالعربیة الكلمة بالرومانیة الجنس
 تلمیذ elev مذكر
 مدرسة ثانویة liceu محاید

 se află یوجد 
 departe de بعید عن 

 فرح fericit مذكر
 în في 
 la عند، في 
 lângă بجانب 

 pentru că لأن 
 مكان loc محاید
 ھادئ liniștit مذكر
 كثیر (صفة) \ كثیرًا (ظرف) mult مذكر

 de asemenea كذلك، أیضا 
 بحیرة lac محاید
 قارب barcă مؤنث
 بطة rață مؤنث
 شتاء iarnă مؤنث
 مجلد înghețat مذكر
 صیف vară مؤنث
 خال gol مذكر
 ربیع primăvară مؤنث
 مليء plin مذكر
 خریف toamnă مؤنث
 إنسان om مذكر
 إجازة concediu محاید
 عطلة vacanță مؤنث
  مغادر plecat (din) مذكر
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العناصر القواعدیة 
 جنس والعدد والحالة.ال في أجزاء الجملةیتم الاتفاق بین 

 .________ Băiatul este الولد  ______.
 .băiatul = singular. este = singular  = مفردفعل الكینونةالولد = مفرد. 

مذكر = فعل الكینونة. مذكرالولد =   băiatul = masculin. este = 
masculin. 

 
 عبارات خاصة بالاتجاھات 

5.3  
الكلمة 

 بالرومانیة
 مثال بالكلمة ترجمة المثال الكلمة بالعربیة

aici ھنا Școala este aici. المدرسة ھنا 
acolo ھناك Grădina este 

acolo. 
 الحدیقة ھناك

pe strada… ...في شارع Hotelul este pe 
strada Mircea 

Vodă. 

الفندق في شارع 
 میرتشیا فودا

lângă بجانب Câinele este lângă 
pisică. 

 الكلب بجانب القطة

între... și... ...بین... و Spitalul este între 
școală și bancă. 

المستشفى بین المدرسة 
 والمصرف.

este aproape ھو قریب Banca este 
aproape. 

 المصرف قریب.

este departe ھو بعید Piața este departe. .السوق بعید 
se află  یوجد \ یقع \ ھناك Se află o casă 

lângă spital. 
ھناك بیت بجانب 

 .المستشفى
la stânga 
pe stânga 

 Banca este la إلى الیسار\إلى یسار...
stânga. 

 المصرف إلى الیسار 
 .على الطرف الأیسر

la dreapta 
pe dreapta 

 Casa este la إلى الیمین \ إلى یمین... 
dreapta. 

 البیت إلى الیمین 
 .على الطرف الأیمن

în spatele وراء Barca este în 
spatele raței. 

 .القارب وراء البطة
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în fața أمام Mașina este în 
fața casei. 

 .السیارة أمام البیت

tot înainte 
drept înainte 

 ?Unde este banca إلى الأمام
Drept înainte. 

أین المصرف؟ إلى 
 الأمام.

pe على Cartea este pe 
masă. 

 الكتاب على الطاولة.

deasupra فوق Avionul este 
deasupra orașului. 

 الطائرة فوق المدینة.

sub تحت Pisica este sub 
masă. 

 .القطة تحت الطاولة

 
 تمارین
 إقرأ النصین التالیین: .1

5.4  
 ?Nu vă supărați, unde este spitalul من فضلك، أین المستشفى؟

ھو بجانب المصرف. إلى الأمام وإلى 
 الیسار.

Este lângă bancă. Drept înainte și 
la stânga. 

 ?Este departe ھل ھو بعید؟
 .Nu, este aproape لا، ھو قریب.

 

Mă scuzați, vă rog لو سمحت، أین فندق بوخارست؟ , unde este 
hotelul București? 

ھو في شارع غیوتشییلور، بجانب المدرسة، 
 إلى الأمام وإلى الیمین

Este pe strada Ghioceilor, lângă 
școală, tot înainte și la dreapta. 

 ?Este aproape ھل ھو قریب؟
 .Da, este aproape نعم، ھو قریب.

 
 . حاول أن تملأ الخانات الفارغة لكي تكمل الحوار2

spitalul Nu vă supărați,  unde 
________________________? 

 Este_______________________. 
__________________________. 
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 Este _______________? 
 Nu, ________________. 
  

liceul Mihai Eminescu Scuzați, vă rog! 
 __________________________? 

strada Timișoara Este pe ____________________, 
lângă______________________. 

 Este ____________________? 
 Da, ____________________. 
 
 ، باستخدام النص الأساسي: على الأسئلة التالیةب. أج3

1.  
Ce este Andrei? ما أندراي؟ 
2. Unde se află liceul Gheorghe 
Lazăr? 

 أین المدرسة الثانویة غیورغي لازار؟

3. Cum este băiatul?  كیف الولد؟ 
4. Ce este în parc? ما في الحدقیة؟ 
5. Ce este pe lac?  ما على البحیرة؟ 
6. Cum este parcul vara?  كیف الحدیقة في الصیف؟ 
7. Cum este parcul toamna?  كیف الحدیقة في الخریف؟ 
8. Unde sunt oamenii vara? أین الناس في الصیف؟ 
 

 . أجب على الأسئلة كما في النموذج:4
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0 .  Unde se află hotelul? Hotelul se află în București, pe strada 

Libertății. La dreapta  este școala. La stânga sunt case. 
أین الفندق؟ الفندق في بوخارست  في شارع لیبیرتاتسي. إلى الیمین ھناك المدرسة. إلى 

 الیسار بیوت.
1. Unde se află spitalul? 
2. Unde se află casa? 
3. Unde se află școala? 
4. Unde se află parcul? 
5. Unde se află farmacia? 
6. Unde se află banca? 
7. Unde se află blocul? 
8. Unde este strada Brașov? 
9. Unde este strada Albinelor? 
 
*case = بیوت, bloc = عمارة.  
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Adverbe de loc. Adverbe de timp ظروف المكان. ظروف الزمان 
Prepoziții حروف جر 
Verbul „a avea” فعل الملكیة 
 

 لنص الأساسيا
Textul de bază 

6.1  
Salut! Eu sunt Mircea, din 
București.  

 مرحبا! أنا (اسمي) میرتشیا، من بوخارست.

Orașul București este în 
România. 

 مدینة بوخارست في رومانیا

Casa mea este în București. بیتي في بوخارست 
Lângă casă este un spital. بجانب البیت ھناك مستشفى 
Spitalul este între casă și 
cofetărie. 

 المستشفى بین بیتي ودكان الحلواني

În cofetărie sunt multe mese. في دكان الحلواني ھناك طاولات كثیرة 
Pe masă sunt prăjituri. .على طاولة ھناك حلویات 
Iar pe o altă masă sunt pahare. طاولة أخرى ھناك أكواب. وعلى 
Sub scaun este o pisică.  تحت الكرسي قطة 
De unde ești, Mircea? من أین أنت، یا میرتشیا؟ 
Eu sunt din Timișoara. أنا من تیمیشوارا 
Unde este Timișoara? أین تیمیشوارا؟ 
Timișoara este în vestul 
României. 

 تیمیشوارا في غرب رومانیا

Unde este pisica? أین القطة؟ 
Acolo. Sub masă. ھناك. تحت الطاولة 
Unde este banca? أین المصرف؟ 
Banca este între școală și .المصرف بین المدرسة والصیدلیة 

 الدرس السادس
Lecția a șasea 
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farmacie. 
În spate este o grădină. .في الخلف حدیقة 
În grădină sunt mulți pomi și 
multe flori. 

في الحدیقة ھناك أشجار كثیرة وزھور 
 كثیرة.

Câinele stă peste flori. .الكلب یجلس على الزھور 
 

كلمات وعبارات الجدیدة 
Cuvinte și expresii noi 

6.2  
 الكلمة بالعربیة الكلمة بالرومانیة

spital  تلمیذ 
cofetărie مدرسة ثانویة 
prăjitură كعكة \ حلوى 
masă طاولة \ مائدة 
altă/alta أخرى 
alt/altul آخر 
scaun كرسي 
pisică قطة 
est شرق 
școală مدرسة 
farmacie صیدلیة 
în spate في الوراء \ في الخلف 
grădină حدیقة 
pom شجرة 
floare زھرة 
a sta/a se așeza/a ședea  یجلس–جلس  
câine كلب 
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 العناصر القواعدیة
 ظروف المكان حروف جر مشیرة إلى المكان وعبارات تشملھا

6.3  
unde? أین؟ Unde este orașul 

București? 
 أین مدینة بوخارست؟

de unde? من أین De unde este colegul? من أین الزمیل؟ 
până unde?  
încotro?  

 ?Până unde mergi إلى أین؟
Încotro mergi? 

 إلى أین تذھب؟

pe على Pixul este pe birou. القلم على المكتب. 
în في Ele sunt în grădină. ھن في الحدیقة. 
din من Ei sunt din Algeria. ھم من الجزائر. 
de la من Cartea este de la 

bibliotecă. 
 الكتاب من المكتبة.

în vest في الغرب În vest se află Franța .في الغرب فرنسا 
în est في الشرق În est se află Rusia. .في الشرق روسیا 
în nord في الشمال În nord se află Suedia. .في الشمال السوید 
în sud في الجنوب În sud se află Bulgaria. .في الجنوب بولغاریا 

 
 ظروف الزمن حروف جر مشیرة إلى الزمن وعبارات تشملھا

6.4  
 ?Când este Ramadanul متى رمضان؟ când متى؟

 ?De când ești student منذ متى أنت طالبا؟ ?de când منذ متى؟
 ?Până când este școala إلى متى المدرسة؟ ?până când إلى متى؟

 Acum vremea este الآن الجو جمیل. acum الآن
frumoasă. 

 înainte de prânz قبل الغداء înainte (de) قبل
 după puțin بعد قلیل după بعد

 .Astăzi suntem harnici الیوم نحن مجتھدون astăzi الیوم
 .Cina este seara .العشاء في المساء seara في المساء

 Micul-dejun este .الفطور في الصباح dimineața في الصباح
dimineața. 

 .Pauza este după amiază الاستراحة بعد الظھر. după amiază بعد الظھر
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امس ذھبتُ إلى الحدیقة  ieri أمس
 العامة.

Ieri am mers în parc. 

 .Mâine este frig غدا (الجو) بارد. mâine غدا
  وعبارات تشملھاالحالظروف 

6.5  
 ?Cum este profesorul كیف (یكون) المدرس؟  ?cum كیف؟

 
 أسماء دالة على الزمان

6.6  
secundă ثانیة 
minut دقیقة 
oră ساعة 
zi یوم 
săptămână أسبوع 
lună شھر 
an سنة 
secol قرن 

 
 أیام الأسبوع

6.7  
luni یوم الاثنین 
marți یوم الثلاثاء 
miercuri یوم الأربعاء 
joi یوم الخمیس 
vineri یوم الجمعة 
sâmbătă یوم السبت 
duminică یوم الأحد 

 
 أشھر السنة

6.8  
ianuarie ینایر \ كانون الثاني 
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februarie فبرایر \ شباط 
martie مارس \ آذار 
aprilie أبریل \ نیسان 

mai مایو \ أیار 
iunie یونیو \ حزیران 
iulie یولیو \ تموز 

august أغسطس \ آب 
septembrie سبتمبر \ أیلول 
octombrie أكتوبر \ تشرین الأول 
noiembrie نوفمبر \ تشرین الثاني 
decembrie دیسمبر \ كانون الأول 

 
 فعل الملكیة:

6.9 
eu am  لي \ عندي \ معي \ لديّ انا املك

tu ai  لك \ عندك \ معك \ لدیك انت تملك \ أنتِ تملكین
el are  لھ \ عنده \ معھ \لدیھھو یملك 
ea are  لھا \عندھا \معھا \ لدیھاھي تملك 

noi 
avem 

 لنا \ عندنا \معنا \ لدینانحن نملك 

voi aveți   لكم \عندكم \ معكم \ لدیكمأنتم تملكون \ أنتن تملكن 
ei au  لھم \عندھم \ معھم \لدیھمھم یملكون 

ele au  لھن \عندھن \ معھن \لدیھنھن یملكن 
 

 في اللغة الرومانیة لا یعبر عن الملكیة بواسطة حروف الجر كما ھو الحال في انتباه:
" الذي یقابلھ بالعربیة "ملك" a avea معي إلخ، وإنما بواسطة الفعل " \ عندي \العربیة: لي

 
 تمارین

  شكل حوارا بسیطا كما في النموذك: .1
0. Eu/carte/bibliotecă 
Eu am o carte. De unde ai cartea? Eu am cartea de la bibliotecă. 

  الكتاب من المكتبة.أملك الكتاب؟ تملك كتابا. من أین أملك
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 لي كتاب. من أین لك الكتاب؟ لي الكتاب من المكتبة.
1. Eu/mașină/Germania. 
2. El/scaun/cameră 
3. Ea/pisică/vecină 
4. Noi/câine/munte 
5. Voi/ calculator/universitate 
6. Tu/pix/magazin 

 الكلمات الجدیدة 

6.10  
mașină munte calculator universitate pix  

 قلم جامعة حاسوب جبل سیارة
 

bibliotecă cursuri curs Germania magazin cină 
 عشاء محل ألمانیا درس دروس مكتبة

 
nuntă întâlnire concert pauză treabă 
 شغل، عمل استراحة حفلة موسیقیة لقاء عرس

 
 شكل حوارا بسیطا كما في النموذك: .2

0. Eu/cursuri/mâine 
Eu am cursuri. Când ai cursuri? Eu am cursuri mâine. 

  دروسا غدا.أملك دروسا؟ تملك دروسا. متى أملك
1. Eu/școală/marți. 
2. El/întâlnire/astăzi. 
3. Ea/nuntă/august. 
4. Noi/concert/joi. 
5. Voi/cina/seara. 
6. Tu/treabă/dimineața. 
7. Eu/pauză/după amiază. 

 
 أجب على الأسئلة باستخدام أحدى الصفات الموجودة في العمود الأیمن. .3

 ?muncitoare El este deștept. 0. Cum este el مجتھدة
 ?gustos  1. Cum este ea لذیذ
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 ?deștept  2.  Cum este directorul ذكي
 ?bogat  3. Cum este masa غني
 ?frumoasă  4. Cum este băiatul جمیلة
  ?leneș  5. Cum este fata كسول
 ?rece  6.  Cum este prânzul بارد
 grea  7.  Cum este vremea ثقیلة

 ?(الطقس)
 
 انظر إلى الخریطة وأجب على الأسئلة: .4

0. Unde se află Ungaria? 
Ungaria se află în vestul României.  
Ungaria se află în stânga României. 
Ungaria se află între Cehia și România. 
Ungaria se află în vest. 
Ungaria este în vest. 
 

în vestul României في غرب رومانیا 
în estul României في شرق رومانیا 
în sudul României في جنوب رومانیا 
în nordul României في شمال رومانیا 
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1. Unde se află Turcia? 
2. Unde se află Marea Neagră? 
3. Unde se află Ucraina? 
4. Unde se află Italia? 
5. Unde se află Bulgaria? 
6. Unde se află Serbia? 
7. Unde se află Moldova? 
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Verbul „a vrea”   یرید"–الفعل "أراد  
Pluralul simplu (feminin, masculin, 
neutru) 

  مؤنث، مذكر، محاید–جمع سلیم 

Pronumele demonstrative la plural  جمع ضمائر الإشارة 
 

 لنص الأساسيا
Textul de bază 

7.1  
Surpriză!  !مفاجأة 
Maria este acum mare. ماریا كبیرة الآن 
Mâine va avea 10 ani și vrea o 
petrecere deosebită.  

غدا ستبلغ عشر سنوات وترید حفلة 
 ممتازة.

Vrea mulți invitați și multe 
cadouri.  

 ترید ضیوفا كثارا وھدایا كثیرة.

Are chiar și o listă:  :لھا حتى قائمة 
”Vreau două păpuși, câteva rochii 
înflorate, creioane colorate, cărți 
de povești, o chitară, o bicicletă, 
un telefon nou și multă ciocolată”.  

"أرید دمیتین وبعض الفساتین المزھرة 
وأقلام ملونة وكتب قصص وقثارة ودراجة 

 وھاتف جدید والكثیر من الشكولاتھ."

Maria are jucării, haine și dulciuri, 
iar telefonul nu este stricat.  

لماریا لعب وملابس وحلویات أما الھاتف 
 فلیس معطلا.

Fratele Mariei este mai modest.  .أخو ماریا أكثر اتضاعا 
El vrea doar o minge.  .ھو یرید كرة فقط 
Acum el este un fotbalist talentat.   .الآن ھو لاعب موھوب لكرة القدم 
Maria este dezordonată și nu este 
atentă la temele ei.  

 ماریا غیر مرتبة ولیست منتبھة بواجباتھا. 

Părinții Mariei au planuri pentru 
ziua ei.  

 والدا ماریا لھما خطط لیوم میلادھا.

Acum ei sunt la magazin:  الآن ھما في الدكان 

 الدرس السابع
Lecția a șaptea 

 

59 



- Vrem două seturi de pahare, 
cinci sticle de suc, trei kilograme 
de fursecuri și un tort mare.  

- نرید مجموعتین من الأكواب وخمس 
زجاجات عصیر وثلاثة كیلوغرامات من 

 الكعك المحلى وكعكة كبیرة.
Iar Maria vrea o mătură și un 
stilou de ziua ei. 

 أما ماریا فھي ترید مكنسة وقلما.

 
كلمات وعبارات الجدیدة 

Cuvinte și expresii noi 

7.2  
 الكلمة بالعربیة الكلمة بالرومانیة

    petrecere حفلة 
invitat مدعو \ ضیف 

va avea … ani سیبلغ \ ستبلغ.... سنة 
cadou ھدیة 
listă قائمة 

rochie فستان 
creion (رصاص) قلم 

poveste قصة 
chitară قیثارة 

bicicletă دراجة 
telefon ھاتف 

ciocolată شكولاتھ 
haină لباس 
stricat معطل 
modest متواضع 
minge كرة 

fotbalist لاعب كرة القدم 
fotbal كرة القدم 

talentat موھوب 
dezordonat غیر مرتب \ غیر منظم 

atent منتبھ \ متنبھ \ ملاحظ 
părinte والد 
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plan خطة 
magazin محل \ دكان 

set مجموع \ طقم 
sticlă زجاجة 
fursec كعكة محلاة 

tort كعكة لحفلة مولد شخص 
mătură مكنسة 
stilou (حبر سائل) قلم 

zi de naștere یوم عید میلاد 
ziua ei یوم عید میلادھا 

 
 العناصر القواعدیة

 a vrea" في المضارع باللغة الرومانیة:  یرید–أراد صرف الفعل "

7.3  
المقابل الجمع المقابل بالعربیة المفرد  

بالعربیة 
 نریدنحن  noi vrem أریدأنا  eu vreau المتكلم 

 المخاطب 
tu vrei 

 
 تریدأنتَ 

 تریدین أنتِ 

 
voi vreți 

 تریدانأنتمُا 
 تردن أنتن 
 تریدون أنتم 

 یریدونھم  ei vor یریدھو  el vreaالمذكر الغائب 
 یردنھن  ele vor تریدھي  ea vreaالمؤنث 

 
 جمع الأسماء

 في اللغة الرومانیة كما یلي. احیانا جمع الاسم یرافقھ تحولات ضمنیة \ یجمع الاسم المذكر
  داخلیة صوتیة.

7.4 
الترجمة إلى 

 العربیة
 ان كان منتھیا بساكن

 "iیضاف إلیھ "
elev 

scriitor 
elevi 

scriitori 
 تلمیذ
 كاتب
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pom 
general 
beduin 

șef 

pomi 
generali 
beduini 

șefi 

 شجرة
 عماد، جنرال

 بدوي
 رئیس

 "sان كان منتھیا ب"
" ș" إلى "sیتحول "

 "iویضاف إلیھ "

deschis 
pas 

deschiși 
pași 

 مفتوح
 خطوة

 "zان كان منتھیا ب"
" j" إلى "zیتحول "

 "iویضاف إلیھ "

treaz 
dârz 

treji 
dârji 

 مستیقظ
 شجاع

 "lان كان منتھیا ب"
 "i" إلى "lیتحول "

copil 
cățel 

cal 

copii 
căței 

cai 

 طفل
 كلب صغیر

 حصان
 "tان كان منتھیا ب"

" ț" إلى "tیتحول "
 "iویضاف إلیھ "

bărbat 
băiat 

student 

bărbați 
băieți 

studenți 

 رجل
 صبي
 طالب

 "dان كان منتھیا ب"
" z" إلى "dیتحول "

 "iویضاف إلیھ "

individ 
comod 

indivizi 
comozi 

 فرد
 مریح \ مرتاح

 یتحول uان كان أخیره 
 "iإلي "

fiu 
ministru 

leu 

fii 
miniștri 

lei 

 ابن
 وزیر

 أسد
 یتحول eان كان أخیره 

 "iإلي "
câine 
pește 

iepure 

câini 
pești 

iepuri 

 كلب
 سمكة
 أرنب

 یتحول iان كان أخیره 
 "iإلي "

ochi 
unchi 

ochi 
unchi 

 عین
 عم\خال

 یتحول ăان كان أخیره 
 "iإلي "

popă 
tată 

popi 
tați 

 كاھن
 أب

 انسان om oameni استثناءات
 

 في اللغة الرومانیة كما یلي. احیانا جمع الاسم یرافقھ تحولات یجمع الاسم المؤنث
 ضمنیة \ داخلیة صوتیة. 
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7.4  
الترجمة إلى 

 العربیة
 "ăان كان أخیره "

 "eیتحول إلي "
studentă 

elevă 
casă 

arăboaică 
româncă 

studente 
eleve 
case 

arăboaice 
românce 

 طالبة
 تلمیذة
 بیت

 عربیة (امرأة)
 رومانیة (امرأة)

 "ăان كان أخیره "
 "iیتحول إلي "

ușă 
mătușă 
păpușă 
mașină 
stradă 

uși 
mătuși 
păpuși 
mașini 
străzi 

 باب
 عمة\خالة

 دمیة
 سیارة
 شارع

 "ăان كان أخیره "
 "uriیتحول إلي "

blană 
pătură 

blănuri 
pături 

 فروة
 بطانیة

 "eان كان أخیره "
 "iیتحول إلي "

carte 
pâine 

noapte 

cărți 
pâini 
nopți 

 كتاب
 خبز
 لیلة

 "eان كان أخیره "
 "iیتحول إلي "

cale 
vale 

căi 
văi 

 درب \ طریقة
 واد

" یلي ieان كان أخیره "
 "i یتحول إلي "صائتا

cheie  
femeie 

chei 
femei 

 مفتاح
 امرأة

" یلي ieان كان أخیره "
 "i یتحول إلي "ساكنا

farfurie 
religie 

farfurii 
religii 

 صحن
 دین

" toareان كان أخیره "
 یتحول إلي یلي ساكنا

"tori" 

sărbătoare 
scrisoare 

scobitoare 

sărbători 
scrisori 

scobitori 

 عید
 رسالة

 عود الأسنان
" toareان كان أخیره 

 یتحول إلي یلي ساكنا
"toare" 

dansatoare 
scriitoare 

dansatoare 
scriitoare 

 راقصة
 كاتبة

 "aان كان أخیره "
 "leیتحول إلي "

sarma  
pijama 

sarmale 
pijamale 

 دولمة
 بیجاما
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 "eaان كان أخیره "
 "eleیتحول إلي "

șosea 
stea 

șosele 
stele 

 طریق عام
 نجم

 soră استثناءات
noră 

zi 
mână 

surori 
nurori 

zile 
mâini 

 أخت
 زوجة الابن

 یوم
 ید

  
 في اللغة الرومانیة كما یلي. احیانا جمع الاسم یرافقھ تحولات یجمع الاسم المحاید

 ضمنیة \ داخلیة صوتیة. عموما، الاسم المحاید یشبھ المذكر في المفرد والمؤنث في الجمع.

7.5  
 ساكنان كان أخیره 
 "uriیضاف إلیھ "

tren 
pat 
loc 

trenuri 
paturi 
locuri 

 قطار
 سریر
 مكان

ان كان منتھیا بساكن 
 "eویضاف إلیھ "

apartament 
oraș 

picior 

apartamente 
orașe 

picioare 

 شقة
 مدینة
 رجل

 "u"ان كان منتھیا ب
 "uriیتحول إلى "

tablou 
birou 

tablouri 
birouri 

 لوحة
 مكتب

 "u"ان كان منتھیا ب
 "e إلى "یتحول

teatru 
muzeu 

teatre 
muzee 

 مسرح
 متحف

 "iu"ان كان منتھیا ب
 "ii إلى "یتحول

exercițiu 
salariu 

exerciții 
salarii 

 تمرین
 راتب

 "i"ان كان منتھیا ب
 "eیضاف إلیھ "

tramvai tramvaie ترام 

 "i"ان كان منتھیا ب
 "uriیضاف إلیھ "

beci 
taxi 

beciuri 
taxiuri 

 قبو
 تاكسي

 "e"ان كان منتھیا ب
 "e "یتحول إلى

nume nume اسم 
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 تمارین كتابیة
 

 للجمعاسماء الإشارة 

7.6  
المؤنث المحاید المذكر  الجمع

 aceștia acestea acesteaالقریب 
 aceia acelea aceleaالبعید 

 

7.7  
Aceștia sunt Muhammad și Karim. (ھذان) وكریم. محمدھؤلاء  
Acestea sunt Amira și Mariam.  ومریم.أمیرھاتان  
Aceștia sunt directori. مدراء.   ھؤلاء 
Acestea sunt profesoare. .ھؤلاء مدرسات 
 

عندما  اسم  ففي الامثلة المذكورة أدناه اسم الاشارة یحل محل الاسم لاعبا دور الضمیر
 اعلاه) صیغھا ھي:  التعریفالإشارة یصاحب الاسم (وھو مطلق دائما - راجع 

7.8  
Acești băieți sunt Andrei, Mihai și 
Ionuț. 

 ھؤلاء الأولاد أندراي ومیھاي وإیونوتس.

Aceste fete sunt Ioana, Ana și 
Maria. 

 ھؤلاء البنات إیوانا وآنا وماریا.

Acești bărbați sunt directori. .ھؤلاء الرجال مدراء 
Aceste femei sunt profesoare. .ھؤلاء النساء مدرسات 

 
 جمع عندما تصاحب الاسماسماء الإشارة لل

7.9  
المؤنث المحاید المذكر  الجمع

 acești aceste acesteالقریب 
 acei acele aceleالبعید 
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تمارین:  
 ضع ضمیر الإشارة الذي تراه ملائما في كل فراغ. .3

0. Aceștia sunt studenți./Aceia sunt studenți. 
1. …… studenți sunt români. 
2. …… sunt scriitoare. 
3. …… scriitoare sunt tunisience. 
4. …… sunt magazine. 
5. …… magazine sunt mari. 
6. ........ sunt orașe. 
7. ........ orașe sunt mici. 
8. ........ sunt imprimante. 
9. ........ imprimante sunt noi. 

 أجب كتابة عن الأسئلة التالیة: .4
0. Ce sunt acestea? (apartament / mare) → Acestea sunt 

apartamente. Aceste apartamente sunt mari.  
1. Ce sunt acestea ? (tablou / vechi) 
2. Ce sunt acelea? (rochie / frumos) 
3. Ce sunt acestea? (bicicletă / nou) 
4. Ce sunt aceștia? (cal / puternic) 
5. Ce sunt acelea? (fursecuri / dulce) 
6. Ce sunt aceia? (pom / înalt) 
7. Ce sunt aceștia? (șef / deștept) 
* puternic = قوي 
 

 . اربط بسھام الكلمات في العمود الأیمن بالضمائر الملائمة للإشارة  في العمود الأیسر3
 لتبني جملا مفیدة:

muzee  
 
 

sunt 

aceștia 
surori aceia 
teatre acelea 
fiice acestea 
bărbați aceștia 
pâini aceea 
elevi acelea 
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Exemplu (مثال): 
Aceia sunt bărbați. .أولئك رجال 

 
. املأ الأماكن الفارغة بالضمائر والأسماء الملائمة حتى یشكل العمودان أزواجا متكونة 4

 من مؤنث ومذكر.
Fem. (مؤنث) Masc. (مذكر) 

Aceste marocance Acești marocani 
Acele __________ ________ cocoși 

________mame Acei ________ 
Acele ___________ ________ tauri 

________surori Acești_________ 
Aceste________ _________soți 

________fete Acei_________ 
 
 . حدد جنسیة الأشخاص المشار إلیھم في كل جملة كما في النموذج.5

0. Ei sunt din Serbia. (sg. sârb) → Ei sunt sârbi. 
   
1. Ei sunt din Bulgaria (sg. bulgar) 
2. Ele sunt din Maroc (sg. marocancă) 
3. Ele sunt din Liban (sg. libaneză) 
4. Ei sunt din Franța (sg. francez) 
5. Ele sunt din Ucraina (sg. ucraineancă) 
6. Ei sunt din Brașov (sg. brașovean) 
7. Ele sunt din Constanța. (sg. constănțeană) 
 

 . اقرأ النص التالي:6

7.10  
  !Bună ziua نھارك سعید!
 !Bună ziua نھارك سعید!

 ?Cu ce vă servesc بماذا أساعدك؟
أرید دفترا وأقلاما وأوراقا وبرایات أقلام 

 ومساطر ومحایات.
Vreau caiete, creioane, hârtii, 
ascuțitori, rigle și gume de șters. 
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طبعا، تفضل! لدیك (ھنا) المساطر 
والبرایات و... الدفاتر والأقلام والأوراق. 

 والمحایات.

Sigur! Poftiți! Aveți aici riglele și 
ascuțitorile. Și... caietele, 
creioanele și hârtiile. Și gumele 
de șters. 

 !Mulțumesc! La revedere شكرا! مع السلامة!
 !O zi bună یوما طیبا!

 
 استخرج مفرد كل الكلمات التي في الجمع في الحوار أعلاه.. 7
 استخدم القاموس! . املأ الحوار التالي باستخدام جمع الكلمات الموفرة في العمود الأیمن.8
 Bună ziua!  
 Bună ziua! 
 Cu ce vă servesc? 

măr, pară, roșie, castravete Vreau… 
cartof, morcov Nu vreți și... 
cartof, morcov Nu, nu vreau … nici… 
măr, pară, roșie, castravete Vreau doar… 

 Sigur! Poftiți!  
 Mulțumesc! La revedere! 
 O zi bună! 
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Numeralul 1-10 
11-19 
20-99 

 العدد
 الوحدات
 العشرات

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

8.1  
Matei este un băiat  de șapte ani.  سبع سنوات. ماتاي ولد عمره  
El are doi frați mai mari și o 
soră mică, de trei ani.  

لھ أخوان كبیران وأخت صغیرة عمرھا 
 ثلاث سنوات.

Cei patru copii sunt la țară, la 
bunici. 

 .الأولاد الأربعة في الریف، عند الجدین

Astăzi Matei este în curte 
împreună cu bunica. 

 مع جدتھ. الیوم ماتاي في الحدیقة

Matei:Bunico, câte păsări ai? ماتاي: یا جدتي، كم طیرا لك؟ 
Bunica: Acum am șase curci, 
cinci rațe și opt găini.  

الجدة: لي الآن ست دجاجات رومیة وخمس 
 بطاط وثماني دجاجات.

Fiecare găină are trei pui. كل دجاجة لھا ثلاثة فروخ. 
Matei: Deci, ai nouăsprezece 
păsări. 

 ماتاي: اذن، لك تسعة عشر طیرا

Și unde sunt puii? وأین الفروخ؟ 
Bunica: Sunt aici. Sunt 
șaisprezece. 

 . عشر فرخاستةالجدة: ھي ھنا. ھي 

Matei: Atunci în curte sunt în 
total treizeci și cinci de păsări. 

ماتاي: اذن، في الحدیقة بالكامل، ھناك خمسة 
 وثلاثون طیرا.

Bunica: Da. Am și alte animale: 
șapte vaci, unsprezece oi și un 
cal. 

الجدة: نعم. ولي حیوانات أخرى: سبع بقرات 
 وإحدى عشرة نعجة وحصان.

Matei: Și pisica Dodo? ماتاي: والقطة دودو؟ 

 الدرس الثامن
Lecția a opta 
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Bunica: Ea este parte din familie 
acum. 

 الجدة: ھي جزء من العائلة الآن.

Este bătrână, are doisprezece 
ani. 

 ھي مسنة، عمرھا اثنا عشر عاما.

Până acum a avut cincisprezece 
pui. 

 وحتى الآن كانت لھا خمس عشرة ھریْرة

Matei: Vreau și eu o pisică! ...ماتاي: أرید قطة أیضا 
Bunica: Nu vrei un cățel?  الجدة: ألا ترید جروا؟ 
Matei: Ba da! !ماتاي: بلى 
Bunica: Dar ai grijă de el? الجدة: ولكن ستراعیھ؟ 
Matei: Da, am grijă de el și sunt 
cuminte. 

 ماتاي: نعم، سأراعیھ وسأكون طائعا.

Acum Matei este foarte fericit.  .الآن ماتاي سعید جدا 
Mâine va avea un nou prieten: 
pe Lucky, un cățel de patru luni. 

جرو  غدا سیكون لھ صدیق جدید: لوكي وھو
 عمره أربعة أشھر.

 
كلمات وعبارات الجدیدة 

Cuvinte și expresii noi 

8.2  
 الكلمة بالعربیة الكلمة بالرومانیة

    frate أخ 
soră أخت 
copil طفل 
bunic جد 
la țară في الریف \ في القریة 

împreună cu مع 
curte حدیقة منزلیة 

bunică جدة 
pasăre طیر \ عصفور 
curcan دیك رومي 
curcă دجاجة رومیة 
rață بطة 
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găină دجاجة 
fiecare كل واحد 

pui فروج 
în total بالكلیة \ بالكامل 

alte (singular altă/alta) (ھنا، في الجمع بالرومانیة) آخر 
altă/alta أخرى 
animal حیوان 
vacă بقرة 
oaie نعجة 
cal حصان 

parte جزء 
familie عائلة 
bătrân عجوز 

ba بل 
a avea + grijă  یراعي–ملك + عنایة  = راعى  

grijă عنایة 
cuminte طائع 
fericit سعید 

 
 العناصر القواعدیة

 العدد في اللغة الرومانیة
 10 إلى 1الوحدات من 

8.3  
1 unu,  una 
2 doi, două 
3 trei 
4 patru 
5 cinci 
6 șase 
7 șapte 
8 opt 
9 nouă 

71 



10 zece 
 

  یشھدان في اللغة الرومانیة صیغة للمذكر وصیغة للمؤنث:2 و 1 : العددان ملاحظات
1 unu,  una 
2 doi, două 

. oو  un ، عند التعداد، یحل محلھما الأدات المستخدمة للنكرة unaو  unu بما یخص 
 . un băiat و  una fată  ولیسo fată, un băiatوبالتالي، 

Un băiat unu băiat 
o fată una fată 

 
 ابتداء من اثنین، بعد العدد، یأتي الاسم المعدود بالجمع غیر المعرف.

8.4 
un băiat doi băieți مذكر ولدان 

o fată două fete مؤنث بنتان 
un pom doi pomi مذكر شجرتان 
o elevă trei eleve مؤنث ثلاث تلمیذات 

un student patru studenți مذكر أربعة طلاب 
o zi cinci zile مؤنث خمسة أیام 

o femeie șase femei مؤنث ست نساء 
o casă șapte case مؤنث سبعة بیوت 

un exercițiu opt exerciții محاید ثمانیة تمارین 
o scrisoare nouă scrisori مؤنث تسع رسالات 

un câine zece câini مذكر عشرة كلاب 
 

 19 إلى 11العشرات من 
 spreالأعداد التي تدل على العشرات ھي مركبة في الصیغة التالیة: الوحدة زید حرف 

 زید عشرة
 

8.5 
11 unsprezece 
12 doisprezezce/douăsprezece 
13 treisprezece 
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14 paisprezce 
15 cincisprezce 
16 șaisprezece 
17 șaptesprezece 
18 optsprezece 
19 nouăsprezece 

 
 المؤنث یستخدم مع الاسماء المحایدة والمؤنثة. 12 ھنالك تحولات ضمنیة بملاحظة:

 "pai" إلى "patru" یتحول 14 عند تركیب عدد ملاحظة :
 "șai" إلى "șase" یتحول 14 عند تركیب عدد ملاحظة :

 
 :أمثلة

8.6 
un băiat unsprezece băieți مذكر احد عشر رجلا 
o fată douăsprezece fete مؤنث اثنتا عشرة طاولة 
un fiu doisprezece fii مذكر اثنا عشر ابنا 

un elev treisprezece elevi مذكر ثلاثة شعر تلمیذا 
o studentă paisprezece studente مؤنث أربع عشرة طالبة 

un taxi cincisprezece taxiuri محاید خمسة عشر تكسیا 
o mașină șaisprezece mașini مؤنث ست عشرة سیارة 

un apartament șaptesprezece 
apartamente 

 محاید سبع عشرة شقة

o pisică optsprezece pisici مؤنث ثماني عشرة قطة 
un tablou nouăsprezece tablouri محاید تسع عشرة لوحة 

 
 تمرین

 : تستخدم ضمائر الكمیة لطرح الأسئلة الخاصة بالعدد والكمیة.ضمائر الكمیة

8.7  
cât (مستخدم في عبارة "بكم" كذلك) كم 
câți (للجمع المذكر) كم 
câte (للجمع المؤنث والمحاید) كم 

cât este caietul? بكم الدفتر؟ 
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câți băieți sunt în clasă? كم ولدا في الصف؟ 
câte mașini sunt pe stradă? كم سیارة في الشارع؟ 

 
 :99 إلى 20العشرات من 

 زید șiالأعداد التي تدل على العشرات ھي مركبة في الصیغة التالیة: العشرة زید حرف 
 .والأسماء المعدودة بالجمع الوحدة

8.8  
douăzeci عشرون 
treizeci ثلاثون 

patruzeci أربعون 
cincizeci خمسون 
șaizeci ستون 

șaptezeci سبعون 
optzeci ثمانون 

nouăzeci تسعون 
 

: بعد التاسع عشر إلى أعبد ما یمكن العدد یربط بالاسم المعدود بواسطة الحرف انتباه كبیر
de الذي یوضع بین العدد والاسم المعدود  

 ، یتفق العدد في الجنس مع الاسم، مثل:2 أو 1:  عند التعداد بالعشرات وملاحظة
douăzeci și una de fete –واحدة وعشرون بنتا  
treizeci și doi de băieți –اثنان وثلاثون ولدا  

8.9  
douăzeci și nouă de telefoane تسعة وعشرون ھاتفا 

treizeci și opt de căni ثمانیة وثلاثون فنجانا 
patruzeci și șapte de ore سبع وأربعون ساعة 
cincizeci și șase de metri ستة وخمسون مترا 
șaizeci și cinci de oameni خمسة وستون إنسانا 
șaptezeci și patru de găini أربع وسبعون دجاجا 

optzeci și trei de străzi ثلاثة وثمانون شارعا 
nouăzeci și una de mașini واحدة وتسعون سیارة 
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 تمارین
اكتب تقریرا احصائیا عن عدد طلاب مدرستك وصفوفھا ومدرسیھا وما في كل صف من  .1

مقاعد واذكر على وجھ التقریب ما یستھلكھ الطلاب من أقلام الرصاص وما یكتبونھ من 
 صفحات الورق خلال أسبوع واحد واكتب الأعداد كتابة وتجعلھا أرقاما.

 
 . استبدل بالأرقام التالیة أعدادا مكتوبة ثم ضعھا في جمل2

 .masă ← patru mese  ←Aici sunt patru mese +4←  \ طاولة 4 .0
  \ كرسي15  .1
  \ مدرسة24   .2
  \ طائرة 79  .3
  \ ولد34 .4
  \ بنت46 .5
  \ كلب8 .6
  \ بیت12 .7

 
 . ضع عددا مناسبا في الأمكنة الخالیة من العبارات التالیة:3

0. Aici sunt patru studenți. (4) 
1. Aici sunt ________ studente (9). 
2. Acolo sunt _______ prieteni (3). 
3. Pe masă sunt ____________ caiete (13). 
4. Pe casă sunt _________păsări (10). 
5. În cameră sunt ________ paturi (2). 
6. La școală sunt _______________ elevi (51). 
7. La hotel sunt ____________ bărbați (21) și _____________ femei 
(22). 

 العمر
 

8.10  
 ?Câți ani ai كم عمرك؟

 .Eu am douăzeci și unu de ani عمري واحد وعشرون عاما.
 ?Câți ani are ea كم عمرھا؟

 .Ea are nouăsprezece ani عمرھا تسعة عشر عاما.
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 . اسأل زمیلك \صدیقك عن عمره وأجب على نفس السؤال.4
 

 الساعة
 للتعبیر عن الزمن باستخدام الساعات والدقائق تستخدم العبارات التالیة:

8.11 
 ?Cât este ceasul, vă rog كم الساعة، من فضلك؟

 .Este ora două الساعة الثانیة.
 

 ?Aveți un ceas معك ساعة؟
نعم، الآن الساعة الخامسة و 

 نصف.
Da. Acum, este ora cinci și 
jumătate. 

 .Este ora unu după amiază الساعة الواحدة بعد الظھر.
 .Este ora două noaptea الساعة الثانیة لیلا

 .Este ora trei dimineața الساعة الثالثة صباحا.
 .Este ora patru după amiază الساعة الرابع بعد الظھر.

 .Este ora cinci dimineața الساعة الخامسة صباحا
 .Este ora șase seara الساعة السادسة مساء
 .Este ora șapte dimineața الساعة السابعة صباحا

 .Este ora opt seara الساعة الثامنة مساء
 .Este ora nouă dimineața الساعة التاسعة صباحا

 .Este ora zece noaptea الساعة العاشرة لیلا
 Este ora unsprezece صباحا الساعة الحادیة عشرة

dimineața. 
 Este ora douăsprezece după الساعة الثانیة عشرة بعد الظھر.

amiază. 
 Este ora zece fără douăzeci الساعة العاشرة إلا ثلثا.

de minute. 
 .Este ora nouă și jumătate الساعة التاسعة ونصف.

 .Este ora opt fără un sfert الساعة الثامنة إلا ربعا
 .Este ora șapte și un sfert الساعة السابعة وربع.
 .Este excat ora opt الساعة الثامنة تماما.

 .Este miezul nopții إنھ منتصف اللیل
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 . اسأل زمیلك \صدیقك عن الساعة وأجب على نفس السؤال.5
 .كم الساعة؟6

Cât este ceasul? 
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Verbele de conjugarea I الأفعال في الصنف الأول 
Negarea verbului la prezent نفي الفعل في المضارع 
 

 لنص الأساسيا
Textul de bază 

9.1  
În parc. في الحدیقة العامة 
Astăzi este zi de vacanță.  .الیوم ھو یوم عطلة 
Plecăm în parc cu prietenii. نذھب إلى الحدیقة العامة مع الأصدقاء 
Dimineața alergăm treizeci de 
minute și apoi stăm pe bancă. 

 في الصباح نركض

După aceea mâncăm micul 
dejun la un restaurant de lângă 
lacul din parc. 

بعد ذلك نأكل الفطور في مطعم بجانب 
 البحیرة في الحدیقة

Imediat ce terminăm de mâncat, 
jucăm fotbal. 

 فورا ما ننھي الأكل، نلعب كرة القدم قلیلا

Băieții joacă fotbal și fetele 
joacă volei. 

یلعب الأولاد كرة القدم والبنات الكرة 
 الطائرة.

Apoi luăm o pauză mică și 
jucăm cărți pe iarbă. 

من ثم نأخذ استراحة قصیرة (صغیرة) 
 ونلعب ألعاب ورق على العشب.

După ce terminăm jocul de cărți, 
ascultăm muzică și ne bronzăm. 

بعد ما ننھي لعبة الأوراق، نستمع إلى 
 موسیقى ونتشمس.

Fetele dansează desculțe pe 
iarbă. 

 ترقص البنات حافیات الأقدام على العشب.

Copiii se uită la păsări pe cer. ینظر الأطفال إلى الطیور على السماء 
Câinii aleargă după mingii, 
printre copacii din parc. 

تجري الكلاب وراء الكرات بین الأشجار في 
 الحدیقة.

După patru ore, plecăm din parc 
spre casă. 

بعد أربع ساعات، نذھب من الحدیقة إلى 
 البیت

 الدرس التاسع
Lecția a noua 
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Mâncăm prânzul acasă. نأكل الغداء في البیت 
Apoi ne uităm la un film în 
curtea unui prieten. 

 من ثم نشاھد فیلما في باحة صدیق.

 
كلمات وعبارات الجدیدة 

Cuvinte și expresii noi 

9.1.1.  
 الكلمة بالعربیة الكلمة بالرومانیة

    vacanță عطلة 
a pleca  یذھب–ذھب  
a alerga  یركض–ركض  

a sta  یجلس–جلس  
bancă (في الحدیقة) مقعد 

a mânca  یأكل–أكل  
mic dejun فطور 
restaurant مطعم 

lac بحیرة 
imediat فورا 

a termina  ینھي–أنھى  
mâncat (مصدر) أكل 
a juca  یلعب–لعب  
fotbal كرة القدم 
volei الكرة الطائرة 
a lua  یأخذ–أخذ  
pauză استراحة 

cărți de joc أوراق لعب 
joc لعبة 

a asculta  یستمع–استمع  
muzică موسیقى 

a se bronza  یتشمس–تشمس  
minge كرة 
prânz غداء 
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a se uita  ینظر–نظر  
film فیلم 
curte باحة 

 
 العناصر القواعدیة

الأفعال في اللغة الرومانیة تصنف حسب نھایة المصدر. ھنالك أربعة صنوف فعلیة في اللغة 
 الرومانیة.

9.2  
 a" a cânta نھایة المصدر : "–الصنف الأول 

a lucra 
  یغني –غنى 
  یعمل –عمل 

 ea" a bea نھایة المصدر : "–الصنف الثاني
a vedea 

  یشرب –شرب 
  یرى –رأى 

 e" a crede نھایة المصدر : "–الصنف الثالث
a scrie 

  یصدق –صدق 
  یكتب –كتب 

 i" a minți نھایة المصدر : "–الصنف الرابع
a fugi 

  یكذب–كذب 
  یركض –ركض 

 
  في المصدر لھا صرف معین في المضارع. "a وھي منتھیة ب"الأفعال في الصنف الأول

 اللواحق الخاصة بالصنف الأول ھي في الجدول أدناه:
الجمع المفرد  "aالصنف الأول "

 eu .....u /i /ø noi ......ăm / em المتكلم 

 tu .........i voi .......ațiالمخاطب 

 el ...........ă / e ei ...........ă / eالمذكر الغائب 
 ea ...........ă / e ele ...........ă / eالمؤنث 

 

9.3  

A cânta الجمع المفرد   یغني – = غنى

 eu cânt noi cântăm المتكلم 
 tu cânți voi cântațiالمخاطب 
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 : أشكال الغائب المذكر والمؤنث في المفرد والجمع ھي نفسھا.ملاحظة

9.4  

 : شكلي المتكلم والمخاطب المذكرین والغائب المفرد والجمع لھا تغیرات داخلیة.ملاحظة

9.5  

 "u شكل المتكلم المفرد ینتھي ب " ملاحظة:

9.6  

 شكلي المتكلم والمخاطب المذكرین والغائب المفرد والجمع لھا تغیرات داخلیة.  ملاحظة:

 el cântă ei cântăالمذكر الغائب 
 ea cântă ele cântăالمؤنث 

a mânca - أكل = 
 یأكل 

الجمع المفرد 

 eu mănânc noi mâncăm المتكلم 
 tu  mănânci voi mâncațiالمخاطب 

 el  mănâncă ei  mănâncăالمذكر الغائب 
 ea  mănâncă ele  mănâncăالمؤنث 

a intra - دخل = 
 یدخل 

الجمع المفرد 

 eu intru noi intrăm المتكلم 
 tu  intri voi intrațiالمخاطب 

 el  intră ei   intrăالمذكر الغائب 
 ea   intră ele   intrăالمؤنث 

a parca وقف = 
 یوقف –(السیارة) 
 (السیارة)

الجمع المفرد 

 eu parchez noi parcăm المتكلم 
 tu  parchezi voi parcațiالمخاطب 

 el  parchează ei   parcheazăالمذكر الغائب 
 ea  parchează ele   parcheazăالمؤنث 
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9.7  

 شكلي المتكلم والمخاطب المذكرین والغائب المفرد والجمع لھا تغیرات داخلیة.  ملاحظة:

9.8  

 كما ینتھي شكل المخاطب المفرد "i شكل المتكلم المفرد ینتھي ب "ملاحظة:
 

 نكر الأفعال في المضارع
 

 قبلھا كما یلي: "nuتنكر الأفعال في اللغة الرومانیة في المضارع باستخدام الحرف "
 el dansează ھو یرقص

 el nu dansează  یرقصلاھو 
 

 التمارین
 

 . بدل الفعل الموفر بین القوسین بشكلھ الملائم:1
0.El  (a dansa) în curte.→ El dansează în curte. 
1. Noi (a întârzia) azi la școală. 
2.Bunica (a avea) cinci găini. 

a copia استنسخ = 
 - یستنسخ 

الجمع المفرد 

 eu copiez noi copiem المتكلم 
 tu  copiezi voi copiațiالمخاطب 

 el   copiază ei  copiazăالمذكر الغائب 
 ea   copiază ele  copiazăالمؤنث 

a întârzia - تأخر = 
 یتأخر 

الجمع المفرد 

 eu întârzii noi  întârziem المتكلم 

 tu   întârzii voi  întârziațiالمخاطب 

 el   întârzie ei   întârzieالمذكر الغائب 
 ea   întârzie ele   întârzieالمؤنث 
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3. Maria (a mânca) fursecuri. 
4. Noi (a parca) mașina în oraș. 
5.Băieții (a alerga) pe stradă. 
6. Marian și Ionuț (a asculta) muzică în parc. 
7.Câinele (a se uita) la pisică. 

 
 املأ الأماكن الفارغة في النص التالي بالفعل في الشكل الملائم: .2
 

Astăzi eu ................. (a parca) mașina în fața casei. Nu ..... (a avea) loc 
în parcare. Mai bine........... (a alerga) până la serviciu. Și ............. (a 
asculta) muzică pe drum. După aceea mă ............... (a plimba) prin 
parc și .................. (a mânca) un sandviș. 
 

 اجمع الجمل التالیة:   .3
1. Fata cumpără o floare. 
2. Băiatul cumpără o portocală și o banană. 
3. Tu mănânci salată. 
4. Eu mănânc o prăjitură. 
5. Fratele dansează în cameră. 
6. Fiica desenează un elefant. 
7. Tu traversezi strada. 

 
 یشرب" –" بمعنى "شرب a beaأنظر في الملحق ذي صرف الأفعال إلى فعل " .4

 واملأ الأماكن الفارغة بشكل الفعل الملائم:
1. Maria……. la micul dejun o felie de pâine cu unt și gem. Ea …….. 

un pahar cu lapte. La prânz ………….. ciorbă și cartofi prăjiți cu 
șnițel și………….un pahar de vin. 

2. Eu nu ………. seara ciorbă. ………….. o salată ușoară cu iaurt. 
3. Noi ……………… la prânz în oraș. …………….. la restaurantul 

de lângă școală și…………………. friptură cu piure. După aceea 
……… o cafea și o limonadă. 
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Verbele de conjugarea a II-a الأفعال المشمولة في الصنف الثاني 
Posesia حالة الملكیة 

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

10.1 
Sorin este un băiat 
neastâmpărat.  

 سورین ولد عصي.

El vrea mereu jocuri noi, dar 
nu ascultă de părinți.  

ھو یرید ألعابا جدیدة دائما ولكنھ لا یطیع 
 والدیھ.

Nu vrea mâncare gătită și nici 
teme pentru acasă. 

 لا یرید أكلا مطبوخا ولا واجبات بیت.

În schimb, vrea doar fotbal și 
mâncare de la MacDonalds.  

بدلا من ذلك، یرید كرة القدم وأكلا من 
 ماكدونادز فقط.

Acum este în parc cu mama 
lui. 

 الآن ھو في الحدیقة مع أمھ.

Lângă copac apare un fluture. .بجانب الشجرة تظھر فراشة 
El vede fluturele. .یرى الفراشة 
Aleargă după el, dar nu vede 
banca de lângă copac. 

یركض وراءھا ولكنھ لا یرى المقعد بجانب 
 الشجرة.

Se împiedică de ea și cade. .یتعثتر بھ (بالمقعد) ویقع 
Căzătura doare tare. .الوقوع یؤلمھ كثیرا 
Sorin tace acum, în vreme 
mama țipă la el. 

 یسكت سورین الآن، بینما تصیح أمھ علیھ.

Te doare? Întreabă mama. .یؤلمك؟ تسأل الأم 
Daaaa! Mă doare tare!  .نعم. یؤلمني ألما شدیدا 
Excelent!  Așa meriți!  2ممتاز! تستحق ذلك! 

  عبارة رومانیة : "ھكذا یحدث إن لم تطع الوالدین"2

 الدرس العاشر
Lecția a zecea 
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Dacă nu asculți de părinți. .إن لم تطع الوالدین 
Vrei ceai? ترید شایا؟ 
Da. Vreau un ceai cald. .نعم، أرید شایا ساخنا 
Poftim. !تفضل 
Sorin bea ceaiul și tace în 
continuare. 

 یشرب سورین الشاي وما زال یسكت.

Este trist. .ھو حزین 
Dar mâine uită totul. .ولكنھ ینسى كل شيء غدا 
Jocurile noi apar mereu. تظھر الألعاب الجدیدة دائما 

 
 كلمات وعبارات جدیدة

Cuvinte și expresii noi 

10.2 
 الكلمة بالعربیة الكلمة بالرومانیة

a vrea  یرید –اراد  
mereu  دائما 
joc لعب 
a asculta  أطاع 
gătit  مطبوخ 
temă pentru acasă (فرض مدرسي) واجب للبیت 
în schimb (ذلك) بدلا من 
mâncare أكل 
fluture فراشة 
a vedea  یرى –رأى  
a cădea  یسقط – یقع؛ سقط –وقع  
a se împiedica  یتعثر ب–تعثر  
a durea ألّم - یؤلمني 
mă doare یؤلمني 
a tăcea  یسكت –سكت  
căzătură  وقوع، سقوط 
a merita   ّیستحقّ –استحق  
ceai شاي 
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cald ساخن، دافئ 
supărat, trist حزین 
în continuare باستمرار 
a uita  ینسى –نسي  
a apărea  یظھر –ظھر  

 
 العناصر القواعدیة

لھا صرف معین في و" في المصدر ea تنتھي ب"الأفعال المشمولة في الصنف الثاني
 المضارع.

 اللواحق الخاصة بالصنف الثاني ھیمدرجة في الجدول أدناه:
 الثانيالصنف 

"ea" 
الجمع المفرد 

 eu ..... ø noi ...... em المتكلم 
 tu .........i voi .......ețiالمخاطب 

 el ...........e ei ........... øالمذكر الغائب 
 ea ...........e ele ........... øالمؤنث 

 
 " في المضارع:a vedeaفیما یلي تصریف فعل "

10.3 
 a یرى = –رأى 

vedea 
الجمع المفرد 

 eu văd noi vedem المتكلم 
 tu  vezi voi vedețiالمخاطب 

 el  vede ei   vădالمذكر الغائب 
 ea   vede ele   vădالمؤنث 

 

10.4 
  یستطیع =–استطاع 

a putea 
الجمع المفرد 

 eu pot noi putem المتكلم 
 tu  poți voi putețiالمخاطب 
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 el  poate ei    potالمذكر الغائب 
 ea    poate ele    potالمؤنث 

 
 حالة الملكیة في اللغة الرومانیة

 تركیب الإضافة یتكون من اسمین في اللغة العربیة: المضاف والمضاف إلیھ.
 . لما المضاف إلیھ معرف في اللغة العربیة، أي1

 الـ
 مثلا:   كتابُ الولدِ .

 في اللغة الرومانیة تقابل ھذه الصیغة الصیغة التالیة:
ul/a  ului/ei/lor 

 
caietul băiatului   دفتر الولد 
cartea fetei كتاب البنت 

 
المضاف معرف دائما بخلاف ما یحدث في العربیة. المضاف إلیھ معرف بأداة تعریف 

 .خاصة بحالة الجر
 أداة حالة الجر تختلف حسب جنس وعدد الاسم فمثلا:

  المفرد
 المؤنث المحاید المذكر

ul ul a تعریف الاسم 
ului ului (e)i  تعریف الاسم في

 الإضافة
 

  الجمع
 المؤنث المحاید المذكر

i le le تعریف الاسم 
lor lor (e)lor  تعریف الاسم في

 الإضافة
 

  أمثلة بأسماء مفردة في حالة الملكیة10.5
  المفرد

 المؤنث المحاید المذكر
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 تعریف الاسم casa البیتُ  biroul المكتبُ  pomul الشحرةُ 
تعریف الاسم  casei البیتِ  biroului المكتبِ  pomului الشجرةِ 

 في الإضافة
 

  أمثلة بأسماء في الجمع في حالة الملكیة10.6
  الجمع

 المؤنث المحاید المذكر
تعریف  casele البیوتُ  birourile المكاتبُ  pomii الأشجارُ 

 الاسم
تعریف  caselor البیوتِ  birourilor المكاتبِ  pomilor الأشجارِ 

الاسم في 
 الإضافة

 
"  للاسم المعرف. أما uiعند تركیب الكلمات المفردة المحایدة والمذكرة تضاف اللاحقة "

الكلمات المفردة المؤنثة فتركب بطریقة أخرى: تشتق من جمعھا غیر المعرف وتضاف إلیھ 
 " كما في النموذج أدناه:iاللاحقة "

băiat  → băiatul→ băiatului 
الاسم المذكر غیر 

 المعرف
" في uiالاسم المذكر باللاحقة " الاسم المذكر المعرف

 حالة الجر
 

fată  → fete→ fetei 
الاسم المؤنث غیر 

 المعرف
جمع الاسم المؤنث غیر 

 المعرف
" في iالاسم المؤنث باللاحقة "

 حالة الجر
 

 : اكتب الكلمات التالیة في حالة الجر حسب القاعدة المذكورة أعلاه:تمرین
a. studentă → studente → studentei 
b. student → studentul → stundetului 

1. caiet 
2. casă 
3. stilou 
4. mașină 
5. bărbat 
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6. fereastră 
7. fluture  

 
 فیما یلي، أمثلة إضافیة بالرومانیة:

10.7  
ușa casei  ِبابُ البیت ușa caselor  ِبابُ البیوت 

ușile casei  ِأبواب البیت ușile caselor  ِأبواب البیوت 
caietul studentei  ِدفترُ الطالبة caietul studentelor  ِدفترُ الطالبات 
caietele studentei  ِدفاترُ الطالبة caietele studentelor  ِدفاترُ الطالبات 
cartea băiatului  ِكتابُ الولد cartea băieților  ِكتابُ الأولاد 
cărțile băiatului  ِكتبُ الولد cărțile băieților  ِكتبُ الأولاد 
școala copilului  ِمدرسةُ الطفل școala copiilor  ِمدرسةُ الأطفال 
școlile copilului  ِمدارسُ الطفل școlile copiilor  ِمدارسُ الأطفال 

 
 . لما المضاف إلیھ غیر معرف في اللغة العربیة، أي2

 
 مثلا:   كتابُ ولدٍ .

 في اللغة الرومانیة تقابل ھذه الصیغة الصیغة التالیة:
 ul/a  unui/unei/unor  

أي، الأول ھو معرف والثاني یستلم النكرة لأنھ غیر معرف فالنكرة تتحول في حالة الجر في 
 الأشكال المذكورة أدناه.

  لما المضاف إلیھ غیر معرف باللغة الرومانیة10.8
caietul unui băiat  ٍدفترُ ولد 
cartea unei fete  ٍكتابُ بنت 
o casă → cheia unei case  ٍبیتٌ ← مفتاحُ بیت 
case →cheile unor case   ٍبیوتٌ ←مفاتیحُ بیوت 
un student → mașina unui 
student 

  طالبٍ سیارةُ ←طالبٌ 

studenți → mașinile unor 
studenți 

 طلابٌ ← سیاراتُ طلابٍ 

 
 في القائمة أدناه، تتوفر أشكالأداة النكرة للأسماء في حالة الجر باللغة الرومانیة:
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  المفرد
 المؤنث المحاید المذكر
unui unui unei 

 
  الجمع

 المؤنث المحاید المذكر
unor unor unor 

 
 : اكتب الكلمات التالیة في حالة الجر حسب القاعدة المذكورة أعلاه:تمرین

a. studentă → studente → unei studente 
b. student → unui student  

0. caiet 
1. casă 
2. stilou 
3. mașină 
4. bărbat 
5. fereastră 
6. fluture  

 
 ضمائر الإشارةالمفردة لحالة الجر

10.9  
المؤنث المحاید المذكر المفرد 
 acestui acestui acesteiالقریب 
 acelui acelui aceleiالبعید 

 
 ضمائر الإشارةفي الجمع لحالة الجر

10.10  
المؤنث المحاید المذكر المفرد 
 acestor acestor acestorالقریب 
 acelor acelor acelorالبعید 
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عندما المضاف إلیھ مصاحب بضمیر إشارة، یتحول الضمیر حسب الأشكال المذكورة أعلاه. 
 فتكون الإضافة كما في الأمثلة أدناه. فیحل ضمیر الإشارة محل أداة النكرة:

  أمثلة بضمیر الإشارة للقریب10.11 
caietul acestui băiat دفترھذا الولد 
cartea acestei fete كتاب ھذه البنت 
cheia acestei case  مفتاح ھذا البیت 
cheile acestor case  مفاتیح ھذه البیوت 
mașina acestui student طالبسیارةھذا ال 
mașinile acestor studenți سیارات ھؤلاء الطلاب 

 

  أمثلة بضمیر الإشارة للبعید10.12 
caietul acelui băiat دفترذلك الولد 
cartea acelei fete كتاب تلك البنت 
cheia acelei case  مفتاح ذلك البیت 
cheile acelor case  مفاتیح تلك البیوت 
mașina acelui student طالبسیارةذلك ال 
mașinile acelor studenți سیارات أولئك الطلاب 

 
 : أدخل الضمائر للإشارة للبعید والقریب في العبارات التالیةتمرین

0. pahar + femeie → paharul unei femei → paharul acelei/acestei femei 
1. telefon + bărbat 
2. geantă + fată 
3. cheie + apartament 
4. ceas + director 
5. minge + băiat 
6. număr + casă  
7. haină + frate 

 
 بمعنى "لِمَنْ؟" ویتغیر ?al cuiالسؤال المطروح لمعرفة الملكیة باللغة الرومانیة ھو: 

 السؤال حسب الشيء المملوك كما في الجدول أدناه:
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  لِمَنْ ؟10.13 
 

 Este câinele إنھ كلب الولد.
băiatului. 

 ?Al cui este câinele لمن الكلب؟

 Sunt câinii إنھا كلاب الولد.
băiatului. 

 ?Ai cui sunt câinii لمن الكلاب؟

 ?A cui este cheia لمن المفتاح؟ .Este cheia fetei إنھ مفتاح البنت.
إنھا مفاتیح 

 البنت.
Sunt cheile fetei. لمن المفاتیح؟ Ale cui sunt cheile? 

 
المؤنث المحاید المذكر  أداة الملكیة

 al al aالمفرد 
 ai ale ale الجمع

 

 أمثلة أخرى بأداة الملكیة. 10.14 
المؤنث المحاید المذكر  

 Câinele este alالمفرد 
băiatului. 

Caietul este al 
elevului. 

Păpușa este a 
fetei. 

 الدمیة للبنت. الدفتر للتلمیذ. الكلب للولد.
 Câinii sunt ai الجمع

băiatului. 
Caietele sunt 

ale elevului. 
Păpușile sunt 

ale fetei. 
 الدمى للبنت. الدفاتر للتلمیذ. الكلاب للولد.

 
  بدل الأشیاء المضاف بأداة الملكیة الملائمة: .1

0. Cărțile studentei. → ale studentei 
1. Prăjitura fetei. 
2. Spitalul orașului. 
3. Directorul școlii. 
4. Florile grădinii. 
5. Pisicile copiilor. 
6. Copacii parcului. 
7. Băieții mamei. 
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  أجب للأسئلة: .2
a. Ale cui sunt fetele ? (mamă) → Fetele sunt ale mamei. → Ele 

sunt fetele mamei. 
b. Ai cui sunt copiii? (inginer) → Copiii sunt ai inginerului. → Ei 

sunt copiii inginerului.  
1. Ale cui sunt rațele? (bunică) 
2. Ai cui sunt prietenii? (frate) 
3. A cui este mașina? (doctor) 
4. Al cui este ceasul? (domn) 
5. Ale cui sunt florile? (doamnă) 
6. Ai cui sunt banii? (băiat) 
7. A cui este casa? (fată) 

 
" قبل أسماء الرجال luiعندما تشكل إضافة بین أسماء علم، یجب علیك أن تستخدم حرف "

 ". مثلا:ei" الموجود في نھایة أسماء النساءإلى "aوأن تحول حرف"
 

 fratele Mariei Maria أخو ماریا
 fratele lui Marius Marius أخو ماریوس

 fratele Anei Ana أخو آنا
 fratele lui Gabriel Gabriel أخو غابریال

 
المذكورة أدناه آخذا بعین الاتعبار أن جورجي ت اكتب العلاقات بین أفراد العائلا .3

 وكوزمین ھما أخوان وماریان ومیھایلا أختان.
 

Florin (tatăl) Roxana 
(mama) 

 Andrei 
(tatăl) 

Mihaela 
(mama) 

Denisa 
 (fiica) 

Alexandru 
(fiul) 

Elena 
 (fiica) 

Robert 
(fiul) 

  
 أخوان     أختان

George 
(tatăl) 

Mariana 
(mama) 

Maria 
 (fiica) 

Ștefan  
(fiul) 
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George – Florin. →George este fratele lui Florin. 
 جورجي ھو أخو فلورین.

Mariana – Mihaela. → Mariana este sora Mihaelei. 
 ماریانا ھي أخت میھایلا.

Ștefan –Florin. → Ștefan este nepotul lui Florin. 
 شتیفان ھو ابن أخ فلورین.

Robert – Maria. → Robert este verișorul Mariei.  
 روبیرت ھو ابن خالة ماریا.

Roxana – Denisa. → Roxana este mama Denisei.  
 روكسانا ھي أم دینیسا.

Elena – Andrei. →Elena este fiica lui Andrei. 
 إیلینا ھي ابنة أندراي.

verișor verișoară unchi mătușă nepot Nepoată 
ابن عم \ ابن 
 خال

بنت عم \ بنت 
 خال 

ابن أخ  خالة \عمة خال \ عم
 \أخت

ابنة أخ \ 
 أخت

Mariana – George  
Mariana – Maria  
Mariana – Alexandru  
Robert – Maria  
George – Robert  

Cosmin – Daria  
Alexandru – Roxana  
… 
 إلخ.
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Verbele de conjugarea a III-a الأفعالالمشمولة في الصنف الثالث 
Pronumele posesive. ضمائرة الملكیة 

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

 11.1  
Alo! Bună dimineața! !الو! صباح الخیر 
Bună dimineața! Restaurantul 
Predeal. Cu ce vă ajut? 

صباح النور! (ھنا) مطعم بریدیال. بما 
 أساعدك؟

Sunt domnul Popescu. Vă sun 
pentru rezervarea de la ora 
șapte. 

أنا السید بوبیسكو. أتصل بكم لأجل الحجز  
 في الساعة السابعة.

Nu ajung la timpul stabilit. 
Ajung la ora șapte și jumătate. 

لا أصل في الوقتالمحدد. أصل في الساعة 
 السابعةونصف.

Înțeleg. Scriu acum în caiet 
modificarea. 

 أفھم. أكتب التغییر في الدفتر الآن.

Vă spun și câte persoane sunt 
cu mine? 

 ھل أقول لك كم شخصا معي؟

Da. Cred că avem o masă 
pentru opt persoane. 

 نعم. أعتقد أنھ لدینا طاولة لثمانیة أشخاص.

Nu este nevoie. Suntem doar 
șase.  

 لیس من الضروري. نحن ستة فقط.

La ce oră închideți? في أیة ساعة تغلقون؟ 
Închidem la ora unsprezece 
noaptea. 

 نغلق في الساعة الحادیة عشرة لیلا.

Bine.  Mulțumesc! !جید. شكرا 
Cu plăcere! !عفوا 
La revedere! !إلى اللقاء 
O zi bună! !یوما طیبا 

 الدرس الحادیعشر
Lecția a unsprezecea 
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 كلمات وعبارات جدیدة
Cuvinte și expresii noi 

 11.2  
 الكلمة بالعربیة الكلمة بالرومانیة

restaurant مطعم 
rezervare حجز 
timp وقت 
stabilit محدد 
a ajunge  یصل إلى –وصل  
a crede  یعتقد –اعتقد  
modificare تغییر 
a înțelege  یفھم –فھم  
a spune  یقول –قال  
persoană  شخص 
nevoie  حاجة \ ضرورة 
este nevoie من الضروري 
închide  یغلق –أغلق  
perfect تمام \ جید 

 
 العناصر القواعدیة

لھا تصریف معین في و" في المصدر e تنتھي ب"الثالثالأفعال المشمولة في الصنف 
 المضارع.

  ھي مدرجة في الجدول أدناه:الثالثاللواحق الخاصة بالصنف 
الجمع المفرد  "e "الثالثالصنف 

 eu ..... ø / u noi ...... em المتكلم 
 tu .........i voi .......ețiالمخاطب 

 el ...........e ei ........... ø / eالمذكر الغائب 
 ea ...........e ele ........... ø / uالمؤنث 
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 11.3  
 a یطلب = –طلب 
cere 

الجمع المفرد 

 eu cer noi cerem المتكلم 
 tu  ceri voi cerețiالمخاطب 

 el cere ei cerالمذكر الغائب 
 ea cere ele cerالمؤنث 

 

 11.4  
 a یكتب = –كتب 
scrie 

الجمع المفرد 

 eu scriu noi scriem المتكلم 
 tu  scrii voi scriețiالمخاطب 

 el  scrie ei    scriuالمذكر الغائب 
 ea  scrie ele    scriuالمؤنث 

 

 11.5  
 a  یضع =–وضع 
pune 

الجمع المفرد 

 eu pun noi punem المتكلم 
 tu  pui voi punețiالمخاطب 

 el  pune ei    punالمذكر الغائب 
 ea  pune ele    punالمؤنث 

 
 ضمائر الملكیة

  ھي كالآتي:ضمائر الملكیة باللغة الرومانیة

 11.6  
 جمع (الشيء المملوك) مفرد (الشيء المملوك) 

 مؤنث ومحاید مذكر مؤنث مذكر و محاید
 meu mea mei mele ـي

 tău ta tăi tale ـكَ \ ـكِ 
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 lui lui lui lui ـھ
 ei ei ei ei ـھا
 nostru noastră noștri noastre ـنا

 vostru voastră voștri voastre ـكم \ ـكن \ ـكما
 lor lor lor lor ـھم \ ـھن \ ـھما

 
 ھناك أشكال أخرى لضمیر الملكیة للغائب المفرد ولكنھا لا تستخدم إلا نادرا.

 său sa săi sale ـھ\ ـھا
 

" بجانب ضمیر الملكیة في al" یبقى حرف "?al cui  وبعد السؤال "لمن؟"، أي "
 .Câinele este al meu (لمن الكلب؟) والجواب: ?al cui este câineleالجواب مثل: 

 (الكلب لي)
 

 تمارین:
 أجب للأسئلة التالیة: .1

0. Al cui este telefonul ? (tu) Telefonul este al tău. Este 
telefonul tău. 

1. A cui este cartea? (el) 
2. Ale cui sunt caietele? (ea) 
3. Ai cui sunt papucii? (noi) 
4. Al cui este televizorul? (voi) 
5. A cui este mașina? (ei) 
6. Ale cui sunt găinile? (ele) 
7. Ai cui sunt copiii? (eu) 

 
 أكمل الأمكنة الفارغة بضمیر الملكیة الملائم: .2

1. Cartea (eu) ….. este veche, dar paginile (ea) ....... sunt întregi 
și astăzi.  

2. Școala (noi)...... este lângă firma (voi)........ . 
3. Miercuri este nunta (ei)....... și joi este concertul (noi)....... . 
4. Băiatul (tu) ........ este deștept și fata (tu)....... este frumoasă. 
5. Alergăm în parcul de lângă casa (noi) ...... în fiecare dimineață. 
6. Mergem la restaurantul (el)........ și mâncăm friptură. 
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7. Vremea în satele (ei) ....... este foarte bună. 
 
 

 الأمكنة الفارغة بالأفعال في أشكالھا الملائمة:أكمل  .3
1. Ahmad ……………. (a deschide) un restaurant nou în 

București. Acum .......... (a fi) la o întâlnire în Pitești. 
Mâine.......... (a ajunge) în București. 

2. Irina ................ (a pleca) în Ungaria. Ea .............. (a face) zece 
ore cu trenul până la Budapesta. Ea............. (a crede) 
că.............. (a ajunge) la timp, dar trenul .............. (a întârzia) 
de obicei. 

3. Chelnerul................ (a lua) comanda imediat. Clienții .............. 
(a vrea) două pahare de suc. Ei ............... (a comanda) mai 
târziu felul principal. 

întâlnire tren a întârzia de 
obicei 

comanda imediat 

 فورا طلب عادة  یتأخر–تأخر  قطار لقاء
client mai târziu suc fel principal  
  رئیسي طبق عصیر فیما بعد زبون

 
 اربط العناصر من كلا العمودین بتكوین جمل مفیدة: .4

numărul ei de telefon.  Angajatul deschide 
filmul diseară. Prietenii merg 

caietele în ghiozdan Voi ajungeți 
firma dimineața Noi vedem 
un taxi la firmă. Eu pun 

împreună la cinema. Tu scrii 
mâine la bunici. Secretara cere 

 
 ) mai întâiما ھو التركیب الصحیح للجمل التالیة؟ استخدم العبارتین "أولا" ( .5

 ) كما في النموذج:după aceeaو "فیما بعد" (
0. Dimineața: a mânca. a face un duș. → Dimineața, mai întâi 

fac un duș și după aceeamănânc. 
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1. La birou: a bea o cafea. A lucra 
2. Duminica: a sta în parc. A face un grătar. 
3. La restaurant: a comanda. A mânca. 
4. Vineri: a avea școală. A merge la dans. 
5. La piață. A face cumpărăturile. A mânca o înghețată. 

duș grătar dans cumpărături înghețată a face 
دوش \ 
 استحمام

 یعمل\ –عمل  مثلجة مشتریات رقص شواء
 یصنع\ –صنع 

 فعل - یفعل
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Verbele de conjugarea a IV-a الأفعال المشمولة في الصنف الرابع 
Imperativul. فعل الأمر 

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

 12.1  
Mama: Vlad, vino la masă! !الأم: فلاد، تعال للأكل 
Vlad: Da, vin acum! !فلاد: نعم، أجيء الآن 
Mergi la baie și spală-te pe 
mâini, apoi vino și așeză-te la 
masă! 

اذھب إلى الحمام واغسل یدیك ثم تعال 
 واجلس على الطاولة.

Ce vrei să mănânci? ماذا ترید أن تأكل؟ 
Vreau salată! !أرید سلاطة 
Poftim! Poftă bună! !تفضل! بالعافیة 
Peste un minut... ...بعد دقیقة 
Nu pune zahăr însalată! !لا تضع سكرا في السلاطة 
Dar nu-mi place! !لكنھا لا تعجبني 
Hai, mănâncă! Este bună! !ھیا، كل! إنھا جیدة 
Am mâncat-o… ...أكلتھا 
Ai mâncat și cartofii prăjiți? وأكلت البطاطس المقلیة أیضا؟ 
Da, i-am mâncat! .نعم، أكلتھا 
Bea tot sucul din pahar! !اشرب كل العصیر من الكوب 
Nu pot să-l beau acum! Îl beau 
mai târziu. 

 لا یمكنني أن أشربھ الآن! أشربھ فیما بعد.

Acum mă duc la joacă. .الآن أذھب إلى اللعب 
Du-te, dar întoarce-te repede! !اذھب، لكن ارجع بسرعة 
Când ieși din casă închide ușa 
bine și traversează strada pe 
trecerea de pietoni la culoarea 

عندما تخرج من البیت أغلق الباب جیدا 
واعبر الشارع في معبر المشاة عند اللون 

 الأخضر.

 الدرس الثانیعشر
Lecția a douăsprezecea 
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verde.  
Salut-o pe mama lui Dan din 
partea mea! 

 سلّم لي على  أم دان!

 
 كلمات وعبارات جدیدة

Cuvinte și expresii noi 

 12.2  
 الكلمة بالعربیة الكلمة بالرومانیة

a veni  یجيء –وصل- یصل \ جاء  
a spăla  یغسل –غسل  
a se spăla  یغتسل –اغتسل  
a se așeza  یجلس –جلس  
să  أن 
poftim!  !تفضل 
poftă bună! !بالعافیة! شھیة طیبة 
îmi place  یعجبني 
hai   !ھیا \ یاللہ 
cartofi prăjiți بطاطس مقلیة 
joacă  لعب 
a se întoarce  یرجع –رجع  
trecere de pietoni معبر المشاة 
culoare  لون 
verde أخضر 
a saluta  یسلّم –سلّم  
parte جانب \ جزء \ حصة \ طرف 
din partea  من قبل \ من جانب 

 
 العناصر القواعدیة

لھا تصریف معین في و"في المصدر i ھي تنتھي ب"الرابعالأفعال المشمولة في الصنف 
 المضارع.

  ھي مدرجة  في الجدول أدناه:الرابعاللواحق الخاصة بالصنف 
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الجمع المفرد  "i"الصنف الرابع 

 eu ..... ø  noi ...... im المتكلم 
 tu .........i voi .......ițiالمخاطب 

 el ...........e ei ........... ø / eالمذكر الغائب 
 ea ...........e ele ........... ø / eالمؤنث 

 

 12.3  
 یركض = –ركض 
a fugi 

الجمع المفرد 

 eu fug noi fugim المتكلم 
 tu  fugi voi fugițiالمخاطب 

 el fuge ei fugالمذكر الغائب 
 ea fuge ele fugالمؤنث 

 

 12.4  
 a یمزح = –مزح 

glumi 
الجمع المفرد 

 eu glumesc noi glumim المتكلم 
 tu  glumești voi glumițiالمخاطب 

 el  glumește ei    glumescالمذكر الغائب 
 ea   glumește ele     glumescالمؤنث 

 

 12.5  
 a  یجيء = –جاء 

veni 
الجمع المفرد 

 eu vin noi venim المتكلم 
 tu  vii voi venițiالمخاطب 

 el  vine ei    vinالمذكر الغائب 
 ea  vine ele    vinالمؤنث 
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لھا تصریف معین في و"في المصدر î تنتھي ب"الرابعالأفعال المشمولة في الصنف 
 المضارع.

  ھي مدرجة في الجدول أدناه:الرابعاللواحق الخاصة بالصنف 
الجمع المفرد  "î"الصنف الرابع 

 eu ..... ø noi ...... âm المتكلم 
 tu .........i voi .......âțiالمخاطب 

 el ...........ă / e ei ........... ø / ăالمذكر الغائب 
 ea ...........ă / e ele ........... ø / ăالمؤنث 

 

 12.6  
 a ینزل = –نزل 

coborî 
الجمع المفرد 

 eu cobor noi coborâm المتكلم 
 tu  cobori voi coborâțiالمخاطب 

 el coboară ei coboarăالمذكر الغائب 
 ea coboară ele coboarăالمؤنث 

 

 12.6  
 a یقرر= –قرر 

hotărî 
الجمع المفرد 

 eu hotărăsc noi hotărâm المتكلم 
 tu  hotărăști voi hotărâțiالمخاطب 

 el  hotărăște ei     hotărăscالمذكر الغائب 
 ea   hotărăște ele     hotărăscالمؤنث 
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 فعل الأمر
 ") یتم كما یلي:imperativفعل الأمر (باللغة الرومانیة "

 12.6  
 الصنف الأول 

a 
 الصنف الثاني

ea 
 الصنف الثالث

e 
 الصنف الرابع

i 
 !Cântă فعل الأمر 

Cântați! 
Bea! 
Beți! 

Mergi! 
Mergeți! 

Fugi! 
Fugiți! 

 !Nu cânta نفي فعل الأمر
Nu cântați! 

Nu bea! 
Nu beți! 

Nu merge! 
Nu mergeți! 

Nu fugi! 
Nu fugiți! 

  
 الكثیر من الأفعال الأكثر استخداما موجودة  في الملحق الموجود في نھایة ھذا الكتاب 

 ویمكنك التأكد من صیغة الأمر لأكثر من مائتي فعل بواسطة ذلك الملحق. 
 

 تمارین
 فیما یلي لدیك عدة إشارات مرور بمعانیھا باللغة الرومانیة. اكتب فعل الأمر لكل  .1

 الأفعال المذكورة لتركیب جمل مفیدة:
Cedați trecerea!  Cedează trecerea 

  لیس لكم حق الاسبقیة
 

…………… aici! 
Oprire 
 قف

 
 

Nu …………….. ! 
Interzis a vira la stânga 
  ممنوع الاتجاه للیسار

 
Nu……………… ! 

Claxonarea interzisă 
 ممنوع استخدام المنبھ الصوتي

 
 

Nu ………………. ! 
Oprirea interzisă 
  ممنوع الوقوف

 
Nu………………….! 

Parcarea interzisă 
  ممنوع توقیف السیارة

 
Nu……………(a intra)! 

Accesul interzis 
  ممنوع الدخول
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 . استخدم العبارات االمذكورة أدناه.المائدة. أجب للأسلة التالیة .2
în față în stânga în dreapta lângă la mijloc 

 في الوسط بجانب...  إلى یمین... إلى یسار... في الأمام
 

Punem masa. .نمد المائدة 
0. Unde puneți paharele? → Punem paharele lângă cuțite. 

 بجانب السكاكین.الأكواب← نضع أین تضعون الأكواب؟ 
1. Unde punem farfuriile? 
2. Unde pui paharele? 
3. Unde puneți cuțitele? 
4. Unde pun șervețelele? 
5. Unde pui lingurile? 
6. Unde punem sarea și piperul? 
7. Unde pun furculițele? 

cuțit sare piper Lingură furculiță șervețel 
 مندیل شوكة ملعقة فلفل أسود ملح سكین

 
 املأ الأمكنة الفارغة بالأفعال في الشكل الملائم: .3

1. Dimineața (a bea).......... cafea și apoi (a lua) ...... micul-dejun, 
pe la ora opt. Apoi (a ieși).............. la plimbare cu prietenii noștri și de 
obicei (a lua).................... prânzul în oraș. După masă (a 
reveni)............. acasă și (a avea) ........... cursuri de limba română. 
Seara (a ieși)....................... în oraș cu vecinii noștri. 

2. Ioana este vecina mea. Ea nu (a fi).......... căsătorită. Ea (a ieși) 
.............. mereu la plimbare cu câinii ei prin parc. Copiii de pe stradă 
(a veni).......... și ei în parc. Vara, parcurile (a fi)............... pline de 
copii.  

3. Vasile (a dori).............. să meargă la restaurant. Acolo, el (a 
comanda).......... o cafea și apoi (a plăti)...............nota cu cardul. El (a 
hotărî)............ să meargă apoi în centrul vechi. Acolo (a veni) 
.............. și prietenii lui. Ei îl (a aștepta)................ într-o cafenea. 
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micul-
dejun 

plimbare prânz reveni curs limbă 

 –رجع  غداء تنزه الفطور
 یرجع

 لغة درس

vecin căsătorit a dori a 
comanda 

a plăti nota 

 –رغب  متزوج جار
 یرغب في

 –طلب 
 یطلب

 –سدد 
 یسدد

 حساب

card să 
meargă 

centru vechi a aștepta într-o 
cafenea 

بطاقة 
 مصرفیة

مركز \  أن یذھب
 وسط

 في مقھى انتظر قدیم \ عتیق
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Conjunctivul الفعل في حالة النصب 

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

 13.1  
Bună seara! !مساء الخیر 
Bună seara! !مساء النور 
Ce doriți să cumpărați? ماذا ترید أن تشتري؟ 
Doresc să cumpăr ulei, zahăr, 
sare, oțet, mălai, orez, pâine și 
lapte. 

أرید أن أشتري زیتا وسكرا وملحا وخلا 
 ودقیق ذرة وأرزا وخبزا وحلیبا.

Puteți să luați aceste produse 
direct de la raft. 

یمكنك أن تأخذ ھذه الأشیاء (المنتجات) 
 مباشرة من الرف.

Pot să mai întreb ceva? ھل یمكنني أن أسألك شیئا آخر؟ 
Da, puteți să întrebați orice! !نعم، یمكنك أن تسألني أي شيء 
De două zile încerc să găsesc 
carne de oaie.  

 منذ یومین أحاول أن أجد لحم خروف.

Pot să găsesc la magazinul 
dumneavoastră? 

 أیمكنني أن أجده في محلك؟

Da, vă recomand să încercați 
carnea ambalată în pungi albe.  

نعم، أقترح علیك أن تجرب اللحم المعلب في 
 الأكیاس البیضاء.

Mai am o întrebare! !لي سؤال آخر 
Pot să plătesc cu cardul sau 
trebuie să achit în numerar? 

ھل یمكنني أن أدفع بالبطاقة المصرفیة أو 
 یجب علي أن أسدد نقدیا؟

Puteți să plătiți cum doriți. .یمكنك أن تدفع كما تشاء 
Vreau să plătesc cu cardul. .أرید أن أدفع بالبطاقة المصرفیة 
Vă rog. .تفضل 
Mulțumesc. شكرا 
Și eu. La revedere! !وأنا (أشكرك) أیضا. مع السلامة 

 الدرس الثالث عشر
Lecția a treisprezecea 
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 كلمات وعبارات جدیدة
Cuvinte și expresii noi 

 13.2  
 الكلمة بالعربیة الكلمة بالرومانیة

ulei زیت 
zahăr سكر 
sare ملح 
oțet خل 
pâine خبز 
lapte حلیب 
mălai دقیق الذرة 
a cumpăra  یشتري –اشترى  
produs منتج 
direct مباشرة 
raft  ّرف 
a putea  یستطیع \ أمكنھ – یقدر \ استطاع –قدر – 

 یمكنھ
a întreba  یسأل–سأل  
orice أي شيء 
întrebare سؤال 
ambalat معلّب 
carne  لحم 
oaie غنمة 
card بطاقة مصرفیة 
numerar نقدیا 
pungă كیس 
alb أبیض 
magazin دكان، محل، متجر 
dumneavoastră (ھذا الضمیر یدل على الاحترام) أنت 

 
 
 

109 



 العناصر القواعدیة
 

 بالعربیة یبنى بواسطة حروف معینة تظھر قبل الفعل مثلما الفعل في المضارع المنصوب
 یلي:

  یأكل.أن← الولد یرید الولد یأكل 
 في المثال أعلاه الحرف "أن" یساعد لتكوین الفعل في المضارع المنصوب.

" ولا یظھر إلا إن سبقھ conjunctivباللغة الرومانیة المضارع المنصوب یسمى بحالة"
 " بمعنى "حتى" أو "لكي" كما في النموذج أدناه:ca să" بمعنى "أن"أو "săحرف "

 13.3  
Băiatul mănâncă الولد یأكل 

Băiatul vrea să mănânce.  یأكلأنالولد یرید  
 

 " باللغة الرومانیة:conjunctivھناك بعض الحروف الخاصة بحالة "
Să ca să pentru ca să 
 لـِ  لكي، كي، حتى أن

 
الأفعال في حالة المنصوب في اللغة الرومانیة تشیر إلى فعل أو عمل غیر محقق أو قابل 

 للتحقیق أو مرغوب فیھ أو مصوّر و غیر مكمل.
 

 صرف الأفعال في الصنف الأول في حالة المنصوب 

 13.4  
 یغني –غنى  الصنف الأول

 =a cânta 
 یعمل = –عمل 

a lucra 
 یدخل –دخل 

 =a intra 
 یتأخر –تأخر 

 =a întârzia 
 să cânte să lucreze să intre să întârzie الغائب المفرد
 să cânte să lucreze să intre să întârzie الغائب الجمع

 
 صرف الأفعال في الصنف الثاني في حالة المنصوب

 13.5  
 یرى –رأى  الصنف الثاني

 = a vedea 
 –شرب 

 aیشرب = 
bea 

 –استطاع 
 aیستطیع = 

putea 

ظھر - یظھر 
 =a apărea 
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 să vadă să bea să poată să apară الغائب المفرد
 să vadă să bea să poată să apară الغائب الجمع

 
 صرف الأفعال في الصنف الأول في حالة المنصوب

 13.6  
 یمشي –مشى  الصنف الثالث

 =a merge 
یكتب –كتب 

 =a scrie 
 یمسح = –مسح 

a șterge 
 یعتقد –اعتقد 

 =a crede 
 să meargă să scrie să șteargă să creadă الغائب المفرد
 să meargă să scrie să șteargă să creadă الغائب الجمع

 
 صرف الأفعال في الصنف الأول في حالة المنصوب

 13.7  
 –ركض  الصنف الرابع

 aیركض = 
fugi 

 یجيء = –جاء 
a veni 

 یسكن = –سكن 
a locui 

 –ضرب 
 aیضرب = 

lovi 
 să fugă să vină să locuiască să lovească الغائب المفرد
 să fugă să vină să locuiască să lovească الغائب الجمع

 
 صرف الأفعال في الصنف الأول في حالة المنصوب

 13.8  
 a یقرر = –قرر  الصنف الرابع

hotărî 
 a ینزل = –نزل 

coborî 
 یكره = –كره 

a urî 
 să hotărască să coboare să urască الغائب المفرد
 să hotărască să coboare să urască الغائب الجمع

 
 بعض الأفعال الشاذة فیما یخص صرفھا في حالة المنصوب

 13.9  
 یكون = –كان  

a fi 
 

 –ملك 
 aیملك = 

avea 

أعطى - 
 aیعطي= 

da  

 –جلس 
 aیجلس =

sta  

 a یأكل = –أكل 
mânca  

 –شرب 
 aیشرب 

bea 
Eu să fiu să am să dau să iau să mănânc să beau 
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Tu să fii să ai să dai să iei să mănânci să bei 
el/ea să fie să aibă să dea să ia să mănânce să bea 
noi  să fim să avem să dăm să luăm să mâncăm să bem 
Voi să fiți să aveți să dați să luați să mâncați să beți 

ei/ele să fie să aibă să dea să ia să mănânce să bea 
 

  قبل الفعل الأول مثلا:"nuوتنكر الأفعال في حالة المنصوب باستخدام حرف "
Băiatul vrea să mănânce. الولد یرید أن یأكل 

Băiatul nuvrea să mănânce. یرید أن یأكل لاالولد  
 

 "وغیره من حروف حالة النصب للفعل:săبعض الأفعال التي تسبق الحرف "

 13.10  
a vrea  یرید–أراد  
a dori  یرغب في–رغب  

a prefera  یفضّل–فضّل  
a sfătui  ینصح بـ–نصح  
a putea  یستطیع– یمكنھ \ استطاع –أمكنھ  

a recomanda  یقترح على–اقترح  
a cere  یطلب–طلب  

a interzice  یمنع–منع  
a permite  یسمح بـ–سمح  
a sugera  یقترح على–اقترح  
a ruga  یرجو–رجا  
a lăsa  یترك–ترك  

trebuie să من الضروري أن 
îmi place să یعجبني أن 

ca să لكي 
cu condiția să بشرط أن 
pentru ca să لكي 

 
 تمارین
 شكل جملا مفیدة باستخدام المضارع المنصوب للأفعال الموفرة: .1

0. A permite / a intra.  
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Eu…………………………………………..în școală.  
Eu îți permit să intri în școală. 
 أنا أسمح لك بأن تدخل المدرسة.

1. A putea /a mânca 
Dumneavoastră............................................ dimineața. 
Tu..................................................................friptură. 
Eu..................................................................fructe. 

2. A prefera / a dormi 
Eu.................................................................. opt ore. 
Tu.................................................................. pe fotoliu. 
Voi................................................................ ziua. 

3. A vrea / a ieși 
El……………………………………………….din casă. 
Ei……………………………………………….în oraș. 
Noi……………………………………………...cu prietenii. 

4. A vrea / a lucra 
Voi……………………………………………….toată ziua. 
Eu………………………………………………...la birou. 
Tu ………………………………………………..acasă. 

5. A trebui / a intra 
Ea ………………………………………………..în casă. 
Ei…………………………………………………în restaurant. 
Noi……………………………………………….la ore. 
 
fotoliu fruct Ore 

 دروس فاكھة كرسي راحة
 

 ) بالرومانیة:a-i plăcea یعجب" (–فیما یلي تصریف الفعل "أعجب 

 13.11  
الجمع المفرد  

 îmi place ne place المتكلم 
 îți place vă placeالمخاطب 
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 îi place le placeالمذكر الغائب 
 îi place le placeالمؤنث 

 .Îmi place băiatulمثلا: یعجبني الولد.← 
 . تعجبني البنات.Îmi plac fetele مثل: placفي حالة الفاعل في الجمع یصبح الفعل 

 ":a-i plăceaاملأ الأمكنة الفارغة بالشكل الملائم للفعل " .2
0. (eu)................ să călătoresc. → Îmi place să călătoresc. → 

 یعجبني أن أسافر.
1. nu (tu)……………să deranjezi. 
2. (ei)...................... să stea la bloc. 
3. (voi)……………….să mergeți cu metroul. 
4. (eu)……………….. să învăț lucruri noi. 
5. (noi)………………..să vedem filme. 
6. (el)………………….să repare mașini. 
7. (ea)………………….să danseze. 

 
a călători a deranja bloc metrou lucru Repara 

 –سافر 
 یسافر

 –أزعج 
 یزعج

مترو \قطار  عمارة
 كھربائي

 –صلحّ  شيء
 یصلحّ

 
 املأ الفوارغ بالشكل الملائم للأفعال: .3

0. Eu……………… (a dori) să..................... (a mânca) cartofi 
prăjiți. 
Eu doresc să mănânc cartofi prăjiți. 

1. Tu..................... (a trebui) să........................(a merge) acasă. 
2. El nu....................(a dori) să........................ (a dormi) în cămin. 
3. Ea.........................(a vrea) să...................... (a dansa) în club. 
4. Noi ..................... (a trebui) să................ (a lucra) până la ora 8. 
5. Voi....................(a putea) să................ (a citi) ziarul pe internet. 
6. Ei ..................(a prefera) să............... (a stea) toată ziua în parc. 
7. Ele....................(a dori) să.................. (a merge) în Turcia. 
8. Tu..................... (a trebui) să........................(a fi) inginer acum. 
9. El nu....................(a dori) să........................ (a bea) bere astăzi. 
10. Eu.........................(a vrea) să...................... (a locui) la munte. 
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11. Noi ..................... (a prefera) să........... (a mânca) pizza. 
12. Tu..................... (a putea) să...................(a vizita) castelul Bran. 
13. El nu....................(a dori) să.....................(a învăța) să conducă. 
14. Ea......................(a vrea) să...................(a călători) în Germania. 
15. Eu ..................... (a trebui) să.............. (a repara) radioul. 
16. Voi.................(a putea) să............. (a merge) în centrul vechi. 
17. Ei ................(a prefera) să............. (a vedea) două filme. 
18. Ele nu....................(a dori) să.................. (a intra) la facultate. 

 
cămin club ziar internet toată ziua 

 كل الیوم انترنت جریدة نادي، بار مسكن للطلاب
bere la munte pizza castel să conducă 

 أن یسوق قصر بیتزا في الجبال جعة، بیرة
radio facultate până la  
 حتى كلیة رادیو
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Perfectul compus  الماضي التام
Pronume personale – 
complement 

الضمائر الشخصیة في حالة النصب 

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

14.1 
Daniel vine în vizită la mătușa 
sa.  

یجيء دانیال لزیارة خالتھ. 

Ajunge în fața casei, sună la 
ușă și îi răspunde mătușa. 

یصل أمام البیت ویدق جرسالباب 
وتردعلیھخالتھ. 

Bună, Daniel!  !مرحبا، یا دانیال
Sărut mâna!  !أقبلّ یدك
Intră, te rog!  !ادخل، من فضلك
Am venit și cu Blacky, câinele 
meu. 

جئت مع بلاكي وھو كلبي. 

Nu intra cu câinele după tine 
pentru că este murdar de noroi! 

لا تدخل مع الكلب لأنھ موسخ بوحل. 

Îl spăl!   !أغسلھ
Nu-l spăla în baie la noi!   !لا تغسلھ في حمامنا
Spală-l acasă și nu-l lăsa să 
meargă prin noroi iar. 

مشي في الوحل ياغسلھ في بیتك ولا تتركھ 
من جدید. 

Am înțeles.  Mă întorc imediat.  .فھمت. أرجع توا
Băiatul a plecat cu câinele 
după el. 

غادر الولد والكلب وراءه. 

Ai auzit?   سمعت؟
Nu merge prin noroi! !لا تمش في الوحل 
Nu lătra la oameni!   !لا تنبح على الناس
Nu te juca!  !لا تلعب 

 الدرس الرابع عشر
Lecția a paisprezecea 
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Nu alerga!  !لا تركض 
Nu mânca!  !لا تأكل
...Trebuie să fii un câine 
educat!  

 ینبغي أن تكون كلبا مؤدبا!

Pentru că altfel mătușa nu ne 
primește în vizită. 

 وإلاّ الخالة لا تقبل زیارتنا.

 
كلمات وعبارات جدیدة 

Cuvinte și expresii noi 

14.2 
الكلمة بالعربیة  الكلمة بالرومانیة

a suna  (الجرس) دق – یدق
vizită  زیارة
a răspunde   ردّ – یردّ \ أجاب – یجیب
murdar   وسخ، موسخ
noroi  وحل
a lătra   نبح – ینبح
educat  مؤدب
a primi   استقبل – یستقبل \ قبل – یقبل
altfel  ّإلا
sărut mâna!  أقبل یدكِ (عبارة ترحیبیة موجھة للنساء أو

الأشخاص الكبار في السن) 
 

العناصر القواعدیة 
 

 یدل ھذه الصیغة الزمنیة على حدث قد صار وانتھى في لحظة التكلم. یتكون الماضي التام.
" بتصریف خاص وبمفعول الفعل الأساسي. a aveaمن الفعل المساعد "

": a aveaالتصریف الخاص بالماضي التام للفعل المساعد "

  الخاص "a aveaالتصریف"14.3
الجمع المفرد  

 am am المتكلم 
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 ai ațiالمخاطب 
 a auالمذكر الغائب 

 a auالمؤنث 
 

ویتكون المفعول كما في الجدول أدناه: 

14.4 
اللاحقة لتكوین تصریف الفعل 

 المفعول
أمثلة 

التصریف الأول المنتھي 
" aب"

at a cânta – cântat 
a mânca – mâncat 

a pleca – plecat 
التصریف الثاني المنتھي 

" eaب"
ut a vedea – văzut 

a plăcea – plăcut 
a apărea – apărut 

التصریف الثالث المنتھي 
 "eب"

ut a cere – cerut 
a începe – început 

s a merge – mers 
a alege – ales 

t a sparge – spart 
a rupe – rupt 

التصریف الرابع المنتھي 
" iب"

it a plăti – plătit 
a dormi – dormit 

a auzi – auzit 
التصریف الرابع المنتھي 

" îب"
ât a coborî – coborât 

a hotărî – hotărât 
 

ویمكنك أن تلقي نظرةعلٮالأفعال المدرجة في ملحق ھذا الكتاب حیثأشرنا إلٮصیغ المفعولبھ 
لكل واحد منھا حتى یتسنى لك تكوین الماضي التام. 

أمثلة: 

14.5 
 .Eu am băut un pahar de vin أنا شربت كأسا من النبیذ.

 .Tu ai mâncat salatăأنت أكلت سلاطة. 
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 .El a mers la școalăھو ذھب إلى المدرسة. 
 .Ea a plătit nota la restaurantھي دفعت الحساب في المطعم. 

 .Noi am dormit puțin ieriنحن نمنا قلیلا أمس. 
 .Voi ați auzitmelodiaأنتم سمعتم الأغنیة. 

 .Ei au coborât din mașinăھم نزلوا من السیارة. 
 .Ele au spart paharele mameiھن كسرنأكوابالأم. 

 
 لھا صیغتان: صیغة مشددة و صیغة خفیفة كما یلي: الضمائر الشخصیة في حالة النصب

14.6 
الضمائر العدد 

الشخصیة 
حالة النصب 

الصیغة 
المشددة 

الصیغة الخفیفة 

 -eu (pe) mine mă    / mالمفرد 
tu (pe) tine te    / te- 
el (pe) el îl    / l- 
ea (pe) ea o     / o- 

 -noi (pe) noi ne    / neالجمع 
voi (pe) voi vă    / v- 
ei (pe) ei îi    / i-  
ele (pe) ele le    / le- 

 
 تسبقھا حروف مثل:  الصیغ المشددةكل 

14.7 
pe la cu pe la pentru lângă fără ca 

كـ دون بجانب لأجل \ لـ عند بـ \ مع إلى على 
\مثل 

 
أمثلة: 

14.8 
 .Te iubesc pe tineأحبك (أنت). 
 .A venit ieri la mineجاء إليّ أمس. 
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 .Ea locuiește cu elھي تسكن معھ. 
 .Am gătit pentru voiطبخت لكم. 

 
 .Ea mă așteaptă pe mineھي تنتظرني (أنا) 

لكن بلا تشدید: 
 Ea mă așteaptăھي تنتظرني 

 
في الأمثلة أدناه لدیك كلتا الصیغتین اللتین تصاحبان الأفعال. الصیغة الخفیفة تسبق الفعل 

والصیغة المشددة تتبعھ. 

14.9 
Eu o aștept pe ea.  .أنا أنتظرھاTu m-ai văzut pe mine.  .أنت رأیتني

Eu te aștept pe tine.  .أنا أنتظركTu l-ai văzut pe el.  .أنت رأیتھ
Eu îl aștept pe el.  .أنا أنتظرهTu i-ai văzut pe ei.  .أنت رأیتھم

Eu vă aștept pe voi.  .أنا أنتظركمTu ne-ai văzut pe noi.  .أنت رأیتنا
Eu îi aștept pe ei.  .أنا أنتظرھمTu le-ai văzut pe ele.  .أنت رأیتھن

 
" peكلما تظھر ضمائر في حالة النصب بعد الأفعال وقد أدٌخلت بواسطة حرف "تمرین: 

" باللغة الرومانیة: ?pe cineیمكنك أن تجیب لسؤال "من؟" بمعنى "

14.10 
- Pe cine aștepți? من تنتظر؟ 
 Eu o aștept pe ea.  .(ھي) أنتظرھا 
 Eu o aștept. .أنتظرھا 
 Pe ea. .ھي 
- Pe cine ai văzut? من رأیت؟ 
  V-am văzut pe voi. .(أنتم) رأیتكم 
  V-am văzut. ,رأیتكم 
  Pe voi.  .أنتم 

 
ھذه الضمائر الشخصیة في حالة النصب تتبع دائما الفعل لما یكون بالأمر أو یدل على 

المفعول بھ المباشر. 
scrie! !اكتب 

scrie-l! !اكتبھ 
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عند التقاء صائتین، الصائت الاستھلالي للضمیر یحزف. 
 فھو یحزف. î ان كان الصائت الاستھلالي للضمیر
  فیحزف الصائت النھائي للفعل.o إن كان الصائت الاستھلالي للضمیر

وفي نفس الوقت في عدة حالات، الصائتان یبقیان كما ھما  
îl  → l citește-l! !اقرأه 
îi → i anunță-i! !أعلنھم 
o → o spal-o! !اغسلھا 

 
تمارین: 

 اكتب شكل نفي الأفعال التالیة: .1
0. Mănâncă fructe! → Nu mânca fructe! 
1. Stați jos! 
2. Fii cuminte! 
3. Scrie repede! 
4. Ascultă melodia! 
5. Bea sucul! 
6. Luați loc! 
7. Intră în casă! 

 
اكتب الأفعال التالیة في صیغة الجمع:  .2

0. Citește o carte pe zi! → Citiți o carte pe zi! 
1. Ieși la plimbare în parc! 
2. Mergi la cinema! 
3. Vorbește cu prietenii! 
4. Mănâncă multe fructe și legume! 
5. Gătește ceva bun! 
6. Scrie tema pentru acasă! 
7. Fă ordine în cameră! 

 
 اكتب صیغة الماضي التام للأفعال المشار إلیھا بین القوسین: .3

1. Ieri (a avea).......... o zi încărcată. (a se trezi) M-.............. la ora 
șase dimineața și (a începe) ................ să scriu până la ora zece. Apoi, 
(a ieși)............... un pic din casă și (a alerga)............... în parc o 
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jumătate de oră. După aceea  (a se întoarce) m-..................... acasă, (a 
mânca)..................... ceva ușor și (a se pregăti) m-................... de 
școală. (a ajunge)....................... la timp la facultate și (a 
termina)................ cursurile seara. (a veni).................... acasă și (a 
dormi).................. fără să mănânc, pentru că (a fi)................ foarte 
obosit. 

 
încărcat a se trezi un pic ceva ușor a se pregăti 
مشغول، 
 محمل،معبأ

استیقظ – 
 یستیقظ

 حضّر - یحضّر شيء خفیف قلیلا
 نفسھ

a termina cursuri fără foarte obosit 
أنھى –ینھي \ 
 أكمل – یكمل

 تعبان جدا دون، بدون دروس

 
 في الماضي التام:"a aveaو"أ" a fiأكمل بواحد من الفعلین " .4

0. Marți (eu)...... la doctor.→ Marți am fost la doctor. 
1. Ieri (tu)……. la serviciu. 
2. La cină (noi)........ mămăligă cu brânză și smântână. 
3. Ieri (voi)……… la restaurant. 
4. Miercuri (el)…….. ședință. 
5. Săptămâna trecută (ea)………… cursuri de dans. 
6. Alaltăieri (ei)………….la film. 
7. ………………..(ele) sâmbătă la teatru. 

 
" مع a dureaلتكوین ھذه العبارة باللغة الرومانیة یستخدم الفعل "یؤلمني.  .5

 الضمائر الشخصیة الخفیفة.
0. (Maria / ea) piciorul → 

Pe Maria o doare piciorul.                .ماریا تؤلمھا الرجل 
(el) degetele → 
Pe el îl dor degetele.                         .  تؤلمھ الأصابع

1.  (eu) capul. 
2. (tu) burta. 
3. (el) mâna. 
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4. (noi) picioarele. 
5. (voi) ochii. 
6. (ei) capul. 
7. (ea) gâtul. 

 
mămăligă brânză smântână alaltăieri teatru gât 

عصیدة دقیق 
 ذرة

 عنق مسرح أول أمس قشطة الحلیب جبن

picior deget ședință burtă mână cap 
 رأس ید بطن جلسة إصبع رجل

 
 حول الجمل كما في النموذج: .6

0. Scriu scrisoarea pentru mama. → O scriu pentru mama. 
1. Astăzi vizitați Bucureștiul. 
2. Mâine citim textul din manual. 
3. Văd filmele la un prieten acasă. 
4. Aștept vara cu nerăbdare. 
5. Cumperi florile pentru prietena ta. 
6. Repară mașina miercuri. 
7. Astăzi luăm merele. 

 
a vizita manual nerăbdare a lua măr 

 تفاحة أخذ - یأخذ قلة الصبر كتاب تعلم زار – یزور
 

: في الجمع.  اكتب الجملالواردة في التمرین السابق باستخدام فعل الأمر7
0. O scriu pentru mama! → Scrieți-o! 

 
 املأ الأمكنة الفارغة بالضمائر الشخصیة الخفیفة: .8

0. Pe minemă doare capul. (eu) 
1. ......................... doare gâtul. (tu) 
2. ......................... cheamă Mihai. (el) 
3. ......................... doare capul. (noi) 
4. ......................... doare burta. (voi) 
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5. ......................... vedem des. (ei) 
6. ......................... dor picioarele. (ele) 
7. ......................... cheamăAlina. (ea) 

 
املأ الأمكنة الفارغة بالضمائر الشخصیة المشددة واطرح أسئلة بناء علٮالجمل  .9

 الناتجة أدناه:
0. Cartea este pentru ea (ea). → Pentru cine este cartea? 
1. Lângă____________(tu) stă Marius. 
2. Aproape de _________ (el) este un magazin. 
3. Trebuie să cumpăr două cărți pentru ________(ea). 
4. Ei merg la _________(voi) la film. 
5. Vorbiți despre __________(ei) la masă. 
6. Maria nu vine cu __________ (eu) în parc. 
7. Mașina este lângă ____________(tu). 
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Pronumele personale – poziție 
în frază 

مكانةالضمائر الشخصیة في الجملة 

Pronumele personale în cazul 
dativ 

المفعولیة غیر الضمائر الشخصیة في حالة 
المباشرة 

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

15.1 
Bună dimineața!  !صباح الخیر
Bună dimineața!  !صباح النور
Cât costă un kilogram de 
cartofi? 

بكم كیلوغراممنالبطاطس؟ 

Trei lei.  .ثلاثة لایات
Da-ți-mi, vă rog, două 
kilograme.  

أعطني كیلوغرامین، من فضلك. 

Desigur. Doriți și altceva?  بالطبع. ھل ترید شیئا آخر؟
Da. Un kilogram de  morcovi.  .نعم.كیلوغراما من الجزر
Sună telefonul.  .یرن الھاتف
Alo! Bună, Adriana! Da, sunt 
la piață. Îți iau ceva? 

ألو! مرحبا، یا أدریانا! نعم، أنا بالسوق. ھل 
آخذ شیئا لك؟ 

- Da! Ia-mi o salată verde.  .نعم! خذ لي خسة خضراء -
Cumpără-i și vecinei mele 
niște pătrunjel, te rog. 

واشتر لجارتي بعض المقدونس، من فضلك. 

Bine, dar pentru cină îți mai 
trebuie desertul. Îl iei tu? 

تمام ولكنك تحتاجین إلى الحلوى بعد العشاء. 
ھل تشترینھا أنت؟ 

Nu, mai bine cumpără-mi tu o 
prăjitură de ciocolată.  

لا، من الأفضل أن تشتري لي (أنت) كعكة 
. لاشوكو

Îți cumpăr dacă îmi gătești 
orez cu lapte. 

أشتري لك إن طبخت لي أرزا بحلیب. 

 الدرس الخامس عشر
Lecția a cincisprezeca 
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Foarte bine! S-a făcut! !جیدا جدا! اتفقنا 
Ne vedem acasă. Pa! !نرى بعضناالبعض في البیت. وداعا 
La revedere! !إلى اللقاء 

 
كلمات وعبارات جدیدة 

Cuvinte și expresii noi 

15.2 
الكلمة بالعربیة  الكلمة بالرومانیة

kilogram  كیلوغرام
cartofi  بطاطس
a da cuiva ceva  أعطاه شیئا
desigur  بالطبع
morcovi  جزر
a suna   رن – یرن
bună!  !مرحبا
a lua cuiva ceva  أخذ لھ شیئا
a cumpăra cuiva ceva  اشترى لھ شیئا
salată verde  خسة خضراء
pătrunjel  مقدونس،بقدونس
niște mere  بعض التفاحات
desert  الحلوى ما بعد وجبة الطعام
ciocolată  شوكولا
foarte bine!  !جیدا جدا
s-a făcut!  !اتفقنا! \ توافقنا
la revedere!  !إلى اللقاء

 
 العناصر القواعدیة

 
حالة المفعولیة غیر المباشرة 

 " وتدل على شيء یعُطى لشيء آخر.dativ"بـتسمى ھذه الحالة باللغة الرومانیة 
تأتي الأسماء في حالة المفعول غیر المباشر بعد أفعال مترادفة  
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)، a da) مثل: أعطى- یعطي(a daوتستخدم ھذه الحالة مع الأفعال الدلالیة لفعل "أعطى" (
) a zice)، قال – یقول(a oferi)، قدم – یقدم(a transmite, a oferi, a daسلم – یسلم(

إلخ. 
) باللغة الرومانیة: a daفیما یلي لدیك تصریف الفعل أعطي – یعطي (

15.3 
الجمع المفرد  

 dau dăm المتكلم 
 dai dațiالمخاطب 

 dă dauالمذكر الغائب 
 dă dauالمؤنث 

 
": a daفعل الأمر للفعل "

15.3 
dă dați 

أعطوا أعط 
dă-l dați-l 

أعطوه أعطھ 
dă-mi-l dați-mi-l 

أعطوني إیاه أعطني إیاه 
 

 عموما في اللغة العربیة ھذا المفعول غیر المباشر یدخلھ حرف "لـِ " : أسلم لھ، أقدم لھا إلخ.
في اللغة الرومانیة تستخدم الضمائر الشخصیة الخاصة بحالة المفعولیة ھذھغیر المباشرة 

بصیغتین: الصیغة الثقیلة التي تحتوي على كلا شكلي الضمیر لحالة المفعولیة غیر المباشرة 
والصیغة الخفیفة التي تحتوي على شكل واحد من الضمیر كما في القائمة أدناه: 

15.4 
  الصیغة الخفیفة  الصیغة الثقیلة 

Tu îmi dai mie  أنت تعطیني أناTu îmi dai    أنت تعطیني
Eu îți dau ție  أنا أعطیك أنتEu îți dau    أنا أعطیك

Eu îi dau ei  أنا أعطیھا ھيEu îi dau    أنا أعطیھا
Eu îi dau lui   أنا أعطیھ ھوEu îi dau    أنا أعطیھ

Tu ne dai nouă  أنت تعطینا نحنTu ne dai    أنت تعطینا
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Eu vă dau vouă  أنا أعطیكم أنتمEu vă dau    أنا أعطیكم
Eu le dau lor  أنا أعطیھم ھمEu le dau    أنا أعطیھم

 
الضمائر الشخصیة في حالة المفعولیة غیر المباشرة في الصیغة الخفیفة: 

15.5 
الجمع المفرد الضمیر 

 îmi ne المتكلم 
 îți văالمخاطب 

 îi leالمذكر الغائب 
 îi leالمؤنث 

 
الضمائر الشخصیة في حالة المفعولیة غیر المباشرة في الصیغة الثقیلة: 

15.6 
الجمع المفرد الضمیر 

 mie nouă المتكلم 
 ție vouăالمخاطب 

 lui lorالمذكر الغائب 
 ei lorالمؤنث 

 
 

 تمرین
. املأ الأمكنة الفارغة بالضمائر الشخصیة في الصیغة الخفیفة لحالة المفعولیة غیر 1

 ، كما في النموذج أدناه:المباشرة لتكوین جمل مفیدة
0. Eu ______ dau un cadou. (el) → Eu îi dau un cadou. 
1. Tu ______ dai un stilou. (ea) 
2. El _______ dă o mână de ajutor (ei). 
3. Ea _______ dă un șervețel (eu). 
4. Noi ______ dăm o minge (voi). 
5. Voi ______ dați o floare (noi). 
6. Ei _______ dau o geantă (tu). 
7. Ele ______dau un telefon astăzi(eu). 
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șervețel Stilou 
 قلم حبر مندیل

 
" في اللغة الرومانیة مثل: a daھناك الكثیر من العبارات التي تحتوي على الفعل "

15.7 
الترجمة الحرفیة للعبارة  العبارة بالرومانیة

 الرومانیة
 ترجمة معنى العبارة

a da (un) telefon اتصل – یتصل بـ \ تلفن  أعطى تلیفونا
 - یتلفن

a da o mână de ajutor ساعد – یساعد  أعطى ید مساعدة 
a da la o parte أزال – یزیل  أعطى إلى جانب 

a da cu piciorul la ceva رفض – یرفض  أعطى بالرجل لشيء 
a da foc la ceva/cuiva حرق – یحرق  أعطى نارا لشيء\لشخص 

a da voie سمح – یسمح بـ أعطى إذنا 
a-i da prin cap خطر – یخطر ببالھ أعطى ببالھ 
a da de/peste 
cineva/ceva 

 عثر – یعثر على أعطى على شخص\شيء

a da lecții درّس – یدرّس  أعطى دروسا 
 

فیما یلي لدیك بعض الجمل التي ینبغي أن تكملھا بإحدى العبارات المشار إلیھا  .2
 أدناه:

telefon foc la  
o mână de ajutor voie 

la o parte prin cap 
cu piciorul la  de/peste  

lecții  
 
0. El a dat telefon la poliție. 
1. Dă-mi_____________ ! Nu pot să mut masa. 
2. De ce ați dat ________  casă? 
3. Dă-te ___________! Vreau să intru în casă. 
4. Am dat _________ fratele tău pe o stradă din Berlin. 
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5. De ce dai __________ această șansă? 
6.  Prietena lui îți dă __________ la dans. 
7. Îmi dați _________ să ies din clasă, vă rog? 

 
poliție a muta șansă a ieși clasă 
 صف \ حجرةتدریس خرج – یخرج فرصة نقل – ینقل شرطة

 
 ":le" أو "îiاملأ الأماكن الفارغ ب" .3

0. Directorul __le__ spune angajaților despre companie. 
1. Lui Mihai _____ place vacanța la munte. 
2. Cum ________ place bunicilor la noi acasă? 
3. _______ împrumut lui Andrei cărțile de istorie. 
4. Mariei nu______ trebuie mașină ca să meargă la școală. 
5. __________ doresc colegilor succes la examen! 
6. ________ arăți, te rog, Simonei geanta nouă? 
7. Ce _______ povestești diseară copiilor? 
 

 " بالضمائر المشار إلیھا بین القوسین:mie îmiحول الجمل التالیة عبر تبدیل " .4
0. Mie îmi place să mănânc fructe. (el) → Lui îi place să 

mănânce fructe. 
1. Mie îmi place să învăț limba română. 
2. Mie îmi place să ascult muzică. 
3. Mie îmi place să dansez. 
4. Mie îmi place să cânt la chitară. 
5. Mie îmi place să mă plimb în parc. 
6. Mie îmi place să merg în excursie. 
7. Mie îmi place să citesc cărți. 
8. Mie îmi place să alerg dimineața. 
9. Mie îmi place când plouă vara. 
10. Mie îmi place când scriu scrisori. 
 

 ":văأو " "îțiأو " "ne" أو "îmi" باملأ الأماكن الفارغة  .5
0. Mie __îmi__ place la teatru. 
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1. Vouă ______ doresc sărbători fericite! 
2. Mihai ________ scrie un e-mail. 
3. Dragă Raluca, __________ scriu din Germania acum. 
4. Nouă ________ place când ninge. 
5. De ce nu _______ place să citești, Ionuț? 
6. Când _______ cumperi jucăria, mami? 
7. Vouă _________ place să mergeți la cinema? 

 
 

angajat companie munte a împrumuta istorie 
 یقرض \ –أقرض  جبل شركة موظف

  یعیر–أعار 
 تاریخ

succes examen a povesti diseară fericit 
 سعید ھذا المساء  یحكي –حكى  امتحان نجاح \ توفیق

chitară excursie a ploua a ninge sărbătoare 
 –أمطر  رحلة قیثارة

 یمطر
 عید  یثلج–ثلج 
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Viitorul  زمن المستقبل
Viitorul popular صیغة المستقبل الدارج 

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

16.1 
Dragă Mihai,  ،عزیزي میھاي
În această vacanță voi veni în 
vizită la bunici și voi sta acolo 
două luni.  

في ھذه العطلة سآتي لزیارة جديّ وسأبقى 
ھناك (لمدة) شھرین. 

Vom avea astfel timp să ne 
jucăm și să mergem la 
plimbare prin pădure.  

ھكذا یكون لدینا وقت لنلعب ونذھب للتنزه 
في الغابة. 

Vom aduna lemne pentru 
grătar, vom culege ciuperci, 
vom fotografia vulpi.  

، سنصور فطراسنجمع حطبا للشواء، سنقطف
ثعالب. 

Mai sunt vulpi, acolo, în 
pădure? 

ھل ما زالت الثعالبھناك في تلك الغابة؟ 

La toamnă, când mă voi 
întoarce la școală, voi face o 
expoziție cu fotografii cu 
animale și păsări.  

في الخریف، عندما سأرجع إلى المدرسة، 
سأقوم بعرض صور بحیوانات وعصافیر. 

Vom merge la cinematograf și 
la teatru.  

سنذھب إلى السینما والمسرح. 

Vom petrece o vacanță 
minunată.  

سنقضي عطلة رائعة. 

Ne vom vedea în curând.  
Vasile 

سنرى بعضناالبعض عن قریب. 
فاسیلي 

 

  عشرالسادسالدرس
Lecția a șaisprezecea 
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كلمات وعبارات جدیدة 
Cuvinte și expresii noi 

16.2 
الكلمة بالعربیة  الكلمة بالرومانیة

dragă  عزیزي \ عزیزتي
bunic  ّجد
astfel  ھكذا
pădure  غابة
a aduna   جمع – یجمع
lemne  حطب
grătar  شواء
a culege  قطف– یقطف
ciupercă  فطر
a fotografia   صور – یصور
fotografie  صورة
vulpe  ثعلب
expoziție  عرض  \ معرض
animal   حیوان
pasăre   عصفور \ طیر
cinematograf  سینما
teatru  مسرح
minunat  رائع
în curând   عن قریب \ فیما بعد
a se vedea  رأى بعضھم البعض

 
 العناصر القواعدیة

"بتصریف خاصوالفعل a voi یتكون من الفعل المساعد ")viitorulزمن المستقبل(
الأساسي في صیغة المصدر. 

" بتصریفھ الخاص لتكوین زمن المستقبل للأفعال: a voiالفعل "
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" a voiالفعل "16.3
الجمع المفرد  

 voi vom المتكلم 
 vei vețiالمخاطب 

 va vorالمذكر الغائب 
 va vorالمؤنث 

 
! لا تستخدموا أبدا ھذا التصریف مستقلا! انتباه
 

أمثلة: 16.4
الترجمة الفعل في زمن المستقبل الترجمة المصدر 

a fi كان – یكون eu voi fi 
tu vei fi 
el va fi 

أنا سوفأكون 
أنت سوفتكون 
ھو سوفیكون 

a merge  ذھب – یذھبea va merge 
noi vom merge 

ھي سوفتذھب 
نحن سوفنذھب 

a veni  جاء – یجيءvoi veți veni 
ei vor veni 
ele vor veni 

أنتم سوفتجیئوا 
ھم سوفیجیئوا 
ھن سوفیجئنا 

 
 viitorul" (المستقبل الدارج لتكوین زمن المستقبل ما یسمى ب"ھناك صیغة أخرى

popular" والذي یتكون من (oحالة النصب. " زید الفعل في 

16.5 
الترجمة الفعل في زمن المستقبل الترجمة المصدر 

a fi كان – یكون eu o să fiu 
tu o să fii 
el o să fie 

أنا سأكون 
أنت ستكون 
ھو سیكون 

a merge  ذھب – یذھبea o să meargă 
noi o să mergem 

ھي ستذھب 
نحن سنذھب 

a veni  جاء – یجيءvoi o să veniți 
ei o să vină 

أنتم ستجیئوا 
ھم سیجیئوا 
ھن سیجئنا 
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ele o să vină 
 

" قبل الفعل المساعد: nu باستخدام الحرف "نفي زمن المستقبلیتم 

16.6 
tu o să bei tu vei bea eu o să mănânc eu voi mânca 
سوف آكل سآكل سوف تشرب ستشرب 

tu nu o să bei tu nu vei bea eu nu o să 
mănânc 

eu nu voi 
mânca 

لن آكل لن آكل لن تشرب لن تشرب 
 

 تمارین
 حول الأفعال المشار إلیھا بین القوسین في حالتي المستقبل والمستقبل الدارج: .1

0. Mâine ______ (a lua) un scaun nou. ________ (a pune) masa 
veche în bucătărie. 

Mâine voi lua / o să iau un scaun nou. Voi pune / O să pun masa 
veche în bucătărie. 
 
1. Nu __________ (a fi) greu să mut masa. Dar ___________ (a 
avea) probleme cu dulapul pentru că ____________ (a fi) foarte greu. 
__________ (a trebui) să îi chem pe Ioana și Marcel să mă ajute. Nu 
___________ (a avea) mult timp să fac totul singur.  
2. Ramona __________ (a merge) duminică la munte. Vremea 
_______ (a fi) frumoasă. Ea __________ (a putea) să facă drumeții. 
Împreună cu prietenii ei, ea ____________ (a urca) până la Vârful 
Omu. Acolo ____________ (a aduna) ciuperci. Seara, ___________ 
(a se întoarce) cu telecabina din vârful muntelui. 
3. Tata ____________ (a lucra) toată săptămâna la mașină. 
__________ (a încerca) să afle de ce este stricată. Îi __________ (a fi) 
greu să muncească singur. Cred că îl ____________ (a ajuta) și 
Cosmin. Împreună o ___________ (a repara) cu siguranță. 
 

a muta dulap greu a chema 
ینادي –نادى  صعب \ ثقیل خزانة  ینقل –نقل   
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tot singur timp a urca 
  یصعد –صعد  وقت وحیدا \ وحده كل شيء

drumeție vârf telecabină stricat 
ناقل ھوائي  قمة جولة في الجبال

 بالعربةالمعلقة
 معطل

cu siguranță a încerca a ajuta a afla 
 یجد \اكتشف –وجد  ساعد  - یساعد   یحاول–حاول  بالتأكید

  یكتشف –
 

  الجمل الآتیة في عدد الجمع: الأفعال مناكتب .2
0. Va scrie exercițiul în clasă. →Vor scrieexercițiul în clasă. 
1. Voi ruga profesorul să vină cu noi. 
2. Vei aduce cartea acasă. 
3. Va vedea filmele săptămâna viitoare. 
4. Vei citi articolul din ziar. 
5. Voi duce pisica la doctor. 
6. Va lăsa mașina în garaj. 
7. Ea va termina proiectul în seara aceasta. 

 
exercițiu a ruga profesor articol 

 مقال مدرس  یرجو –رجا  تمرین
ziar a duce doctor garaj 
 – ینقل \ حمل –نقل  جریدة

 یحمل 
 مرآب طبیب

 
 

  التمرین أعلاه باستخدام المستقبل الدارج: الأفعال مناكتب .3
 

0. Ea o să scrie exercițiul în clasă. → Ele o să scrie exercițiul în 
clasă. 
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Adjectivele – gradele de 
comparație 

الصفات والتفضیل 

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

17.1 
În această clasă, Andrei este 
cel mai bun student. 

في ھذا الصف، أندراي ھو أفضل طالب. 

El este mai silitor decât colegii 
lui. 

ھو أكثر اجتھادا من زملائھ. 

Laura este sora lui Andrei.   .لاورا ھي أخت أندراي
Ea este mai mică decât fratele 
său. 

ھي أصغر من أخیھا. 

Ea este la fel de deșteaptă ca 
Andrei. 

ھي ذكیة بقدر أندراي. 

Andrei este mai puțin răbdător 
cu Laura decât cu mama sa. 

أندراي ھو أقل صبرا مع لاورا مما ھو مع 
أمھ. 

Lui Andrei îi place să se 
plimbe toată ziua pe bicicletă. 

یعجب أندراي التنزه كل الیوم بالدراجة. 

Bicicleta este mai ieftină și 
mai rapidă decât mașina, spune 
Andrei. 

الدراجة أرخص وأسرع من السیارة، یقول 
أندراي. 

Ba nu! Spune Laura. Cu 
metroul ajungi cel mai repede! 

كلا! تقول لاورا. بقطار المترو تصل أسرع 
ما یمكن! 

 
 
 
 

 

  عشرالسابع الدرس
Lecția a șaptesprezecea 
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كلمات وعبارات جدیدة 
Cuvinte și expresii noi 

17.2 
الكلمة بالعربیة  الكلمة بالرومانیة

clasă  صف \ حجرة
silitor  مجتھد
deștept  ذكي
răbdător  صبور
bicicletă  دراجة
ieftin  رخیص
rapid  سریع
metrou  قطار المترو \ مترو
repede  سریعا
mai puțin  أقل

 
 العناصر القواعدیة

اسم مشتق من الفعل على وزن "أفعل" للدلالة على أن شیئین   في اللغة العربیة ھوالتفضیل
اشتركا في صفة معینة وزاد أحدھما على الآخر في تلك الصفة. 

 للمقارنة بین شیئین أو شخصین: التفضیل في اللغة الرومانیةیستخدم 
  مستویات:ة على ثلاثتم) في اللغة الرومانیة تcomparație (المقارنة

17.3 
ترجمة الأمثلة أمثلة  التسمیة الرومانیةالمستوى 
أكبر من  superioritate mai mare decâtالمفاضلة 
كبیر بقدر...  egalitate la fel de marecaالمساواة 

أقل كرما من  inferioritate mai puțin generos decâtالقلة 
 

للتعبیر عن الزیادة في الطرف الأول للمقارنة، تستخدم اللغة . )superioritate(المفاضلة
.ھذه الصفة تتطابق عددا وجنسا مع  (من) بعدھا "decâtو " قبل الصفة " mai"الرومانیة 

. الاسم الذي تصفھ

17.4 
El este mai generos decât fratele său.  .ھو أكرم من أخیھ
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Această  mașină este mai rapidă decât 
mașina mea. 

ھذه السیارة أسرع من سیارتي. 

Această fată este mai mică decât sora 
ei. 

ھذه البنت أصغر من أختھا 

Aceste fete sunt mai mici decât sora lor.  .ھؤلاء البنات أصغر من أختھن
Acest băiat este mai mic decât sora lui.  .ھذا الولد أصغر من أختھ
Acești băieți sunt mai mici decât sora 
lor. 

ھؤلاء الأولاد أصغر من أختھم. 

 
 إذا تساوت الصفة في الطرفین، یعبَّر عنھا، في اللغة الرومانیة، .)egalitate(المساواة

 (مثل..، بقدر..، "tot atât deو"أ" tot așa de"أو "la fel de"بواسطة إحدى العبارات 
 الاسم الذي ". ھذه الصفة تتطابق عددا وجنسا معca"على قدر..) التي تسبق الصفة ویلیھا 

  .تصفھ

17.5 
Ea este la fel de zgârcită ca sora ei. على قدر / مثل /ھي بخیلة بقدر

أختھا. / ك/ 
Acest tren este la fel de rapid ca acela. على قدر /ھذا القطار سریع بقدر

 ذلك. / مثل / ك/
Această studentă este la fel de 
muncitoare ca prietena ei. 

على /ھذه الطالبة مجتھدة بقدر
 صدیقتھا. قدر / مثل / ك/

Aceste studente sunt la fel de muncitoare 
ca prietenele lor. 

ھؤلاء الطالبات مجتھدات 
 على قدر / مثل / ك//بقدر

صدیقاتھن. 
El învață tot atât de bine ca fratele lui. على قدر / /ھو یدرس جیدا بقدر

 أخیھ. مثل / ك/
Ei sunt tot așa de leneși ca prietenii lor. على قدر / /ھم كسولون بقدر

 أصدقائھم. مثل / ك/
 

إذا كانت الصفة أقل في الطرف الأول، منھا في الطرف الثاني، . )inferioritate(القلة
. ھذه  (من)"decât "ا وبعده(أقل) قبل الصفة" mai puțin "تستعمل، في اللغة الرومانیة، 

 .الاسم الذي تصفھالصفة تتطابق عددا وجنسا مع 
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17.6 
Ele sunt mai puțin generoase decât 
surorile lor. 

ھن أقل كرما من أخواتھن. 

El este mai puțin silitor decât sora sa.  .ھو أقل اجتھادا من أختھ
Băieții sunt mai puțin veseli decât 
colegele lor. 

الأولاد أقل مرحا من زمیلاتھم. 

 
للتعبیر عن التفضیل النسبي، تستخدم اللغة  (superlativul relativ) التفضیل النسبي

. ھذه الصفة تتطابق  (من بین)”dintre“ قبل الصفة وبعدھا، اختیاریا "cel mai"الرومانیة 
 .الاسم الذي تصفھعددا وجنسا مع 

 أمثلة:17.7
.   من بین زملائيأنا الأذكى

 أنا أذكى زملائي
Eu sunt cel mai deștept dintre colegii mei. 

  من بین زملائك.أنتَ الأذكى
 أنت أذكى زملائك.

Tu ești cel mai deștept dintre colegii tăi. 

 .Tu ești cea mai generoasă .الكرمىأنتِ 
 .El este cel mai înalt. الأطولھو 
 .Ea este cea mai tânără/mică. الصغرىھي 

 .Noi suntem cei mai mariنحن الأكابر. (مذكر) 
 .Noi suntem cele mai mari نحن الكبریات. (مؤنث)

 .Voi sunteți cei mai înalți. الأطاولأنتم 
 .Voi sunteți cele mai drăguțe .اللطفیاتأنتن 
 .Ei sunt cei mai slabi. الأناحلھم 
 . Ele sunt cele mai generoase. كرمیاتھن 

 
 للتعبیر عن التفضیل المطلق، تستخدم اللغة .)superlativulabsolut(: مطلقالتفضیل ال
 (جدا) قبل الصفة:" foarte "الرومانیة 

17.8 
Băiatul ei este foarte deștept.  جداولدھا ذكي .
Câinele vostru este foarte ascultător.  جداكلبكم مطیع .
Cartea este foarte interesantă.  للاھتمام.جداالكتاب مثیر  
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Mâncarea este foarte gustoasă.  جداالأكل لذیذ. 
 

 تمارین
 كون المفاضلة أو التفضیل النسبي للصفات الموجودة بین القوسین: .1

0. Casa mea este ________ a ta. (mare) → Casa mea este mai 
mare decât a ta. 

1. Această floare este ________ aceea. (frumoasă) 
2. Aceasta este ____________ carte citită de mine. (interesantă) 
3. Care este ______________ animal din lume? (rapid) 
4. O vacanță la mare este _______________ la munte. (bună) 
5. Sucul este _____________ apa. (scump) 
6. Care este ______________ femeie din lume? (bogată) 
7. Vara aceasta vremea este ____________ vara trecută (urâtă). 

 
 كون المساواة أو القلة للصفات المشار إلیھا بین القوسین: .2

0. Ionuț este _____________ ca Mihai. (înalt) → Ionuț este la fel 
de înalt ca Mihai.  

0. Cartea este ____________ decât filmul. (interesantă) → Cartea 
este mai puțin interesantă decât filmul. 

1. Maria este _____________ sora ei. (frumoasă) 
2. Tu ești _______________ fratele tău. (neastâmpărat) 
3. Noi suntem _____________ ca ei. (rapizi) 
4. Mama mea este ______________ mama ta. (severă) 
5. Telefonul meu este ____________ telefonul tău. (nou) 
6. Iaurtul acesta este _____________ decât iaurtul de ieri. 

(gustos) 
7. Prietena ta este _______________ tine. (amuzantă) 
 

animal lume rapid bun 
 طیب \ جید سریع عالم حیوان

scump bogat trecut urât 
 قبیح ماضٍ  غني غالٍ 

neastâmpărat sever iaurt amuzant 
 مضحك لبن قاسٍ  عاصٍ 
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Verbele reflexive  الأفعال الانعكاسیة
Numeralul ordinal  العدد الترتیبي

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

18.1 
Salut!  !مرحبا
Pe mine mă cheamă Matei.  .اسمي ماتاي
Acesta este programul meu 
sâmbăta. 

ھذا برنامجي في یوم السبت. 

Mă trezesc dimineața, la ora 
nouă. 

أستیقظ في الصباح في الساعة التاسعة. 

Mă duc la baie și mă spăl pe 
față. 

أذھب إلى الحمام وأغسل وجھي. 

Apoi mă spăl pe dinți.  .ثم أفرش أسناني
Mă duc la bucătărie să mănânc 
micul-dejun. 

 لآكل الفطور. المطبخأذھب إلى 

Apoi mă pregătesc să ies în 
oraș. 

ثم أحضر نفسي لأخرجإلى المدینة. 

Mă îmbrac repede și ies din 
casă. 

أرتدي بسرعة وأخرج من البیت. 

Mă întâlnesc cu doi prieteni și 
mergem la o expoziție de 
mașini. 

ألتقي بصدیقین ونذھب إلى معرض سیارات. 

Ne ducem mai întâi la un 
restaurant fast-food și 
cumpărăm sandvișuri. 

نذھب أولا إلى مطعم واجبات سریعة 
ونشتري شطائر. 

După ce ne întoarcem de la 
expoziție, o să ne uităm la un 

بعدما نرجع من المعرض، سنشاھد فلما في 
بیتي. 

  عشرالثامنالدرس
Lecția a optsprezecea 
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film la mine acasă. 
 

كلمات وعبارات جدیدة 
Cuvinte și expresii noi 

18.2 
الكلمة بالعربیة  الكلمة بالرومانیة

program  برنامج
a se trezi   استیقظ – یستیقظ
a se duce   ذھب – یذھب
a se spăla pe dinți  فرش – یفرش أسنانھ
a se pregăti  حضر – یحضر نفسھ
a se îmbrăca    ارتدى – یرتدي
a se întâlni cu    التقى – یلتقي بـ
expoziție  معرض
a se gândi la    تفكر – یتفكر في
mai bine   أفضل
întâi  أولا
fast-food  وجبة سریعة
sandviș  شطیرة
a se întoarce la    رجع – یرجع إلى
a se uita la    نظر – ینظر إلى \ شاھد – یشاھد

 
 العناصر القواعدیة

الأفعال الانعكاسیة 
تنعكس نتیجة ھذا الفعل على الفاعل أو بالأحرى الفاعل یتحمل نتیجة الفعل الذي قام بھ. 

وتلحق ضمائر المفعول بھ المباشر إلى ھذه الأفعال الانعكاسیة كما یلي: 

 ضمائر المفعول بھ المباشر 18.3
الجمع المفرد  

 mă ne المتكلم 
 te văالمخاطب 

 se seالمذكر الغائب 
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 se seالمؤنث 
 

وتصرف ھذه الأفعال الانعكاسیة مع الضمائر كما في النموذج أدناه: 

18.3 
 a seالفعل " 

trezi  استیقظ - "
یستیقظ 

الجمع المفرد 

 mă trezesc ne trezim المتكلم 
 te trezești vă trezițiالمخاطب 

 se trezește se trezescالمذكر الغائب 
 se trezește se trezescالمؤنث 

 
: انعكاس نتیجة الفعل على الفاعل: المعنى الأول

  معنى الانعكاس18.4
 eu mă spălسل تأنا أغ

 tu te gândeștiأنت تتفكر 
 el se bucurăھو یفرح 
 ea se întristeazăھي تحزن 
 eu mă căsătorescأنا أتزوج 

 
 لھذه الأفعال یدل على تبادل المعنى الثاني

- نتیجة أحد الفاعلین تنعكس على الآخر ونتیجة الفعل الذي یقوم بھ الآخر ینعكس على 
الفاعل الأول. 

 معنى التبادل 18.5
 ei se bat ھم یتعاركون
 ele se ceartă ھن یتشاجرن
 voi vă cunoașteți أنتم تتعارفون
 noi ne împrietenim نحن نتصادق
  ei se iubesc ھم یتحابون
 ele se întâlnesc ھن یتقابلن
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العدد الترتیبي 
یستخدم للدلالة على المرتبة التي یحتلھا شيء أو شخص في تسلسل أشیاء أو أشخاص من 

نفس النوع. 
ھناك شكلان: واحد للمؤنث وواحد للمذكر والمحاید وكل عدد ترتیبي یستعمل كصفة 

ویتطابق مع الأسماء التي یصاحبھا. 
 10 إلى 1العدد الترتیبي من 

18.6 
الترجمة  المؤنثالترجمة  المذكر \ المحاید

primul  الأولprima  الأولى
al doilea  الثانيa doua  الثانیة
al treilea  الثالثa treia  الثالثة

al patrulea  الرابعa patra  الرابعة
al cincilea  الخامسa cincea  الخامسة
al șaselea  السادسa șasea  السادسة
al șaptelea  السابعa șaptea  السابعة
al optulea  الثامنa opta  الثامنة
al nouălea  التاسعa noua  التاسعة
al zecelea  العاشرa zecea  العاشر

 
 یستخدم للأول والأولى. أما الأعداد الترتیبیة الأخرى في الجمع فلا العدد الترتیبي في الجمع

تستخدم إلا نادرا. 

18.7 
primul primii prima primele 
الأولیات الأولى الأوائل الأول 

primul student primii studenți prima studentă primele 
studente 

الطالبات الأولیات الطالبة الأولى الطلاب الأوائل الطالب الأول 
" مھما یكن جنس الاسم كما في întâiیمكنك أن تستعمل الصفة ""primul/prima"بدلا من 

 النموذج أدناه:
Locul întâi المكان الأول \ المرتبة الأولى 
Clasa întâi الصف الأول 
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" للمذكر والمحاید lea یكوّن بإضافة اللاحقة "العدد الترتیبي من الحادي عشر إلى اللانھایة
 " للمؤنث كما في الأمثلة أدناه:aواللاحقة "

18.8 
الترجمة  المؤنثالترجمة  المذكر \ المحاید
al douăzecilea العشرون a douăzecea العشرون 

al treizeci și 
treilea 

 a treizeci și الثالث والثلاثون
treia 

 الثالث والثلاثون

 
 تمارین

 لمعرفة القاموس استخدم .أكمل النصوص التالیة بالأفعال الملائمة من الجدول أدناه .1
 الكلمات المجھولة.

a se trezi a se spăla a se îmbrăca a se pregăti a se odihni 
a se duce a-și 

cumpăra 
a merge a avea 

nevoie 
a avea 

a hotărî a lucra a avea timp a-i plăcea a termina 
a se 

întâlni 
a face a-și aduce 

aminte 
a se relaxa a vrea  

 
Astăzi ______ liberă. Vineri _______ dimineața patru ore, dar astăzi 
nu _______ deloc. ________ să mă _________ pentru că ieri am avut 
o zi foarte grea. Când _____liberă, nu mă __________ devreme. 
Mă__________ după ora zece. Apoi mă_________, mă __________ 
în haine  confortabile și îmi ___________ micul-dejun. Dimineața îmi 
__________ cerealele cu lapte.  
 
Mâine nu ______ destul timp. Ziua ______ foarte grea. _______ să 
mă _______ la magazin, să ___________ iaurt, lapte și fructe. Am 
_________ de pantofi noi. Mâine ________ la tenis și am _________ 
de un tricou nou. 
 
În weekend mă __________ cu Florin și Mihai. Vom ________ la o 
cafenea mai întâi. De obicei, __________ timp să __________ la toate 
evenimentele principale. Lui Florin îi ________ să _________ la 
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teatru, dar Mihai _________ nevoie să se _________ în weekend. 
Astfel, am _______ să ne __________ la cinema. 
 

الیوم تتم مسابقة في المدرسة. الطلاب الذین حصلوا الجوائز ھم في القائمة أدناه. كون  .2
 جملا مفیدة باستخدام العدد الترتیبي.

primul/ întâi  
 

a terminat pe poziția 

Răzvan 
a cincea Corina 
al treilea Denisa 

a doua Alexandru 
a ieșit pe locul 

 al șaptelea George 
a șasea Daniela 

al patrulea Mihai 
 

0. Alexandru a ieșit pe locul al optulea. 
 
 املأ الأمكان الفارغة بالأعداد الترتیبیة الملائمة: .3

0. Mai este __________ lună din an. (5) 
1. Războiul a început în secolul _________. (20) 
2. Martie este _________ lună din an. (3) 
3. Ziua de naștere a fratelui meu este în _________ zi din August. (9) 
4. Decembrie este ___________ lună din an. (12) 
5. El a fost __________ președinte al țării. (4) 
6. Iulie este __________ lună din an. (7) 
7. Steaua a câștigat ___________ oară cupa României la fotbal. (10) 

 
cupă oară/dată război a câștiga 
  یفوز–فاز  حرب مرّة كأس

secol președinte poziție a termina 
ینھي \انتھي –أنھى  مكانة رئیس قرن

 ینتھي بـ–
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Diateza pasivă  المبنى المجھول
Folosirea infinitivului scurt  استخدام المصدر المقصور

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

19.1 
Nu știu cine a intrat în casa 
noastră.  

لا أعرف من دخل بیتنا. 

Ușa a fost deschisă forțat, 
lumina a fost aprinsă și, în 
bucătărie, am găsit un adevărat 
dezastru.  

فتُحَِ الباب بالقوة وأشُْعِلَ الضوء ففي 
المطبخ، وجدت كارثة حقیقیة. 

Tortul de ziua mea de naștere a 
fost mâncat, sucul a fost băut, 
cutiile cu cadouri au fost 
deschise.  

كعكة یوم میلادي أكُِلَت وشُرِبَ العصیر 
وفتُحَِتْ علب الھدایا. 

Farfuriile și paharele au fost 
aruncate pe jos și au fost sparte.  

رُمِیَت الصحن والأكواب على الأرضیة 
وكُسِّرَت. 

Pereții au fost murdăriți cu sos 
de roșii. 

وُسِّخَت الجدران بصلصة طماطم. 

Nu știu cine a putut să facă așa 
ceva!  

 مثل ھذا عمللا أعرف من قدر على أن ي
الشيء! 

Sunt îngrozită!  !أنا مرعوبة
Cineva sună la ușă....  ...یدق شخص ما الباب
Bună dimineața, vecină dragă!  !صباح الخیر، یا جارتي العزیزة
Nu te supăra că te deranjez, însă 
maimuța mea a fugit din 
apartament și nu am mai văzut-o 
de ieri.  

 يلا تغضبي من أنني أزعجك ولكن قرد
ھرب من شقتي ولم أره منذ أمس. 

  عشرالتاسعالدرس
Lecția a nouăsprezecea 
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Toți vecinii au fost întrebați, dar 
nimeni nu știe nimic... 

سئل كل الجیران ولكن لا یعرفأحد شیئا... 

Fetița: Ahaa... 
Cele două intră în casă și, 
surpriză!  

البنت: آھا... 
تدخل الاثنتان البیت ومفاجأة! 

Au găsit maimuța tolănită în 
dormitor! 

وجدتا القرد مستلقیا في غرفة النوم! 

 
كلمات وعبارات جدیدة 

Cuvinte și expresii noi 

19.2 
الكلمة بالعربیة  الكلمة بالرومانیة

a deschide  فتح
forțat/ cu forța  بالقوة
a aprinde   أشعل – یشعل
lumină  نور، ضوء
adevărat  حقیقي
dezastru  كارثة
zi de naștere  یوم میلاد
cadou  ھدیة
a arunca   رمى – یرمي بـ
a sparge   كسر – یكسر
sos  صلصة
roșii, tomate  طماطم
perete  جدار
a murdări   وسّخ – یوسّخ
îngrozit  مرعوب
a se supăra   زعل – یزعل \ غضب – یغضب
a deranja   أزعج – یزعج
maimuță   میمون \ قرد
a întreba   سأل – یسأل
nimeni   لا أحد
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a fugi   ركض – یركض \ ھرب – یھرب
surpriză  مفاجأة
tolănit  ٍمستلق

 
 العناصر القواعدیة

المبني المجھول 
یستخدم المبني المجھول للأفعال عندما یجُھل الفاعل أو یتم التركیزعلى الفعل وإبرازه. 

19.3 
ھو أكل البرتقالة  .El a mâncat portocalaالمبني المعلوم 

أكُِلَتْ البرتقالة.  .Portocala a fost mâncatăالمبني المجھول 
نحن أغلقنا الباب.  .Noi am închis ușaالمبني المعلوم 

أغُْلقَِ الباب.  .Ușa a fost închisăالمبني المجھول 
ھن استمعن إلى الأغنیة.  .Ele au ascultat melodiaالمبني المعلوم 

اسُْتمُِعَت الأغنیة.  .Melodia a fost ascultatăالمبني المجھول 
 

"بمعنى "من قبلِ ". de cătreأحیانا یدُخل الفاعل إلى الجملة بواسطة العبارة "

19.4 
 .S-a deschis ușaانفتح الباب.\ فتُحَِ الباب. 

 .Ușa este deschisă de către mama. يفتُحَِ الباب من قبل أم
 .S-au spart pahareleانكسرت الأكواب \ كُسِرَت الأكواب. 

 .Paharele au fost sparte de fratele meuكُسِرَت الأكواب من قبل أخي. 
 .Filmul a fost vizionatشوھِدَ الفلم. 

 .Prietenii mei au vizionat filmulشاھد أصدقائي الفلم. 
 .Nota va fi plătităسوف یسَُدَّد الحساب. 

 .Prietenul meu va plăti notaصدیقي سوف یسدّد الحساب. 
 

" a putea) یستخدم للتعبیر عن النصب بعد الفعل "infinitivul scurt (المصدر المقصور
فیبادل النصب بالمصدر المقصور كما یلي: 

 المصدر المقصور 19.5
putem să mergem یمكننا أن نذھب putem merge یمكننا الذھاب 
puteți să spuneți یمكنكم أن تقولوا puteți spune یمكنكم القول 
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pot să spună یمكنھم أن یقولوا pot spune یمكنھم القول 
pot să mănânc  آكل یمكنني أن pot mânca یمكنني الأكل 

poți să bei یمكنك أن تشرب poți bea یمكنك الشرب 
 

 تمارین
 حول الجمل الآتیة من المبني المعلوم إلى المبني المجھول: .1

0. Studenții au scris scrisori. →  Scrisorile au fost scrise de 
cătrestudenți. 

0. Italia produce mașini bune. → Mașinile bune sunt produse în 
Italia.  

1. Dorina folosește calculatorul. 
2. Mama a gătit cina. 
3. El a pierdut cheile casei. 
4. Mecanicul repară mașini. 
5. Poliția a închis strada. 
6. Bunica hrănește animalele din curte. 
7. Noi am citit cartea într-o săptămână. 

 
 بدل حالة النصب بالمصدر المقصور: .2

0. Eu pot să merg la munte. → Eu pot merge la munte. 
1. Ea poate să bea ceaiul.  
2. Tu poți să locuiești în centrul orașului. 
3. Studentul poate să învețe lecția ușor. 
4. Directorul poate să lipsească două ore. 
5. Noi putem să gătim cina. 
6. Voi puteți să cumpărați cadourile. 
7. Copilul poate să mănânce tot din farfurie. 

ușor a hrăni calculator curte 
 بلاط حاسوب  یطعم –أطعم  سھل \ خفیف
a produce a lipsi cadou tot 

 كل شيء ھدیة  یغیب –غاب   یصنع –صنع 
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Vocativul نداءحالة ال 
Pronumele relativ  الاسم الموصول
Propoziția condițională  الجملة الشرطیة

 
 لنص الأساسيا

Textul de bază 

20.1 
Bună dimineața! !صباح الخیر 
Bună dimineața! Cu ce vă pot 
ajuta? 

 صباح النور! بما یمكنني أن أساعدك؟

Săptămâna viitoare este ziua 
de naștere a soțului meu și 
vreau să-i fac o surpriză. 

في الأسبوع القادم سیقع یوم میلاد زوجي 
 وأرید أن أفاجئھ.

Ce surpriză? ما ھي المفاجأة؟ 
Vreau să merg cu el undeva 
într-o vacanță de două zile. 

أرید أن أذھب معھ إلى مكان ما في عطلة 
 یومین.

Ce locuri îmi recomandați? ما ھي الأماكن التي توصیني بھا؟ 
Dacă alegeți Europa, puteți să 
mergeți, de exemplu, în Franța, 
la Paris. 

إن اخترت أوروبا، یمكنكما أن تسافري مثلا 
 إلى فرنسا، إلى باریس.

Cum este vremea acum în 
Paris? 

 كیف حال الطقس الآن في باریس؟

Vremea este foarte frumoasă și 
călduroasă.  

 الطقس جمیل جدا وحار.

Dacă mergeți în Paris, trebuie 
neapărat să vizitați muzeele de 
acolo și să vă plimbați prin 
centrul orașului vechi. 

إن ذھبت إلى باریس لا بد من أن تزوري 
المتاحف الموجودة ھناك وأن تتنزھي في 

 مركز المدینة العتیقة.

Soțului meu nu-i plac muzeele. .زوجي غیر معجب بالمتاحف 

 العشرونالدرس
Lecția a douăzecea 
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Dacă nu-i plac muzeele, puteți 
merge în parcul de distracții! 

إن لم تعجبھ المتاحف، فلكما أن تذھبا إلى 
 المدینة الترفیھیة!

Dar lui îi este frică de 
aparatele acelea. 

 ولكنھ یخاف من تلك الأجھزة.

Dacă nu vrea nici acolo, vă 
puteți plimba prin centrul 
orașului. 

إن لم یرد ذلك أیضا ، یمكنكما التنزه في 
 مركز المدینة.

Cred că voi vorbi mai întâi cu 
el și dacă nu-i place ideea de a 
merge la Paris, ne vom gândi 
la altă destinație. 

أعتقد أنني سوف أتكلم معھ أولا فإنلم تعجبھ 
فكرة السفر إلى باریس، سوف نفكر في 

 مقصد آخر.

Cum doriți! !كما تریدین 
Vă mulțumesc. La revedere! !أشكرك. مع السلامة 
La revedere! !مع السلامة 

 
كلمات وعبارات جدیدة 

Cuvinte și expresii noi 

20.2 
الكلمة بالعربیة  الكلمة بالرومانیة

a face o surpriză  یفاجئ–فاجأ  
a recomanda وصّى - یوصّي 
loc مكان \ موقف / موضع 
de exemplu مثلا 
călduros دافئ 
trebuie neapărat să لا بد من أن 
a vizita  یزور –زار  
muzeu  متحف 
parc de distracții حدیقة \ مدینة ترفیھیة 
a-i fi frică  یخاف من –خاف  
a crede  یصدق – یعتقد \ صدق –اعتقد  
a vorbi  یتكلم–تكلم  
destinație مقصد 
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 العناصر القواعدیة

 نداءحالة ال
 وھذه الصیغة تقابل نداءفي اللغة الرومانیة تستخدم الأسماء بصورة خاصة في حالة ال

عبارات من نوع "یا بنتُ " أو "یا ولدُ ". 
  للأسماء:نداء حالة الكوینت

20.3 
المفرد 

المؤنث المذكر 
 
 
 

یلحق عند 
نھایة الأسماء 

 المذكرة
" eاللواحق "

" أو le"أو
"ule" 

 

Gabriel → 
Gabriele! 

غابریال ← یا غابریال 

 
 
 
 

یلحق عند 
نھایة الأسماء 

المؤنثة 
" o"اللاحقة

 
 

 

soră → soro! 
 أخت ← یا أخت!

iubită → iubito! 
 !prieten → prietene حبیبة ← یا حبیبتي!

 صدیق ← یا صدیق!
amic → amice! 

 !صاحب ← یا صاحب
Radu → Radule! 
رادو ← یا رادو! 

domn → domnule! 
 سید ← یا سید!

Iubit → iubitule! 
حبیب ← یا حبیبي! 

Maria → Mario! 
ماریا ← یا ماریا 

الجمع 
المذكر والمؤنث 

 lorباللاحقة 
domni – domnilor! 

سادة ← یا سادة 
fete – fetelor! 

بنات ← یا بنات! 
frați – fraților! 
إخوة ← یا إخوة 

doamne – doamnelor! 
سیدات ← یا سیدات 

 
 نداءبعض الأسماء الأكثر استخداما في حالة ال

20.4 
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الترجمة المذكر الترجمة  المؤنث
draga mea  عزیزتيdragul meu  عزیزي

dragă prietenă  صدیقتي العزیزةdragă prietene  صدیقي العزیز
dragă doamnă  سیدتي العزیزةdragă 

domnule 
سیدي العزیز 

stimată doamnă  سیدتي المحترمةstimate domn  سیدي المحترم
iubita mea soră  أختي الحبیبةiubitul meu 

frate 
أخي الحبیب 

iubita noastră 
mamă 

 iubitul nostruأمنا الحبیبة 
tată 

أبونا الحبیب 

dragile mele 
prietene 

صدیقاتي 
العزیزات 

dragii mei 
prieteni 

أصدقائي الأعزاء 

 
باللغة العربیة ھو "الذي" بكل أشكالھ حسب  )pronumele relativ (الاسم الموصول

الجنس والعدد والحال. 
" بصرف النظر عن careباللغة الرومانیة في حالتي الرفع والنصب الاسم الموصول ھو "

جنسھ أو عدده.  
 

" باللغة الرومانیة: careأمثلة بالاسم الموصول "

20.5 
Băiatul care a învățat lecția a reușit 
la examen 

 تعلم الدرس نجح في الذيالولد 
الامتحان. 

Fata care a ieșit din magazin este 
prietena lui. 

 ھي تجر خرجت من المالتيالبنت 
صدیقتھ. 

Bărbații care muncesc la firmă sunt 
germani. 

 یعملون في الشركة ھم الذینالرجال 
ألمانیون. 

Fetele care au ieșit în parc au 
mâncat înghețată. 

 خرجن إلى الحدیقة العامة اللواتيالبنات 
أكلن مثلجة. 

 
الجملة الشرطیة 

تتكون الجملة الشرطیة من جملتین: الجملة التي تحتوي على الشرط والجملة التي تحتوي 
"للتعبیر عن الشرط كما یلي: dacă. باللغة الرومانیة یستعمل الحرف "جوابعلى ال
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20.6 
Dacă vii, adu cu tine o sticlă de 
cola. 

ب معك زجاجة كولا.  لجاإن أتیت 

Dacă plouă, ia umbrela cu tine.  ،خذ المظلة معك. فإن أمطرت
Dacă va ploua, nu vei veni. لن تجيء. تمطرإنأ ،
Dacă nu pleci, chem paznicul!  .إن لم تغادر، أنادي الحارس

 
 تمارین
 كون جملا شرطیة باستخدام الجمل المشار إلیھا في العمودین التالیین: .1

Îl sun diseară. Îl văd. 
Trimit o invitație.  Nu găsesc adresa. 
Va cumpăra o mașină.  Ionuț are bani. 
Va găsi telefonul pierdut. Prietena mea face curat în cameră. 
Vreau și eu să joc. Jocul este ușor. 
Vorbesc cu românii. Învăț limba română. 
Nu voi uda plantele. Plouă mâine. 
El o va primi astăzi. Ea a trimis scrisoarea ieri. 
Nu voi putea dormi. Mă uit la filmul acesta. 
Merg la plimbare. Am timp. 
O să vină cu sora ei. O inviți la petrecere. 

 
0. Dacă am timp, merg la plimbare.  

 
 أكمل الجمل التالیة بكتابة الاسم الموصول: .2

0. Filmul _care__ a primit premiul întâi este românesc. 
1. Muncitorul _________ lucrează mult, câștigă mulți bani. 
2. Mâncarea ________ se află în frigider este de ieri. 
3. Colegii __________ propus proiectul sunt foarte silitori. 
4. Toți ____________ au fost ieri liberi au venit cu noi la mare. 
5. Mașina __________ este parcată în fața blocului este a lui Ion. 
6. Masa la __________ ați mâncat este de la bunica. 
7. Băiatul _________ cântă la pian este vărul meu. 
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املآ الجمل التالیة بإحدى الكلمات أو العبارات الموجودة في حالة النداء المشار  .3
 إلیھا في الجدول أدناه:

draga mea domnule fraților Mario 
Ștefane! Florine iubito amice 

 
0. __Domnule___ intrați, vă rog! 
1. ___________ încearcă tricoul acesta! 
2. ____________ iartă-mă! 
3. ____________ ai grijă pe unde mergi! 
4. ____________ închide ușa! 
5. ____________ aprinde lumina! 
6. ____________ lasă-mă în pace! 
7. ____________ fă-ți temele pentru acasă! 
8. ____________ nu plânge! 
9. ____________ nu fi îngrijorată! 

 
 

invitație adresă a găsi bani 
 نقود  یجد–وجد  عنوان دعوة

a invita a uda plantă frigider 
یدعو–دعا   ثلاجة نبات روى- یروي 

pian proiect a propune a lăsa în pace 
  یترك–ترك   یقترح–اقترح  مشروع بیانو

a plânge îngrijorat a avea grijă a încerca 
  یجرّب–جرّب   ینتبھ–انتبھ  مھموم  یبكي–بكى 
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Verbe uzuale și conjugările lor 
ھاتصریف وكثیرة الاستخدامأفعال   

 
 

A aduna مع – یجمعج  
Prezent 

(eu) adun (noi) adunăm 
(tu) aduni (voi) adunați 

(el/ ea) adună (ei/ ele) adună 
Imperativ 

(tu) adună! (voi) adunați 
(tu) nu aduna! (voi) nu adunați! 

Conjunctiv 
să adune 
Participiu 

adunat 
După același model se conjugă și următoarele verbe: 

 وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج:
acuza اتھم – یتھم leșina ى على  – یغمأغُمي  

admira  یتعجب بـ–تعجب  mătura كنّس – یكنّس 
amâna أجّل – یؤجل mira  یدھش –أدھش  
anunța أعلن – یعلن observa لاحظ – یلاحظ 
aproba وافق – یوافق على ocupa  شغّل – یشغّل \ احتل

 – یحتل
blestema لعن – یلعن ordona رتّب – یرتّب 

(se) 
bucura 

فرح – یفرح \ تمتع 
 بـ – یتمتع بـ

participa شارك – یشارك 

circula  سار مر – یمر \– 
 یسیر

(se) 
plimba 

 تنزه – یتنزه

compara قارن – یقارن \ 
  یضاھي –ضاھى 

prefera فضّل – یفضّل 

cultiva  زرع – یزرع prepara حضّر طبخ – یطبخ \ 
  یحضّر –
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A apărea  یبدو –بدا  
Prezent 

(eu) apar (noi) apărem 
(tu) apari (voi) apăreți 

(el/ ea) apare (ei/ ele) apar 
Imperativ 

(tu) apari! (voi) apăreți 
(tu) nu apărea! (voi) nu apăreți! 

Conjunctiv  
să apară 

Participiu 
apărut 

După același model se conjugă și următoarele verbe: 
 وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج:

 
 
 

 

dărâma  ھدم دمر – یدمر \– 
 یھدم 

pronunța  ینطق–نطق  

declara  صرّح – یصرح refuza رفض – یرفض 
dispera  ییأس–یأس  releva أكّد أبرز – یبرز \ – 

 یؤكّد 
elimina  یحذف –حذف  remarca  یدرك –أدرك  \

 لاحظ - یلاحظ
exprima  عبّر – یعبر renunța  یتنازل عن –تنازل  

fura  سرق – یسرق respira تنفس – یتنفس 
înlătura  یبعد –أبعد  rezolva حل – یحل 

întâmpina استقبل – یستقبل schimba  – غیر – یغیر \ بدل
 یبدل

jura أقسم – یقسم scutura  ینفض–نفض  

dispărea اختفى – یختفي 
(i se) părea  لھبدا – یبدو  
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A (se) apropia اقترب - یقترب 
Prezent 

(eu) apropii (noi) apropiem 
(tu) apropii (voi) apropiați 

(el/ ea) apropie (ei/ ele) apropie 
Imperativ 

(tu) apropie! (voi) apropiați! 
(tu) nu apropia! (voi) nu apropiați! 

Conjunctiv prezent 
să apropie 
Participiu 
apropiat 

După același model se conjugă și următoarele verbe: 
 وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج:

 
 
 
 
 

 
A arde حرق – یحرق 

Prezent 
(eu) ard (noi) ardem 
(tu) arzi (voi) ardeți 

(el/ ea) arde (ei/ ele) ard 
Imperativ 

(tu) arzi! (voi) ardeți ! 
(tu) nu arde! (voi) nu ardeți! 

Conjunctiv prezent 
să ardă 

Participiu 
ars 

 

împrăștia نثر – ینثر 
înfuria أغضب – یغضب 
întârzia تأخر – یتأخر 
speria أرعب – یرعب 
zgâria خدش – یخدش 
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După același model se conjugă și următoarele verbe: 
 وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج:

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

A avea  یملك  –ملك  
Prezent 

(eu) am (noi) avem 
(tu) ai (voi) aveți 

(el/ ea) are (ei/ ele) au 
Imperativ 

(tu) ai! (voi) aveți! 
(tu) nu avea! (voi) nu aveți! 

Conjunctiv  
să aibă 

Participiu 
avut 

 
 
 
 
 
 

aprinde شعل – یشعلأ  
ascunde خبّأ - یخبّئأخفى – یخفي \  
cuprinde شمل – یشمل 
decide  قرر – یقرر 

depinde یتعلق – \ تعلق اعتمد – یعتمد على 
 بـ 

deschide تحفتح – یف  
închide أغلق – یغلق 

A auzi  یسمع –سمع  
Prezent 

(eu) aud (noi) auzim 
(tu) auzi (voi) auziți 

(el/ ea) aude (ei/ ele) aud  
Imperativ 

(tu) auzi! (voi) auziți ! 
(tu) nu auzi! (voi) nu auziți! 

Conjunctiv  
să audă 

Participiu 
auzit 
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A cădea سقط - یسقط 
Prezent 

(eu) cad (noi) cădem 
(tu) cazi (voi) cădeți 

(el/ ea) cade (ei/ ele) cad 
Imperativ 

(tu) cazi! (voi) cădeți ! 
(tu) nu cădea! (voi) nu 

cădeți! 
Conjunctiv  

să cadă 
Participiu 

căzut 
 

A cere  یطلب–طلب  
Prezent 

(eu) cer (noi) cerem 
(tu) ceri (voi) cereți 

(el/ ea) cere (ei/ ele) cer 
Imperativ 

(tu) cere! (voi) cereți! 
(tu) nu cere! (voi) nu cereți! 

Conjunctiv  
să ceară 

Participiu 
cerut 

După același model se conjugă și următoarele verbe: 
 وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج:

 
 
 
 
 

A bea  یشرب –شرب  
Prezent 

(eu) beau (noi) bem 
(tu) bei (voi) beți 

(el/ ea) bea (ei/ ele) beau 
Imperativ 

(tu) bea! (voi) beți! 
(tu) nu bea! (voi) nu beți! 

Conjunctiv  
să bea 

Participiu 
băut 

așterne  یفرش– یبسط ، فرش –بسط  
începe  یبدأ–بدأ  
pricepe  یفتھم –افتھم  

țese  یحوك– ینسج \ حاك –نسج  
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A citi قرأ - یقرأ 
Prezent 

(eu) citesc (noi) citim  
(tu) citești (voi) citiți 

(el/ ea) citește (ei/ ele) citesc 
Imperativ  

(tu) citește!  (voi) citiți! 
(tu) nu citi!  (voi) nu citiți! 

Conjunctiv  
să citească 
Participiu 

citit 
După același model se conjugă și următoarele verbe: 

 :وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج
(a-și) 
aminti 

  یضرب –ضرب  lovi  یتذكر–تذكر 

călători  یسافر–سافر  mări  یكبّر –كبّر  
(se) 

căsători 
  یشكر –شكر  mulțumi  یتزوج–تزوج 

cântări  یزن–وزن  munci  یعمل –عمل  
clădi  یبني–بنى  murdări  یوسّخ –وسّخ  

deosebi  یمیّز \ فرق –میّز – 
 یفرق 

necăji  یضایق –ضایق  

depăși  یجاوز–جاوز  numi  یسمي  \ عین –سمى 
  یعین –

dori  یرغب في–رغب  obosi  یتعب –تعب  
dovedi  یثبت \ برھن –أثبت – 

 یبرھن  
ocoli  یتجنب –تجنب  

folosi  یستخدم –استخدم   (se) 
odihni 

  یستریح –استراح 

găti  یطبخ –طبخ   (se) opri  یتوقف –توقف  
găsi  یجد –وجد  păzi  یحرس –حرس  

gândi  یفكر –فكر  pedepsi  یعاقب –عاقب  
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ghici  یحزر–حزر  plăti  یدفع \سدد –دفع – 
 یسدد

glumi  یمزح –مزح  plictisi  یضجر \ –أضجر 
 أملّ - یملّ 

goli  یفرغ –أفرغ  porni  ینطلق –انطلق  
greși  یغلط–غلط   povesti  یروي –روى  

hoinări  یتجول –تجول  pregăti  یجھّز \ حضّر –جھّز 
  یحضّر  –

hrăni  یطعم –أطعم  primi  یستلم–استلم  
iubi  یحب –أحب  privi  ینظر إلى –نظر  

îmbătrâni  شاخ -  یشیخ răni  یجرح –جرح  
(se) 

îmbolnăvi 
 (se)  یمرض –مرض 

rătăci 
 یضل \ تاه - –ضل 

 یتیھ 
(se) 

împotrivi 
  ینجح في –نجح   reuși  یقاوم –قاوم 

 (se) 
împrieteni 

  یھدر –ھدر  risipi  یتصادق –تصادق 

încetini  یخفف السرعة –خفف  sărăci  یفتقر –افتقر  
 (se) 

îndrăgosti 
 یرفع –رفع  scumpi  یعشق –عشق 

 (الأسعار)
îndrăzni  یجرؤ–جرأ  servi  یخدم –خدم  
îngriji  یعتني بـ –اعتنى  (se) 

sfârși 
  ینتھي  –انتھى 

îngrozi  یرعب –أرعب  sili  أكره  - یكره 
înmulţi   یكثّر \ ضرب –كثّر – 

 یضرب (ریاضیات)
slăbi  یضعف –ضعف  

(se) 
întâlni 

  یحسب –حسب  socoti  یلتقي بـ–التقى 

jeli  ینوح –ناح  stăpâni  یسیطر –سیطر  
jertfi  یذبح \ ضحّى –ذبح – 

 یضحي بـ
 (se) 
trezi 

  یستیقظ–استیقظ 

jigni  یھین \ جرح –أھان – 
 یجرح شعوره

uimi  یعجب –أعجب  

liniști ھدأ - یھدئ urmări  یتابع –تابع  
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A coborî  ینزل –نزل  

Prezent 
(eu) cobor (noi) coborâm 
(tu) cobori (voi) coborâți 

(el/ ea) coboară (ei/ ele) coboară 
Imperativ 

(tu) coboară! (voi) coborâți! 
(tu) nu coborî! (voi) nu coborâți! 

Conjunctiv 
să coboare 
Participiu 
coborât 

După același model se conjugă și următoarele verbe: 
 :وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج

 
 

A copia استنسخ -یستنسخ 
Prezent 

(eu) copiez (noi) copiem 
(tu) copiezi (voi) copiați 

(el/ ea) copiază (ei/ ele) copiază 
Imperativ 

(tu) copiază! (voi) copiați ! 
(tu) nu copia! (voi) nu copiați! 

Conjunctiv 
să copieze 
Participiu 

copiat 
După același model se conjugă și următoarele verbe: 

 :وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج

lipi  یلصق –لصق  vorbi  یتكلم –تكلم  
lipsi  یغیب –غاب  zâmbi  یبتسم –ابتسم  

Omorî  یقتل –قتل  
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A crede استنسخ -یستنسخ 
Prezent 

(eu) cred (noi) credem 
(tu) crezi (voi) credeți 

(el/ ea) crede (ei/ ele) cred 
Imperativ 

(tu) crezi! (voi) credeți! 
(tu) nu crede! (voi) nu 

credeți! 
Conjunctiv 
să creadă 
Participiu 

crezut 
 

A da  یعطي–أعطى  
Prezent 

(eu) dau (noi) dăm 
(tu) dai (voi) dați 

(el/ ea) da (ei/ ele) dau 
Imperativ 

(tu) dă! (voi) dați! 
(tu) nu da! (voi) nu dați! 

Conjunctiv 
să dea 

Participiu 
dat 

A dormi نام - ینام 
Prezent 

(eu) dorm (noi) dormim 
(tu) dormi (voi) dormiți 

(el/ ea) doarme (ei/ ele) dorm 
Imperativ 

(tu) dormi! (voi) dormiți ! 
(tu) nu dormi! (voi) nu dormiți! 

Conjunctiv 
să doarmă 
Participiu 

dormit 

(se) alia  یتحالف –تحالف  
aprecia  یقدر –قدّر  
expedia  یرسل –أرسل  

fotografia  یصور –صوّر  
închiria  یؤجر – یستأجر \ آجر –استأجر  
studia  یدرس –درس  

A crește  ینمو \ ربّى –نمى – 
 یربّي

Prezent 
(eu) cresc (noi) creștem 
(tu) crești (voi) creșteți 

(el/ ea) crește (ei/ ele) cresc 
Imperativ 

(tu) crește! (voi) creșteți! 
(tu) nu crește! (voi) nu creșteți! 

Conjunctiv 
să crească 
Participiu 
crescut 
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După același model se conjugă și următoarele verbe: 
 :وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج

 
 
 
 
 

A face  یفعل \ صنع –فعل – 
  یعمل –\ عمل یصنع

Prezent 
(eu) fac (noi) facem 
(tu) faci (voi) faceţi 

(el/ ea) face (ei/ ele) fac 
Imperativ 

(tu) fă! (voi) faceţi! 
(tu) nu face! (voi) nu faceţi! 

Conjunctiv 
să facă 

Participiu 
făcut 

A se duce  یذھب–ذھب  
Prezent 

(eu) duc (noi) ducem 
(tu) duci (voi) duceți 

(el/ ea) duce (ei/ ele) duc 
Imperativ 

(tu) du! (voi) duceți ! 
(tu) nu duce! (voi) nu duceți! 

Conjunctiv 
să ducă 

Participiu 
dus 

aduce  یحضر –أحضر  
conduce  یقود – یسوق \ قاد –ساق  
traduce  یترجم –ترجم  

zice  یقول –قال  
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După același model se conjugă și următoarele verbe: 
 :وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج

 
 
 

 
A fi  یكون–كان  

Prezent 
(eu) sunt (noi) suntem 
(tu) eşti (voi) sunteţi 

(el/ ea) este (ei/ ele) sunt 
Imperativ 

(tu) fii! (voi) fi ! 
(tu) nu fi! (voi) nu fiţi! 

Conjunctiv 
să fie 

Participiu 
fost 

 

 
A fugi  یجري \ –جرى 

  یركض –ركض 
Prezent 

(eu) fug (noi) fugim 
(tu) fugi (voi) fugiţi 

(el/ ea) fuge (ei/ ele) fug 
Imperativ 

(tu) fugi! (voi) fugiţi ! 
(tu) nu fugi! (voi) nu fugiţi! 

Conjunctiv 
să fugă 

Participiu 
fugit 

A hotărî  یقرر–قرر  
Prezent 

(eu) hotărăsc (noi) hotărâm 
(tu) hotărăşti (voi) hotărâţi 

(el/ ea) 
hotărăşte 

(ei/ ele) hotărăsc 

Imperativ 
(tu) hotărăşte! (voi) hotărâţi ! 
(tu) nu hotărî! (voi) nu 

hotărâţi! 
Conjunctiv 

să hotărască 
Participiu 

hotărât 

 
A ieși  یخرج–خرج  

Prezent 
(eu) ies (noi) ieşim 
(tu) ieși (voi) ieşiţi 

(el/ ea) iese (ei/ ele) ies 
Imperativ 

(tu) ieşi! (voi) ieşiţi ! 
(tu) nu ieşi! (voi) nu ieşiţi! 

Conjunctiv 
să iasă 

Participiu 
ieșit 

desface  یحل – یفك \ حل –فك  
satisface  یرضي –أرضى  
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A intra  یدخل–دخل  
Prezent 

(eu) intru (noi) intrăm 
(tu) intri (voi) intraţi 

(el/ ea) intră (ei/ ele) intră 
Imperativ 

(tu) intră! (voi) intraţi! 
(tu) nu intra! (voi) nu intraţi! 

Conjunctiv 
să intre 

Participiu 
intrat 

 
 
 

A învinge  یتغلب على\ –تغلب 
  ینتصر  –انتصر 

Prezent 
(eu) înving (noi) învingem 
(tu) învingi (voi) învingeţi 

(el/ ea) învinge (ei/ ele) înving 
Imperativ 

(tu) învinge! (voi) învingeţi ! 
(tu) nu 

învinge! 
(voi) nu 

învingeţi! 
Conjunctiv 
să învingă 
Participiu 

învins 

A judeca یحاكم بین–كم اح  
Prezent 

(eu) judec (noi) judecăm 
(tu) judeci (voi) judecaţi 

(el/ ea) judecă (ei/ ele) judecă 
Imperativ 

(tu) judecă! (voi) judecaţi! 
(tu) nu judeca! (voi) nu judecaţi! 

Conjunctiv 
să judece 
Participiu 
judecat 

După același model se conjugă și următoarele verbe: 
:وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج  
aluneca  یتزحلق –تزحلق  
aplica  یطبّق على –طبّق  
apuca  یمسك – یأخذ \ مسك –أخذ  
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A locui  یسكن –سكن  
Prezent 

(eu) locuiesc (noi) locuim 
(tu) locuieşti (voi) locuiţi 

(el/ ea) 
locuieşte 

(ei/ ele) locuiesc 

Imperativ 
(tu) locuieşte! (voi) locuiţi ! 
(tu) nu locui! (voi) nu locuiţi! 

Conjunctiv 
să locuiască 

Participiu 
locuit 

A lua  یأخذ–أخذ  
Prezent 

(eu) iau (noi) luăm 
(tu) iei (voi) luați 

(el/ ea) ia (ei/ ele) iau 
Imperativ 

(tu) ia! (voi) luați ! 
(tu) nu lua! (voi) nu luați! 

Conjunctiv 
să ia 

Participiu 
luat 

arunca  یرمي بـ–رمى  
ataca  یغزو – یھاجم على \غزى –ھاجم 

 على
complica  یعقّد –عقّد  
comunica  یواصل –واصل  

critica  ینتقد –انتقد  
(se) descurca  یتصرّف –تصرّف  

educa  یربّي –ربّى  
explica  یشرح –شرح  

identifica  یشخّص –شخّص  
indica  یشیر إلى –أشار  

(se) încurca  یتعرقل –تعرقل  
modifica  یغیّر –غیّر  
practica  یمارس –مارس  
publica  ینشر –نشر  
sacrifica  یذبح –ذبح  

strica  یعطّل – یفسد \ عطّل –أفسد  
urca  یصعد –صعد  

(se) vindeca  یشفي –شفى  
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A lucra  یعمل–عمل  
Prezent 

(eu) lucrez (noi) lucrăm 
(tu) lucrezi (voi) lucrați 

(el/ ea) 
lucrează 

(ei/ ele) lucrează 

Imperativ 
(tu) lucrezi! (voi) lucraţi! 

(tu) nu lucra! (voi) nu lucraţi! 
Conjunctiv 
să lucreze 
Participiu 

lucrat 
După același model se conjugă și următoarele verbe: 

:وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج  
acționa  یعمل –عمل  înceta  ینتھي –انتھى  
analiza  ّیحللّ –حلل  înființa  ینشئ–أنشأ  
 apela  یتصل بـ \ –اتصل 

  ینادي –نادى 
(se) îngrijora  یقلق –قلق  

avansa  یتقدم \ ارتقى –تقدم – 
 یرتقي 

întrista  یحزن –أحزن  

(se) baza  یتكئ على –اتكأ  memora  یحفظ –حفظ  
calcula  یحسب –حسب  micșora  یصغّر –صغّر  
calma  یھدئ \ سكّن –أھدأ – 

 یسكّن 
ofta  یتأفف \ –تأفف 

  یتأخخ –تأخخ 
 ceda  یتخلى عن –تخلى  opta اختار- یختار 

 comenta  ّیعلقّ على –علق  organiza  ینظّم –نظّم  
concentra  یكثّف \ ركّز –كثّف 

  یركّز –
păstra  یبقي –أبقى  

concura  یتسابق \ –تسابق 
  یتنافس –تنافس 

picta  یرسم –رسم  

controla  یسیطر على –سیطر  
  یفتّش –\ فتّش 

preciza  یحدّد –حدّد  
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corecta  یصحّح –صحّح  proceda  یعمل –عمل  
dansa  یرقص –رقص  progresa  تطور- یتطور 
datora  یدین لھ–دان  realiza  ّیحققّ \ أنجز –حقق 

  ینجز –
(se) deplasa  یتنقل –تنقل  recolta  یحصد –حصد  

desena  یرسم –رسم  reflecta  ینعكس \ –انعكس 
  یتأمل –تأمل 

(se) distra  یتسلى –تسلى  relata  یروي –روى  
elibera  یحرر –حرّر  reproșa  یلوم –لام  
emigra  یھاجر –ھاجر  (se) resemna  یستسلم –استسلم  

(se) emoționa  یؤثّر على \ –أثّر 
  ینفعل –انفعل 

(se) rușina  یستحي –استحى  

enerva  یزعج –أزعج  salva  ینقذ –أنقذ  
(se) epuiza  ینفد –نفد  săra  ّیملحّ –ملح  

eșua  یفشل –فشل  scurta  یقصّر –قصّر  
evacua  یجلي \ طلعّ –أجلى – 

  یخرج –یطلعّ \ أخرج 
sugera  یوحي –أوحى  

evolua  یتطور –تطور  telefona  یتلفن –تلفن  
exersa  یمارس \ –مارس 

  یتدرب –تدرب 
tolera  یسامح –سامح  

forma  یشكّل –شكّل  trata  یعالج \ –عالج 
  یعامل –عامل 

forța  یجبر –أجبر  traversa  یعبر –عبر  
frâna  یكبح –كبح  trăda  یخون –خان  
(a-și) 

imagina 
 یتصوّر \ –تصوّر 

 تخیّل - یتخیّل
ura  یتمنى –تمنى  

(a-și) 
imagina 

 یتصوّر \ –تصوّر 
 تخیّل - یتخیّل

utiliza  یستخدم –استخدم  

interesa  ّیھمّ \ أثار- یثیر –ھم 
 الاھتمام بـ

vâna  یصطاد –اصطاد  

ironiza  یسخر من\بـ–سخر  visa  یحلم –حلم  
împacheta  ّیعلبّ –علب  vizita  یزور –زار  

  vota  یصوت –صوت  
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A mânca  یأكل–أكل  
Prezent 

(eu) mănânc (noi) mâncăm 
(tu) mănânci (voi) mâncați 

(el/ ea) mănâncă (ei/ ele) 
mănâncă 

Imperativ 
(tu) mănâncă! (voi) mâncați! 
(tu) nu mânca! (voi) nu 

mâncați! 
Conjunctiv 
să mănânce 
Participiu 
mâncat 

 
A muri  یموت–مات  

Prezent 
(eu) mor (noi) murim 
(tu) mori (voi) muriți 

(el/ ea) moare (ei/ ele) mor 
Imperativ 

(tu) mori! (voi) muriți! 
(tu) nu muri! (voi) nu 

muriți! 
Conjunctiv 

să moară 
Participiu 

murit 
 
 
 
 
 

A (se) naște  یولد–ولد  
Prezent 

(eu) nasc (noi) naștem 
(tu) naști (voi) nașteți 

(el/ ea) naște (ei/ ele) nasc 
Imperativ 

(tu) naște! (voi) nașteți! 
(tu) nu naște! (voi) nu nașteți! 

Conjunctiv 
să nască 

Participiu 
născut 

 
A oferi  یقدم \ منح –قدم – 

 یمنح
Prezent 

(eu)  ofer (noi) oferim 
(tu) oferi (voi) oferiți 

(el/ ea) oferă (ei/ ele) oferă 
Imperativ 

(tu) oferă! (voi) oferiți! 
(tu) nu oferi! (voi) nu oferiți! 

Conjunctiv 
să ofere 

Participiu 
oferit 

 
A ploua  یمطر–أمطر  

Prezent 
plouă 

Conjunctiv 
să plouă 

Participiu 
plouat 
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A (se) purta  یتصرف \ لبس –تصرف 
  یحمل– یلبس \ حمل –

Prezent 
(eu) port (noi) purtăm 
(tu) porți (voi) purtați 

(el/ ea) poartă (ei/ ele) poartă 
Imperativ 

(tu) poartă! (voi) purtați ! 
(tu) nu purta! (voi) nu purtați! 

Conjunctiv 
să poarte 

Participiu 
purtat 

După același model se conjugă și următoarele verbe: 
:وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج  

 
 
 
 

A putea  یستطیع \ –استطاع 
  یقدر–قدر 

Prezent 
(eu) pot (noi) putem 
(tu) poți (voi) puteți 

(el/ ea) poate (ei/ ele) pot 
Conjunctiv 

să poată 
Participiu 

 
 
 
 
 

A rămâne  یبقى–بقي  
Prezent 

(eu) rămân (noi) rămânem 
(tu) rămâi (voi) rămâneți 

(el/ ea) rămâne (ei/ ele) rămân 
Imperativ 

(tu) rămâi! (voi) rămâneți 
! 

(tu) nu rămâne! (voi) nu 
rămâneți! 

Conjunctiv 
să rămână 
Participiu 

rămas 

a (se) scula  ینھض \ – یقوم \ نھض –قام 
  ینتصب –انتصب 

a turna  یصب –صب  
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A rupe  یمزّق \ –مزّق 
  یشقّ –شقّ 

Prezent 
(eu) rup (noi) rupem 
(tu) rupi (voi) rupeți 

(el/ ea) rupe (ei/ ele) rup 
Imperativ 

(tu) rupe! (voi) rupeți! 
(tu) nu rupe! (voi) nu 

rupeți! 
Conjunctiv 

să rupă 
Participiu 

rupt 
 
 

A sări  یقفز–قفز  
Prezent 

(eu) sar (noi) sărim 
(tu) sari (voi) săriți 

(el/ ea) sare (ei/ ele) sar 
Imperativ 

(tu) sari! (voi) săriți ! 
(tu) nu sări! (voi) nu săriți! 

Conjunctiv 
să sară 

Participiu 
sărit 

 
 
 
 
 

A scoate  یخرج–أخرج  
Prezent 

(eu) scot (noi) scoatem 
(tu) scoți (voi) scoateți 

(el/ ea) scoate (ei/ ele) scot 
Imperativ 

(tu) scoți! (voi) scoateți ! 
(tu) nu scoți! (voi) nu 

scoateți! 
Conjunctiv 

să scoată 
Participiu 

scos 
 
 
 

A scrie  یكتب–كتب  
Prezent 

(eu) scriu (noi) scriem 
(tu) scrii (voi) scrieți 

(el/ ea) scrie (ei/ ele) scriu 
Imperativ 

(tu) scrie! (voi) scrieți! 
(tu) nu scrie! (voi) nu scrieți! 

Conjunctiv 
să scrie 

Participiu 
scris 
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A spune  یقول–قال  
Prezent 

(eu) spun (noi) spunem 
(tu) spui (voi) spuneți 

(el/ ea) spune (ei/ ele) spun 
Imperativ 

(tu) spui! (voi) spuneți! 
(tu) nu spune! (voi) nu spuneți! 

Conjunctiv 
să spună 
Participiu 

spus 

A sta  یجلس–جلس  
Prezent 

(eu) stau (noi) stăm 
(tu) stai (voi) stați 

(el/ ea) stă (ei/ ele) stau 
Imperativ 

(tu) stai! (voi) stați ! 
(tu) nu sta! (voi) nu stați! 

Conjunctiv 
să stea 

Participiu 
stat 

 
A sui  یصعد–صعد  

Prezent 
(eu) sui (noi) suim 
(tu) sui (voi) suiți 

(el/ ea) suie (ei/ ele) suie 
Imperativ 

(tu) suie! (voi) suiți ! 
(tu) nu sui! (voi) nu suiți! 

Conjunctiv 
să suie 

Participiu 
suit 

După același model se conjugă și următoarele verbe: 
:وتصرف الأفعال المذكورة أدناه على نفس النموذج  

 
 

atribui  ینسب إلى –نسب  
contribui  یساھم –ساھم  
distribui  یوزّع –وزّع  

pipăi  یلمس –لمس  
restitui  یعید –أعاد  
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A ști  یعلم \ عرف –علم 
  یعرف–

Prezent 
(eu) știu (noi) știm 
(tu) știi (voi) știți 

(el/ ea) știe (ei/ ele) știu 
Conjunctiv 

să știe 
Participiu 

știut 
 
 
 

A tăcea  یسكت–سكت  
Prezent 

(eu) tac (noi) tăcem 
(tu) taci (voi) tăceți 

(el/ ea) tace (ei/ ele) tac  
Imperativ 

(tu) taci! (voi) tăceți ! 
(tu) nu tăcea! (voi) nu tăceți! 

Conjunctiv 
să tacă 

Participiu 
tăcut 
 
 
 
 
 
 
 
 

A tăia  یقطع–قطع  
Prezent 

(eu) tai (noi) tăiem 
(tu) tai (voi) tăiați 

(el/ ea) taie (ei/ ele) taie 
Imperativ 

(tu) taie! (voi) tăieți! 
(tu) nu tăia! (voi) nu tăiați! 

Conjunctiv 
să taie 

Participiu 
tăiat 

 
A (se) usca  ییبس \ جفّف - –یبس 

 یجفّف
Prezent 

(eu) usuc (noi) uscăm 
(tu) usuci (voi) uscați  

(el/ ea) usucă (ei/ ele) usucă 
Imperativ 

(tu) usuci! (voi) uscați! 
(tu) nu usca! (voi) nu uscați! 

Conjunctiv 
să usuce 

Participiu 
uscat 
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A vedea  یرى–رأ ى  
Prezent 

(eu) văd (noi) vedem 
(tu) vezi (voi) vedeți 

(el/ ea) vede (ei/ ele) văd 
Imperativ 

(tu) vezi! (voi) vedeți ! 
(tu) nu vedea! (voi) nu vedeți! 

Conjunctiv 
să vadă 

Participiu 
văzut 

 
A veni  یجيء–جاء  

Prezent 
(eu) vin (noi) venim 
(tu) vii (voi) veniți 

(el/ ea) vine (ei/ ele) vin 
Imperativ 

(tu) vino! (voi) veniți! 
(voi) nu veni! (voi) nu veniți! 

Conjunctiv 
să vină 

Participiu 
venit 

A vinde  یبیع–باع  
Prezent 

(eu) vând (noi) vindem 
(tu) vinzi (voi) vindeți 

(el/ ea) vinde (ei/ ele) vând 
Imperativ 

(tu) vinde! (voi) vindeți! 
(tu) nu vinde! (voi) nu 

vindeți! 
Conjunctiv 

să vină 
Participiu 

venit 
 

A vrea  یرید–أراد  
Prezent 

(eu) vreau (noi) vrem 
(tu) vrei (voi) vreți 

(el/ ea) vrea (ei/ ele) vor 
Conjunctiv 

să vrea 
Participiu 

vrut 
 
 

 
A trebui  ینبغي–انبغى  

Prezent 
trebuie 

Participiu 
trebuit 
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